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A ZÍTRA ZAS A ZÍTRA, ZÍTRA ZAS 

	TITĚRNÝM KRŮČKEM KRADE SE DEN PO DNI 

	K POSLEDNÍ HLÁSCE VĚDOMÉHO ČASU: 

	VČEREJŠKY NAŠE OSVÍTILY BLÁZNŮM 

	CESTU V SMRT PRAŠNOU.

	 

	– William Shakespeare, MACBETH

	
JEDNA

	em

	Hledím na odtokový kanálek s mřížkou uprostřed betonové podlahy. Byla to první věc, kterou jsem spatřila, když mě zamkli sem do téhle cely, a od té doby jsem od něj stěží dokázala odtrhnout zrak.

	Nejdřív jsem jen vzdorovala, chodidla v tenkých vězeňských pantoflích, které mi dali, jsem neposlušně tahala za sebou, takže mě museli popadnout z obou stran v podpaždí a do cely mě chodbou odvléct. Když jsem ale uviděla ten odtokový kanálek, dala jsem se do křiku.

	V mé představivosti narůstal, dokud nakonec zcela nevyplnil malou škvárobetonovou celu. Kopala jsem do mužů, kteří mě drželi, snažila jsem se vyškubnout ruce z jejich ocelového stisku. Hlavou se mi míhaly ty nejstrašlivější scénáře, na co asi potřebují mít v podlaze odtokový otvor.

	K žádné z hrůz, které jsem si představovala, nedošlo – alespoň zatím –, ale odtokový kanálek zakrytý mřížkou stále přitahuje moji pozornost. Jako by to byla nějaká večernice na obloze, ke které zas a znovu obracím oči. Dokonce i teď, když ležím na boku na úzké pryčně u zdi, hledím na tu věc, jako bych z ní stále ještě mohla něco vypozorovat.

	Čtrnáct centimetrů napříč, v mřížce třicet dva malých děr a důlek velikosti malé mince kousek od středu.

	„Co děláš?“ ozve se slabě známý hlas doléhající ke mně skrz průduch topení.

	„Peču koláč.“

	Zasměje se a mě ten zvuk přiměje k úsměvu. Trochu mě překvapí, že si moje svaly stále ještě pamatují, jak ten pohyb provést.

	„Už zase zíráš na tu díru?“

	Mlčím.

	„Em, prosím,“ řekne hlas. „Vždyť se z toho zblázníš.“

	Jenže já mám v úmyslu něco jiného.

	Dnes konečně odhalím tajemství té věci.

	O nějaký čas později uslyším přibližující se kroky strážného. Bez hodin, oken či jakýchkoli aktivit, které by narušily dlouhý sled vteřin, se tady čas odhaduje těžko. Měřím ho jen podle rozhovorů s chlapcem ve vedlejší cele a podle toho, jestli je můj hlad větší, nebo menší.

	Při zvuku těžkých bot na betonu mi zakručí v žaludku. Ten zvuk je pro mě totéž co zvonek pro Pavlovovy psy. Je čas oběda.

	Těžké kovové dveře se odsunou a objeví se v nich Kessler, strážný, jehož obličej připomíná doutnání právě uhašeného ohně. Většina strážných je mi lhostejná, ale tenhle mě opravdu nenávidí. Zřejmě nesnáší, že vždycky musí čekat, když mi přinese jídlo nebo čisté šaty z prostého modrého plátna, které tady nosíme na sobě. Musím se při tom pomyšlení usmát. Kdyby věděl, na co jsem byla zvyklá, než se svět kolem nás zbortil jako domeček prožraný zevnitř hnilobou.

	Kessler ke mně natáhne tác a já rychle přejdu k němu a vyškubnu mu ho z ruky. Když nejsem dost rychlá, upustí ho s třeskotem na podlahu a kousky jídla se rozletí do všech stran. Ta nedůstojnost, že se musím o všechno rvát, mě pálí jako oheň, ale tentokrát se po své porci vrhnu jako splašená. Samozřejmě ne kvůli hnědému odpornému jídlu na tácu.

	Kvůli příboru, který k němu dostanu.

	Kessler mě obdaří škaredým urážlivým úšklebkem a zasune za sebou dveře cely. Jakmile je pryč, popadnu z tácu lžíci a vidličku a začnu je zkoumat. Nůž chybí, jako vždycky. Rozvařené maso není třeba krájet a zřejmě mají strach, že bych s tím tupým kusem plastu zinscenovala odvážný pokus o útěk, že bych mohla ohrozit muže se samopaly venku před mojí celou.

	Odložím tác stranou a se zkříženýma nohama se posadím vedle mřížky nad odtokovým kanálkem. Nejdřív to zkouším vidličkou. Přitisknu její hroty k jednomu ze šroubů, které drží mřížku na místě. Jak jsem se obávala, jsou moc silné, než aby se vešly do drážky ve šroubu, a tak vidličku odhodím. Přeletí po betonu a zastaví se u tácu.

	Mojí jedinou nadějí je lžíce. Přimáčknu oblý konec ke stejnému šroubu, a tentokrát zůstane okraj lžíce vězet v drážce. Zatajím dech, jako by sebemenší změna v tlaku vzduchu v místnosti mohla zavinit neúspěch, zatlačím na lžíci a snažím se s ní povolit šroub. Smeká se. Zkouším to zas a znovu, pětkrát, šestkrát po sobě, ale je to marné; lžíce z drážky ve šroubu pokaždé vyklouzne, takže jí otáčím naprázdno. Lžíce je až příliš zaoblená, než aby mohla zapadnout do rovné rýhy v hlavici šroubu, a tak ji po chvíli rozčarovaně hodím proti zdi.

	Zastavím se s rukou zvednutou ve vzduchu. Nadechnu se. Přemýšlej.

	Rukojeť lžíce je příliš silná, než aby do drážky zapadla, a základna je moc široká, ale… dotknu se betonu na podlaze cely, drsného a studeného pod mojí rukou. To by mohlo jít.

	Když si Kessler přijde zpátky pro tác, už na něj čekám. Žaludek mám prázdný a bolavý, ale jídla jsem se nedotkla. Všechnu tu břečku na tácu budu potřebovat. Kessler odsune dveře. Jakmile je otvor v nich dostatečně široký, mrsknu tácem proti němu.

	„Tohle je hnus!“ vykřiknu. „Nejsme přece zvířata!“

	Kessler uhne a tác s prásknutím narazí do zdi za ním. Strážný sebou škubne a zakleje. Kousky hnědého a zeleného jídla má po celém obličeji i na uniformě. Na půl vteřiny předtím, než zvedne ruku a prudce mě udeří do obličeje, potlačím škodolibý úsměv. Zhroutím se na podlahu, do očí mi po jeho ráně vhrknou palčivé slzy.

	„Ty bláznivá děvko,“ zavrčí Kessler a zavře za sebou dveře.

	Mohu jen doufat, že bude mít takový vztek, že musí čistit ten svinčík, že si nevšimne chybějící lžíce.

	Nechci nic riskovat, a tak pro jistotu čekám co nejdéle. Hodinu, možná dvě? Pak vydoluju lžíci z úkrytu pod tenkou pěnovou matrací. Spodek lžíce ulomím, takže mi zbude jen rukojeť s ostrým okrajem, který proměřím prsty a porovnám ho se žlábkem v hlavici šroubu.

	Přesunu se ke zdi a dám obličej co nejblíž k průduchu topení. „Hej, jsi tam?“

	Uslyším zmučené zaskřípění zrezivělých per, jak se Finn skulí z lůžka. „Právě jsem chtěl jít ven. Máš kliku, že jsi mě zastihla.“

	Přitisknu prsty ke studeným laťkám průduchu. Někdy mi připadá skoro neuvěřitelné, že nás odděluje jen třicet centimetrů betonu. Připadá mi tak strašně daleko.

	Dotkne se někdy svojí strany zdi a myslí na mě?

	„Mohl bys mi něco zazpívat?“ zeptám se.

	„Zazpívat?“

	„Prosím.“

	„Hmm, tak jo.“ Finn, zmatený, ale ochotný, nikdy neřekne ne. „Chceš něco konkrétního?“

	„Nechám to na tobě.“

	Začne zpívat něco, co zní jako kostelní píseň. Možná chvalozpěv. O tomhle jsem neměla ponětí až do té doby, než to všechno začalo – než jsme se vydali na cestu a všechno z našich starých životů zůstalo za námi jako výfukové plyny z náklaďáku, který nás tajně odvážel z města – ale Finn chodíval se svojí matkou každý týden do kostela. Dokonce se mu tam líbilo. Tehdy jsem tím byla šokovaná, i když si teď už nevzpomenu, proč vlastně. Možná proto, že náboženství nikdy nebylo součástí mého života, nebo proto, že mi představa modlení, bohoslužeb a setkávání v kostele tolik nepasovala k Finnovi, kterého jsem tehdy znala.

	K Finnovi, o kterém jsem si tehdy myslela, že ho znám.

	Má dobrý hlas, zvučný tenor, který hladí jako chladná vlna na kůži. Když se na něj podíváte, nikdy byste to do něj neřekli. Anebo možná řekli, já fakt nevím. Neviděla jsem Finna celé měsíce. Možná už vůbec nevypadá tak, jak si ho pamatuju.

	Za doprovodu Finnova hlasu, který se odráží ozvěnou od škvárobetonových stěn, dokud nezaplní každou štěrbinu a prasklinu, přitisknu ostrý okraj zlomené lžíce k betonu. Přejíždím s ním sem a tam po drsném povrchu a obrušuju umělou hmotu. Napřed pomalu, pak stále rychleji a rychleji. Škrábání lžíce o beton se mísí v mých uších s Finnovým hlasem.

	Navzdory chladu panujícímu v cele mi z toho úsilí vyvstanou na čele krůpěje potu. Zastavím se, poměřím okraj lžíce s hlavicí šroubu. Ještě to nestačí, ale už jsem blízko. A tak lžící znovu začnu přejíždět sem a tam a svírám ji přitom tak pevně, až mě z toho začíná bolet ruka. Jsem si jistá, že to bude fungovat.

	Finn přestane zpívat, ale já si toho sotva všimnu, tak jsem zabraná do práce. „Em, co to tam provádíš?“

	„Bude to fungovat,“ zašeptám si pro sebe.

	„Co to děláš?“ naléhá.

	Znovu zkontroluju lžíci. Tentokrát už její obroušený okraj dokonale zapadne do drážky ve šroubu. Vmáčknu ho dovnitř. Cítím, jak mi stoupá krev do hlavy. Slabý hlásek kdesi vzadu v mé mysli se mě ptá, proč se o ten hloupý odtok tak starám, ale já ho málem ani neslyším přes dunění v hlavě, které zní, jako by bubeník vedl vojáky do války. Začnu lžící otáčet, ale šroub se ani nehne, zatuhlý na místě léty špíny, rzi a kdovíčeho ještě. Otočím prudčeji, snažím se ho silou donutit, aby se pohnul, dokud nehrozí, že umělá hmota praskne.

	„Tak povol, sakra!“

	Stisknu zlomenou lžíci u samotného kraje, tak blízko ke šroubu, jak to jen moje prsty dokážou, a otočím jí. Šroub se začne se skřípotem otáčet. Zasměju se. Ty malé exploze vzduchu jsou na mých rtech cítit cize, ale tak báječně. Když šroub povolí, pustím se do druhého a pak do dalšího, hrabu po nich konečky prstů, dokud mi nekrvácejí, když lžíce nepracuje dost rychle, a nakonec, když už zbývá jen pár otoček posledního šroubu, který drží mřížku na místě, jí prudce škubnu.

	Odskočí mi v ruce, najednou nic víc než jen tenký plátek kovu. Se zařinčením ji upustím na podlahu.

	„Em, co se to tam děje?“

	Finnův hlas teď zní znepokojeně, ale já nemám čas zabývat se tím. Odtokový kanálek je konečně otevřený, odkrytý. Sáhnu dovnitř. Racionální část mého mozku mi říká, že tam nenajdu nic jiného než jen studenou trubku, jenže cosi hlubšího a instinktivnějšího ve mně šeptá… o čem? O účelu? Osudu? O jedné z těch dalších velkých věcí, kterým jsem už před lety přestala věřit?

	A tak to něco ve mně ani není překvapené, když moje prsty sevřou předmět ukrytý v odtokové díře. Exploduje ve mně cosi divokého a radostného a tělo mi ztuhne. Ještě že moje svaly vědí, jak takovou explozi zvládnout. Uvolním tu věc, vytáhnu ji na světlo a podívám se na ni.

	Je to plastový sáček na svačinu, stařičký a pokrytý letitými skvrnami od vlhka a plísně. Taková obyčejná věc – která vyvolává vzpomínky na sendviče s burákovým máslem, které jsem nacházela nacpané v sáčku s potřebami na tělocvik – ale v mé malé vězeňské cele mi připadá velmi nepatřičná. Uvnitř je jediný list papíru, bílý s modrými linkami, který jsem používala ve škole, s roztřepeným okrajem svědčícím o tom, že byl vytržen ze sešitu.

	Třesoucími se prsty sáček otevřu, najednou vystrašená. Od okamžiku, kdy jsem odtokovou mřížku poprvé uviděla, jsem tušila, že pod ní bude něco důležitého. Připadá mi to velmi nepřirozené. Tohle nevěstí nic dobrého.

	Vytáhnu list papíru a podívám se na něj. Místnost kolem mě jako by se proměnila ve vzduchoprázdno. Snažím se dýchat, ale zjišťuju, že to nejde, jako by se všechen vzduch vytratil.

	Stránka je skoro celá popsaná. Některé řádky jsou inkoustem, jiné tužkou, a řádky úplně nahoře jsou už tak vybledlé, že jsou sotva čitelné, zatímco ty vespod vypadají poměrně čerstvé. Každá věta kromě té úplně dole je přeškrtnutá úhlednou tenkou linkou.

	Nahoře na stránce je jméno napsané známými hranatými tiskacími písmeny, a řádka vespod je výrazná a tmavá, slova jsou vyrytá do papíru, jako by člověk, který je psal, hodně tlačil na tužku.

	Tím člověkem jsem byla já.

	Nikdy předtím jsem tento kus papíru neviděla, ale rukopis rozhodně patří mně: moje psací e, zatímco ostatní písmena jsou tiskací, moje nakloněné k a příliš úzké a. Jakási prvotní část ve mně to poznává jako telefon vyzvánějící v jiné místnosti.

	Začínám se třást. V tomhle čase a na tomhle místě znamená dopis, na který si nepamatuju, něco hodně určitého.

	A poslední řádka mě přinutí utíkat k záchodu v rohu cely.

	Musíš ho zabít.

	
DVĚ

	em

	Dávím, dokud se můj žaludek nevyrovná se skutečností, že už v sobě nemá nic, co by mohl vyzvracet, pak se opřu čelem o chladnou zeď a otřu si ústa rukávem.

	Musíš ho zabít.

	Když zavřu oči, stále ta slova vidím. Jsou do mě vyrytá, ale já se s tím nemůžu smířit. Musí existovat nějaký jiný způsob. Tak tvrdá nejsem.

	Zatím ne.

	Dole v chodbě uslyším klapnutí dveří. Někdo se blíží. Napřímím se a vrhnu se k odtokové díře. Nedovedu si představit, co mi doktor udělá, jakmile zjistí, že jsem ji otevřela, a uvidí ten papír…

	Při tom pomyšlení mi málem ztuhne krev v žilách. Určitě mě zabije.

	Rukou nemotornou od spěchu rozlámu lžíci na několik kusů a ty hodím do díry. Teď už rozpoznám dupot páru těžkých bot. Nasadím mřížku zpátky na otvor, a jak nejrychleji to jde, nandám šrouby konečky prstů a nehty zpátky na místo. Pak seberu sáček a papír a vrhnu se na svoji matraci. Obě věci zastrčím pod ni, právě ve chvíli, kdy se v malém okénku v mých dveřích objeví Kesslerův obličej.

	„Kde je lžíce?“ zeptá se.

	Bezva. Kessler není takový pitomec, jak jsem doufala.

	„Nevím, o čem mluvíte,“ odpovím a nenuceně si opřu hlavu. Nutím sama sebe zhluboka, rovnoměrně dýchat, i když mě plíce pálí od vynaložené námahy.

	Kessler se otočí doprava, mluví s nějakým člověkem, kterého nevidím. S někým, kdo na sobě nemá vojenské boty, takže jsem neslyšela jeho kroky. Prsty u nohou se mi v pantoflích zkroutí strachy.

	Kessler se otočí zpátky ke mně. „My víme, že ji máš. Dej ji sem.“

	No jo, takže nemám na vybranou. Budu muset vydolovat kusy lžíce z odtoku, a oni pak převrátí celou místnost naruby, aby zjistili, co před nimi schovávám. Jestli najdou ten papír se seznamem výhružek napsaných mým písmem, je po mně.

	A navíc, já těm mužům nikdy nedám nic, co po mně chtějí, i kdyby to byla sebemenší hloupost.

	Založím si ruce za hlavou. „Dejte mi pokoj.“

	„Je to jen umělohmotná lžíce, holka.“ To promluvil doktor. Jeho hlas je za dveřmi tlumený. „Co s ní chceš dělat? Prohrabat se odsud?“

	Při zvuku jeho hlasu vyskočím na nohy. „Táhni do hajzlu!“

	„Em?“ Z průduchu topení se ozve Finnův hlas. „Co se děje?“

	„Poslední šance.“

	Plivnu na sklo okénka cely. Kůže mi přímo elektrizuje vzteky. Každou vteřinou se dveře odsunou, doktor vejde dovnitř a začne nějaká nová hrůza. Všechno kvůli umělohmotné lžíci. Nohy se mi třesou potřebou rozběhnout se pryč, ale není kam.

	Musím to vydržet.

	„Otevřete dveře,“ nařídí doktor.

	Slyším zařinčení klíče v zámku, rachot odsouvaných dveří, jenže ty moje se nepohnuly. Pochopení přijde o něco později, než by mělo. „Nechte ho být! Finne!“

	Finn na druhé straně zdi vyjekne bolestí. Slyším slabé zasyčení speciálního vojenského paralyzéru, který doktor tak rád používá, aby si neušpinil svoje jemné ručičky. Paralyzér má řadu funkcí a dokáže například zbavit člověka vědomí anebo mu během okamžiku zastavit srdce. Na vlastní kůži jsem zažila to první a viděla jsem to druhé a pomyšlení, že tu věc použili proti Finnovi, mě dohání k šílenství. Vykřiknu jeho jméno a zas a znovu se vrhám proti dveřím.

	Náhle se v malém okénku ve dveřích mé cely objeví doktor a já uskočím dozadu, plná strachu, že sáhne přes sklo dovnitř a popadne mě rukama za krk. Ne že by to musel dělat. Stačí, když vidím jeho obličej, a mám pocit, jako by ze mě vymačkávali život.

	„Můžeš to hned teď zarazit,“ řekne. Vypadá stejně jako vždycky. Pochybuju, že bych poznala v zrcadle samu sebe, ale na něm jako by se čas vůbec nepodepisoval. V tónu jeho hlasu zazní něco, co skoro připomíná laskavost. „Stačí, když mi dáš tu lžíci.“

	Vidím ho rozmazaně, oči mě pálí. Finn sténá bolestí a já nemůžu udělat vůbec nic, protože ten papír by odsoudil k záhubě nás oba. Polknu, a chutná to jako žluč. „Já ji nemám. Kessler ji určitě někde ztratil.“

	Doktor se zatváří smutně. Bože, jak ho za to nenávidím! Pak kývne hlavou a Kessler udělá něco, co přiměje Finna hlasitě vykřiknout.

	Než nakonec zmlkne, můj hlas zní ochraptěle a hrany dlaní mám rozedřené od toho, jak buším pěstmi do zdi. Kesslerovy těžké kroky a doktorovy lehčí projdou kolem mé cely a po chvíli odezní. Stáhnu z kavalce polštář a tenkou vlněnou pokrývku a stočím se do klubíčka na studené podlaze vedle průduchu topení. Vina mě vyplňuje jako olovo, zpomaluje moje pohyby, vyčerpává mě.

	„Finne?“ zašeptám.

	„Právě jsem se vrátil domů. Byl jsem si dát pizzu.“

	Rozpláču se.

	„Hej.“ Jeho hlas je tichý a ochraptělý. „Hej, to je v pořádku.“

	„Zmlkni!“ vykřiknu. „Neutěšuj mě! Vždyť tě právě mučili!“

	„Pššt, Em, jsem v pořádku.“

	„Nejsi!“

	„Jsem. Jen bych…“

	„Co?“

	Povzdechne si. „Jen bych tě chtěl vidět.“

	Přisunu se ještě blíž ke zdi, dokud k ní nejsem přitisknutá a roztáhnu prsty po betonových kvádrech, jako by to byl on, koho se dotýkám. Je to pošetilé a já jsem ráda, že to nevidí, ale navozuje mi to aspoň o maličko lepší pocit. „Já tebe taky.“

	„Pamatuješ, jak jsi mě nenáviděla?“

	Vyrazím ze sebe cosi mezi smíchem a vzlykem. „Jo, býval jsi nesnesitelný.“

	„Myslím, že lepší slovo je nenapravitelný.“

	Opřu si čelo o zeď a na chvíli sama sobě dovolím představit si, že to je jeho rameno, teplé a pevné. „Byl jsi fakt hrozný.“

	„Ale no tak, právě jsem se kvůli tobě nechal mučit. Nepřeháněj to s tou chválou.“

	„Finne –“

	„Pššt,“ řekne tiše. „Teď mi pověz, jak ses tehdy ohledně mě mýlila a jak jsem teď skvělý.“

	On je skvělý. A tohle si nezasluhuje.

	Ani já.

	„Já ho zabiju,“ řeknu tiše.

	„Jasně, já vím.“

	„Ne, myslím to vážně. Dostaneme se odsud,“ řeknu, „a já ho zabiju.“

	Všechno mu vysvětlím – o odtokové díře, o papíru se vzkazem na dně – říkám to šeptem skrz laťky průduchu. Finnovo mlčení je stejně husté a pevné jako zeď mezi námi. Snažím se představit si ho. Střapaté světlé vlasy, které asi zoufale potřebují ostříhat, vlnící se mu kolem uší a dole na krku. Modré oči, vytřeštěné a těkající od šoku a bolesti. Anebo zelené? Ne, určitě modré. Modré jako hluboká, čistá voda. Ústa má pootevřená, ale bez ohledu na to, jak usilovně se snažím, nemůžu si vzpomenout, jak jeho ústa vypadají. Má rty tenké, nebo plné, růžové, nebo bledé?

	Nejsem si už jistá ani tím, jak vypadám já.

	„Dokážeme to?“ zeptá se nakonec.

	Dokážeme ho zabít? ptá se ve skutečnosti, ale možná to jen nemůže vyslovit. „Nejsem si jistá, jestli máme na vybranou.“

	„Jenže nejdřív,“ řekne, „se musíme dostat odsud. Vrátit se zpátky. Myslíš, že to půjde?“

	„Podle toho vzkazu se nám to povedlo už čtrnáctkrát.“

	„Jak?“

	„Já nevím. Ale jsem si jistá, že kdybych to potřebovala vědět, tak bych to sama sobě řekla.“

	Zasměje se. „To je věta jak z blázince.“

	„Vážně?“ Závidím Finnovi jeho dar najít humor v každé situaci, ale mně teď vůbec není do smíchu.

	„Em…“

	„Neříkej mi, že to nemusíme udělat.“ K napsání té věty jsem určitě měla zatraceně dobrý důvod a to zvrácené malé já, které v sobě živím vším svým vztekem a hořkostí, ničeho nelituje. „Neříkej mi, že existuje nějaký jiný způsob.“

	„Chtěl jsem se jen zeptat, co máš na sobě.“

	Kousnu se do rtu, abych se nezačala usmívat. Tak jo, tohle bylo docela legrační.

	„Bože, tolik mi chybíš,“ řeknu a vzápětí toho lituju. Odvrátím tvář od průduchu, zcela nelogicky mám strach, že uvidí, jak se červenám.

	„Já vím,“ řekne tichým hlasem. Představuju si, jak tiskne ruku k druhé straně zdi. „Ale jsem hned tady.“

	Dny plynou. Čas, který se táhne mezi třemi jídly denně, trávíme s Finnem hovory nad mým objevem.

	„Kdybychom tam měli jít?“ zeptá se konečně. Oba jsme se tomu tématu vyhýbali. Je to bolestné a bolesti si tady užíváme až dost.

	„Přemýšlela jsem o tom,“ řeknu. „Musíme tam být čtvrtého ledna. Před čtyřmi lety.“

	Ticho.

	„Vážně?“

	Slyším jeho váhání. Ani pro mě to není doba, kterou bych chtěla prožít znovu.

	„Nemůžeme to udělat dřív, než přijde na ten vzorec,“ řeknu. „Vytvořilo by to tak obrovský paradox, že by se nedalo předpovědět, co by se mohlo stát. Musí to být až potom.“

	„Jasně,“ souhlasí, „ale proč čtvrtého?“

	„Protože ho nikdy nenapadne, aby nás tam hledal,“ řeknu. „Pamatuješ si, jak jsem získala ty dokumenty?“

	„Jasně. Bylo to ten den.“

	„Jenže to doktor neví,“ řeknu. „Myslí si, že jsem na ně narazila až někdy později. Víš proč?“

	„Proč?“

	„Protože si nepamatuje, že vzorec objevil ten den,“ řeknu. „Myslí si, že si ho poprvé zapsal o tři dny později, až sedmého.“

	„Takže kdybychom to udělali čtvrtého,“ řekne Finn, „budeme mít nejmíň tři dny, než nás bude čekat.“

	„Přesně tak,“ zašeptám. „Navíc bude zesláblý po tom, co se právě stalo. Později v čase už bude moc silný. Moc chráněný.“

	Finn souhlasí. Stejně jako já ví, že neexistuje žádný jiný čas, který by nám poskytl tak dobrou šanci. Znovu si všechno projdeme, předem vypracujeme každý detail. Uložím si do paměti každé přeškrtnuté slovo ze vzkazu. Myslím si, že znám řetězec událostí, které mi ho vložily do rukou. Sice si nepamatuju události, které mě přiměly napsat ty řádky, ale moje poslední verze, moje kopie, které už neexistují, mi zanechaly dost vodítek, abych je pochopila.

	Když už se nemáme na čem domlouvat, můžu jen civět do stropu. Moje posedlost odtokovým kanálkem je také pryč. S mizerným jídlem, bolestí, ba dokonce s návštěvami doktora se nějak dokážu smířit. Ale tahle nuda? Tohle čekání, až se něco stane? Jsem si jistá, že mě to dožene k šílenství.

	„Finne, spíš?“ zeptám se a překulím se na bok.

	Žádná odpověď. Jeho schopnost usnout za každých okolností mě udivuje. On snad tráví šestnáct hodin denně spánkem, jen aby zahnal nudu.

	„Ty šmejde,“ zašeptám.

	Chvíli hledím na dveře, jen abych pořád necivěla do stropu. Nějak se musím v některý z těchto dnů dostat ze své cely. V každém případě jsem to dokázala už předtím, každá moje předchozí verze, která unikla a něco připsala do vzkazu pod matrací. Jak to mám udělat? Kdybych si tak vzpomněla na události, které prožívaly ty druhé Em, protože útěk mi připadá zhola nemožný. Snad posté si v hlavě přehrávám všechny možnosti. Mohla bych přemoct strážného, který mi nosí jídlo, anebo se zmocnit doktora, až přijde na jednu ze svých půlnočních návštěv, a použít ho jako rukojmí. Tak bych se dostala ven z cely a možná bych osvobodila Finna. Jenže i kdyby se mi to povedlo – a upřímně řečeno, je to velké kdyby –, moje cela se nachází v obrovském vládním komplexu, který jsem jen nakrátko zahlédla před pár měsíci, v den, kdy mě sem přivlekli. Je v něm plno ozbrojených vojáků, kteří stojí mezi mnou a Cassandrou, i kdybych věděla, kam mám jít, což rozhodně nevím. Každý plán, který jsem vymyslela, končí slepou uličkou anebo kulkou v hlavě.

	Jako všechno ostatní, i přemítání o útěku a nebo smrti začne nakonec nudit. Je to taková nuda, že se mi skoro uleví, když se moje dveře otevřou a objeví se v nich doktor a muž, kterému jsme Finn a já dali přezdívku „ředitel“, pán loutek, co tahá za doktorovy drátky.

	Skoro.

	Schválně zívnu, protože vím, že ho to naštve, ale srdce mi buší jako splašené. „To už je zase čas?“

	Ředitel kývne a ke mně přistoupí voják. Škubnutím mě zvedne na nohy a posadí na kovové skládací křeslo, které si přinesli s sebou. Připoutá mi ruce k opěrkám křesla podobnými proužky, které náš zahradník používal na růžové keře.

	„Taky chodidla,“ připomene ředitel. Jsem ráda, že si pamatuje, co se stalo minule.

	Jakmile je bezbranná dospívající dívka obklopená muži se samopaly řádně připoutaná, začne výslech. Napřed jsem počítala, kolikrát si se mnou doktor a ředitel takhle přišli popovídat – pokaždé jsem si myslela, že to je možná naposledy, že jim dojde trpělivost a konečně mě zabijí ale asi po dvacátém výslechu jsem ztratila přehled. To bylo před celými týdny.

	„Kde jsou dokumenty?“ zeptá se ředitel.

	„To se mě nejdřív ani nezeptáte, jak se mám? Máma vás neučila, co se sluší?“

	Ředitel mne uhodí do tváře. Na rozdíl od doktora mu nevadí, že bude mít ruce od krve. Začnu vidět rozmazaně. Na tohle mě filmy nepřipravily, ani na to, jak to ve skutečnosti bolí, když vás někdo takhle uhodí, a pořád je to pokaždé šok.

	„Dnes nemám na tvoje hry čas,“ odsekne ředitel. „Potřebujeme vědět, kde jsou ty dokumenty. Komu jsi je dala? Číně? Indii?“

	„Závisí na tom lidské životy,“ řekne doktor tiše z kouta místnosti, jako by mu na nich záleželo.

	Pošlu ředitelovi co nejlepší vzdušný polibek bez použití rukou. Uvědomuju si velmi dobře, že jakmile jim řeknu, kde jsou dokumenty, ztratím svůj poslední vyjednávači trumf. Jedině díky tomu, že vím něco, co oni nevědí, jsme já a Finn pořád ještě naživu. I když bych to nejradši vzdala a už konečně umřela, vědomí, že mám v rukou i Finnův život, mě nutí mlčet. Bez ohledu na to, co mi udělají.

	A oni dělají ty nejhnusnější věci.

	Jsem si jistá, že moje výkřiky proberou Finna ze spaní, ale aspoň to s námi nevzdám.

	
TŘI

	em

	Uplyne další den. Jsem napůl vzhůru, civím do stropu, snažím se ve slabém namodralém světle z chodby rozlišit praskliny, o kterých vím, že tam jsou. Lenivě přejíždím prsty po svých podlitinách. Podle toho, jak to bolí, když na ně zatlačím, si říkám, že asi mají fialovorudou barvu, stejnou jako ložní povlečení v našem starém pokoji pro hosty. Mojí mámě se ten odstín vždycky líbil. Asi proto, že se podobal barvě dobrého červeného vína.

	Uslyším v chodbě kroky a zamračím se. Ještě nemám hlad; že by už byl čas na snídani? Ale ne, světla jsou stále vypnutá.

	Moje dveře se pomalu otevřou. Strážného, který se objeví za nimi, k nám převeleli teprve nedávno. V očích se mu stále ještě zračí náznak základní lidské slušnosti a na rozdíl od Kesslera mi moje jídlo vždycky řádně podá, ba dokonce člověku občas něco řekne, když mu dávám tác nazpět. Nejsem si jistá jeho jménem. Connor? Cooper?

	„Když jsi byla malá,“ řekne a zastaví se u dveří, „představovala sis, že máš tajného kamaráda Milese. Byl to fialový klokan.“

	Zprudka se napřímím. „Cože?“

	„Tak pojď. Musíme jít.“

	„Co tím myslíte?“

	„Odvedu tě odsud.“

	V ústech mi vyschne a jazyk mi najednou připadá na moje ústa příliš velký. Přesně na tohle jsem čekala. Na cestu ven. O Milesovi jsem nikomu neřekla, nikdy za celý svůj život.

	Kromě, jak se zdá, tohoto vojáka.

	„Co bude s Finnem?“ zeptám se.

	„Půjde taky. Pospěš si.“

	Vyskočím a překvapí mě, jak jsou moje nohy pode mnou pevné. Sáhnu pod matraci, vyndám list papíru v plastikovém sáčku a nacpu si ho do kapsy. Strážný – Connor? – je už pryč, šel otevřít Finnovi. Pomalu vykročím ke dveřím své cely. Jsou dokořán otevřené. Konečky prstů se dotknu dveřního rámu, prozkoumávám místo, kde zdi, které byly tak dlouho mými hranicemi, končí a stávají se ničím. Udělám opatrný krok ven a na jednu hloupou vteřinu mám dojem, že bych se mohla rozplakat.

	Uslyším zarachocení klíče v zámku a otočím se, dívám se, jak se Connor snaží otevřít Finnovu celu. Ach, můj bože. To vědomí na mě dolehne jako ta prudká vlna kdysi na ostrově Kiawah, která mi vyrazila dech: uvidím Finna.

	Connorovi se konečně podaří odemknout zámek a otevřít dveře a všechno se zpomalí, dokud to ticho mezi každým zabušením srdce v mých uších není nesmírné a ohlušující. Pokud jsem já reagovala na náhlou svobodu jako zvíře, které úplně zapomnělo, jak vypadá svět za mřížemi, Finn vylétne ze své cely jako pták z klece. Stěží mám čas podívat se na něj, než se se mnou srazí v propletenci rukou a nohou, a sevře mě v náruči tak pevně, až nemůžu dýchat a je mi to jedno.

	„Ach, můj bože,“ říká pořád dokola. „Ach, můj bože.“

	„Ukaž, ať se na tebe podívám.“ Odtáhnu se od něj a položím mu ruce na tváře, prohlédnu si jeho obličej. Modré oči, samozřejmě. A jak jsem jen mohla zapomenout na jeho ústa? Růžové rty s jedním zvednutým koutkem vždycky naznačují posměšný úsměv. Můj bože, jak je možné, že jsem si nikdy nevšimla, jak je hezký? „Potřebuješ ostříhat.“

	Přejede mi bříškem palce po tváři. „Jsi krásná.“

	Už celé roky mám strach. Na útěku, izolovaná od každého, koho jsem milovala, a pak zamčená tady v té cele, mučená a vyslýchaná, s hrozbou smrti neustále mi nahlížející přes rameno. Ale přísahám, že jsem nikdy nebyla tak vyděšená, jako jsem teď, když se Finn nakloní dopředu, aby mne vůbec poprvé políbil.

	Přitiskne svoje rty na moje tak opatrně, až si říkám, že má asi strach, že se ten sen v tom nejlepším rozplyne. Přitiskne mi ruce ještě pevněji na záda, přitáhne mě k sobě blíž a můj strach se na celou vteřinu rozplyne.

	„Omlouvám se,“ ozve se Connor, „ale musíme jít.“

	Finn po mně střelí plachým úsměvem, když mě pouští z objetí, a Connor vytáhne zbraň a vykročí chodbou vpřed. Vezmu Finna za ruku, prsty propleteme dohromady. Teď, když je vedle mě, ho už nechci znovu ztratit, ani na vteřinu.

	Connbr nás vede a my jdeme hned za ním. Otáčím bez ustání hlavou a snažím se zapamatovat si všechno kolem sebe. Je to poprvé, co si můžu tohle místo prohlédnout, protože nás sem zavřeli před kdovíkolika měsíci a tehdy jsem nebyla ve stavu, abych vůbec něco vnímala. Vedle mojí a Finnovy cely vidím další tři kobky ze škvárobetonových bloků a s kovovými dveřmi, ale ty jsou prázdné. Zdá se, že zbytek chodby používají coby skladiště, a je to tak banální, až jsem z toho šokovaná a necítím se ani trochu uražená. Vypadá to, jako by doktor uklidil mě a Finna někam ke starým nepotřebným krámům, tak jako se v létě odkládá krabice zimního oblečení, na kterou se nakonec zapomene.

	„Kde jsou všichni?“ zašeptám, jakmile projdeme zamčenými dveřmi, které oddělují naši chodbu od zbytku zařízení. Až dosud jsme nespatřili jediného vojáka.

	„Je noc, a tak tu je jen nejnutnější ostraha,“ odpoví Connor přes rameno. „A do konvice s kávou v odpočívárně jsem dal prášky na spaní.“

	„Hele,“ řeknu, „vy se mně opravdu začínáte líbit.“

	„To neříkejte, dokud se nedostaneme ke Cassandře.“

	Plížíme se středem komplexu, který, jak si teď uvědomuju, je obrovský. Connor musí našlapovat co nejopatrněji, aby jeho těžké boty nedupaly po betonové podlaze, zatímco já s Finnem tiše kráčíme v našich tenkých vězeňských pantoflích. S každým krokem dýchám namáhavěji.

	V hrudi mě pálí od vynaloženého úsilí. Až dosud jsem si neuvědomila, jakou daň si vybírá na mém těle pobyt v místnosti, která má jen čtyři kroky v průměru. Pohlédnu na Finna, abych se podívala, jestli se začíná potit a třást stejně jako já, ale zdá se, že on žádný problém nemá. Ten parchant asi ve své cele posiloval.

	Lituju, že jsem na to nemyslela i já.

	„Jsi v pořádku?“ zeptá se. Začínám zpomalovat a on mě táhne dopředu. Pořád se přitom pevně držíme za ruce.

	Přikývnu, zhluboka se nadechnu a přinutím se zrychlit krok.

	Tolik se soustředím na to, jak klást jedno chodidlo před druhé, že vůbec neslyším, jak se otvírají dveře na druhém konci chodby, ani nevidím, jak jimi prochází tmavovlasý muž. Connor to však vidí. Sáhne za sebe a šoupne Finna a mě do výklenku dalších dveří. Stěží toho muže zahlédnu, jak se snažím dostat co nejvíc dozadu, mimo jeho dohled, ale vím, že je to doktor. Přitisknu se ke dveřím a snažím se zklidnit přerývaný dech.

	Connor zamíří k němu a mnou najednou projede jako nůž zděšení. Tušení, že to je nějaká doktorova lest, nějaký trik, aby nás zlomil. Connor nás mu teď vydá a my už nikdy znovu nevyjdeme ze svých cel. Zmocní se mě divoká touha uprchnout.

	Finn, který jako by mi četl myšlenky, mi pevně stiskne ruku a zadrží mě na místě.

	„Connore, co děláte v této části budovy?“ slyšíme doktora z našeho mizerného úkrytu. Stačí, aby doktor udělal pár kroků naším směrem, a dveřní výklenek nás před ním už neschová. „Nemáte náhodou hlídat vězně?“

	„Ano, pane. Zastoupil mě Abrams. Seržant mě poslal pro vás.“

	Doktor si podrážděně povzdechne. „Vždyť já ani nejsem ve službě. Jen jsem přišel dokončit nějaké papírování. Co potřebuje?“

	„Nevím, pane. Řekl jen, že s vámi potřebuje mluvit v centrální komunikační místnosti.“

	Přibližují se k nám kroky. Ne Connorovy boty s těžkými podrážkami, ale, a na to bych vsadila svůj život, polobotky z italské kůže. Přitisknu se ke dveřím tak prudce, až jsem si jistá, že ke své sbírce přidám nové modřiny, pokud ovšem přežijeme dnešní noc.

	„Nejdřív musím zajít do kanceláře,“ promluví doktor, „a pak –“

	„Prý je to naléhavé, pane.“

	Kroky se zastaví. „Sundejte ze mne ruku, vojáku.“

	Ach, bože. Sevřu volnou ruku v pěst. Jestli doktor půjde sem, aspoň mu taky udělám pár modřin, než mě zabije.

	„Omlouvám se, pane,“ řekne Connor rozechvělým hlasem. „Jen jsem chtěl říct, že seržant s vámi opravdu potřebuje mluvit, a není čas…“

	Ticho se protahuje a já se zavřenýma očima málem vidím tázavý výraz na doktorově tváři, s kterým se podívá na Connora. Připadá mi, že Connorův hlas zní až moc provinile a doktor by musel být hluchý, aby mu nedošlo, že něco není v pořádku. Můžu jen doufat, že přece jen zvítězí jeho přezíravost vůči lidem a jeho vlastní pocit nepřemožitelnosti.

	„Dobrá,“ souhlasí doktor nakonec. „Půjdu tam a vy se vraťte k vězňům. A příště si pamatujte, kde je vaše místo.“

	„Ano, pane.“

	Doktorovy lehčí kroky se začnou vzdalovat, pryč od nás, a já konečně vypustím dech, který jsem zadržovala.

	„Musíme si pospíšit,“ řekne Connor, když se k nám vrátí. „Jakmile přijde do komunikační místnosti a nikoho tam nenajde, hned pochopí, že se něco děje. Ta místnost je ale na druhé straně komplexu a Cassandra už je blízko.“

	Probíháme chodbami, Connor deset či patnáct kroků před námi pátrá po dalších vojácích a Finn mě prakticky vleče za sebou. Když zastavíme, ohnu se vpůli, ruce položím na kolena a snažím se popadnout dech. Finn mi masíruje záda v uklidňujících malých kroužcích, ale Connor soustředí pozornost jen dopředu. Svoji zbraň má přitaženou k hrudi, chvílemi ji namíří do chodby. Přidrží si prst u rtů.

	„Za rohem je kontrolní místnost,“ zašeptá. „Budou to tam hlídat – s tím nic nenadělám – takže se oba držte zpátky.“

	Finn vedle mě ztuhne. „Co chcete udělat?“

	„Záleží na tom? Jakmile se vrátíte, nic z tohohle nikdy neexistovalo, jasné?“

	Znovu naprázdno polknu. „Ano.“

	„Nehýbejte se.“ Connor zastrčí zbraň do pouzdra a v běhu zabočí za roh. Slyšíme ho vykřiknout. Následuje zvuk pěstí bušících do skla. Kontrolní místnost. Finn mě obejme kolem ramen a já se přitisknu blíž k jeho tělu. Bože, jak mě hřeje. Už je to tak dlouho, že jsem úplně zapomněla, jak krásně hřát může jiný člověk.

	„Požár v křídle A!“ vykřikne Connor. „Potřebujeme všechny jednotky. Rychle!“

	Následuje odmlka, pak stěží slyšitelné zasvištění otvíraných dveří.

	„Neslyšeli jsme žádný poplach,“ namítne jeden voják, „ani nás neupozornili vysílačkou.“

	„Nemůžeme opustit svoje stanoviště,“ dodá druhý.

	Náhlá exploze dvou střelných ran odrážející se ozvěnou od tvrdých stěn je ohlušující. Ruce mi vylétnou k ústům.

	„Pojďte!“ křikne na nás Connor.

	Finn se rozběhne a já za ním. Zabočíme za roh a zamíříme ke kontrolní místnosti obehnané od podlahy ke stropu neprůstřelným sklem. Dva vojáci leží ve dveřích, kaluž tmavé krve mezi nimi se rozšiřuje každou vteřinou. Nikdy jsem si nedokázala představit tolik krve. Žádné filmy mě nepřipravily ani na pohled na dva muže s prostřelenými hlavami.

	Connor stojí v kontrolní místnosti za těly zabitých vojáků. Jeho tvář i uniforma jsou potřísněné krví a já se zachvěju, když ke mně natáhne ruku. Je to jeho pravá ruka, kterou použil ke střelbě, a zpětný náraz mu zanechal šmouhu drobných rudých teček na kůži. Přinutím se uchopit ji a on mi pomůže přeskočit těla mrtvých mužů. Finn skočí za mnou, ale chodidlem došlápne na okraj kaluže krve a uklouzne po ní. Upadne na podlahu. Pomůžu mu vstát a on ze sebe skopne svoje krví nasáklé pantofle.

	„Modlím se k bohu, abyste věděli, jak tyhle krámy fungujou,“ prohlásí Connor s očima upřenýma na řady a řady přístrojů a blikajících světýlek na ovládacím pultě. Nad nimi je pozorovací okno do komory, do které se dá vejít jen dveřmi v rohu. Ta malá komora podivně přitahuje můj zrak, přízračné zbavená barvy a textury. Je to jen hladká, prázdná krabice v odstínech šedi.

	„Nějakou představu mám,“ řeknu. „Někdo mi o nich vyprávěl tak dlouho, až mi z toho šla hlava kolem. Finne, mohl bys –“

	„Jdu na to,“ řekne a už si sedá na židli před hlavním počítačovým terminálem. „Jestli vím něco o našem doktorovi, tak by ten systém měl být jednoduchý.“

	Finn ťuká do klávesnice, čelo mu brázdí tenká čára soustředění. Vím, že dovede být popudlivý a nervózní, když ho někdo vyrušuje, a tak se radši obrátím ke Connorovi. „Děkuju vám, že to pro nás děláte.“

	Otře si hřbet ruky o kalhoty. „Není zač.“

	„Proč nám pomáháte?“ zeptám se. „Chci říct, jak jsem vás přesvědčila? Potřebuju to vědět.“

	Pokrčí rameny. „Byl jsem obyčejný dozorce a vy jste mi dala šanci stát se hrdinou. Kromě toho, některé z věcí, co jsem viděl…“

	„Jak zlé je to tam venku?“

	„Hodně zlé.“

	Connor se tváří vystrašeně a to mě děsí. Je to člověk, který s klidem zdrogoval svoje po zuby ozbrojené kolegy a právě bez mrknutí oka prostřelil hlavy dvěma mužům, ale kvůli tomu, co se děje ve vnějším světě, má najednou semknuté rty a je celý napjatý. Když nás s Finnem chytili, americké bezpilotní letouny právě útočily na Čínu, Izrael vedl nukleární válku proti Sýrii a z mapy právě zmizela velká část Houstonu. Bylo těžké si představit, že by se situace mohla ještě zhoršit.

	Ale nejspíš se zhoršila.

	„Vy si opravdu myslíte, že byste to všechno mohli změnit?“ zeptá se Connor a já teď vidím zoufalství skrývající se hluboko za pohledem jeho očí.

	Přejedu prstem po okraji plastového sáčku, který mám v kapse. „Myslím, že toho nenecháme, dokud se nám to nepodaří.“

	„Jo, tady,“ řekne a sáhne si do kapsy. „Málem bych zapomněl. Tohle budete potřebovat.“ Vytáhne peněženku a z kapsičky na fotografie vydoluje malý snímek ženy s medově zbarvenými vlasy a zářivým úsměvem samé zuby. Podá mi ho.

	„Co je to?“

	Usměje se. „Ten pravý důvod, proč jste mě přesvědčila, abych vám pomohl.“

	Usměju se. „Hmm. Je moc hezká.“

	„A řekla ano takovému lůzrovi, jako jsem já, věřila byste tomu?“

	Zastrčím si fotku do kapsy ke vzkazu v plastovém sáčku. „Jo, věřila.“

	„Tak jo, mám to,“ ozve se Finn a ťukne ještě párkrát do kláves. „Všechno je to hodně zautomatizované, takže jen potřebuju vložit datum, a jakmile budeme uvnitř, Connor už jen spustí kolizér.“

	„Počkat,“ řekne Connor. „Když do stroje zadáte datum, nemůže si to přečíst a přijít tam hned po vás? Nebo se ukáže deset minut před vámi a zastřelí vás v okamžiku, kdy se tam objevíte?“

	„O tom už jsme taky přemýšleli,“ řeknu.

	„Znám kód, který skryje skutečné datum dne, do kterého se chceme vrátit, a ukáže jiné,“ vysvětlí mu Finn. „Jsi si jistá tím čtvrtým lednem, Em? Ještě by to šlo změnit.“

	„Jsem si jistá.“

	„Dobře,“ řekne Finn. „Udělám to tak, aby se zdálo, že jsme se vrátili do sedmého ledna. Toho dne nás tam bude doktor očekávat, takže bychom měli mít spoustu času zařídit vše potřebné, než si pro nás přijde.“

	„Jak nastartuju kolizér?“ zeptá se Connor.

	„Jakmile budeme v té komoře“ – vysvětlí Finn a ukáže na tlačítko RETURN – „zmáčkněte tohle. Zbytek proběhne automaticky. Asi dvě minuty potrvá, než akcelerátor udělí částicím správnou rychlost potřebnou ke kolizi, a pak už bychom měli být pryč.“

	„Vypadá to docela jednoduše,“ odtuší Connor. Potlačím nutkání dát se do hysterického smíchu. „Myslím, že už není co říct, snad jen, však víte, hodně štěstí.“

	Finn potřese Connorovi rukou a on a já pak přistoupíme ke dveřím do komory. Když je Finn otevře, budovou se rozlehne ječivý zvuk sirény. Dlaně mi vylétnou k uším a celá se schoulím, pryč od toho ohlušujícího rámusu. Finn zakleje.

	„Rychle dovnitř!“ přeřve Connor ten jekot. „Než se dostanou sem! Zdržím je!“

	S prásknutím za námi zavře dveře. Přitáhnu Finna k sobě doprostřed komory. Oba se ocitneme ve velkém černém kruhu, který značí střed Cassandry, kilometry dlouhého subatomického kolizéru, který je zbudovaný hluboko pod základy tohoto komplexu. Connor zabarikáduje dveře komory, převrátí před ně cosi, co vypadá jako stojan na záložní server. Jekot sirény je tak hlasitý, že ani neslyším třeskot, když stojan dopadne na podlahu. Connor se rozběhne zpátky k počítači a záhy se ke kvílení sirény přidá další zvuk, hukot tak tichý, až si zpočátku myslím, že si to možná jen představuju, dokud vibrace nedoputují od kolizéru hluboko pode mhou až do mých chodidel. Energie hučí všude kolem nás. Vzadu na krku se mi zježí chloupky a na pažích mi vyskočí husí kůže.

	Vím, že tohle je jen začátek. Nikdy jsem neabsolvovala tuhle cestu, kterou už vykonalo čtrnáct mých verzí přede mnou, ale slyšela jsem o tom vyprávět dost často, abych věděla, co bude následovat. Když částice bzučící pod mými chodidly podél kilometrů trubice dost široké na to, aby jí mohl projet náklaďák, narazí takřka rychlostí světla do sebe navzájem, dojde k explozi tak silné, že rozštěpí samotný čas.

	Najednou na mě padne hrozný strach. Ne z exploze, která daleko přesahuje moje chápání, ale z toho, co budu muset udělat potom. Z toho, kvůli čemu tohle všechno děláme.

	Musíš ho zabít.

	Finn buď vycítí můj strach, anebo ho má i on sám, protože mi najednou položí ruce na tváře a přinutí mě, abych se mu podívala do očí.

	„Zvládneme to,“ řekne a jeho slova jsou v jekotu sirény sotva slyšitelná.

	Pak ale všechno ztichne, přinejmenším pro mě. Nějak se mi podaří najít ve Finnových tmavomodrých očích klid. Bože, jak jsem jen mohla přežít v té cele tak dlouho bez toho, abych viděla jeho oči?

	Náhle mě zasáhne drtivé uvědomění. Něco tak samozřejmého, až se mi nechce věřit, že jsem na to až dosud nepomyslela. Srdce se mi rozlomí a z něj se mi do těla vylije doběla rozžhavené zoufalství.

	„Finne,“ řeknu a povím mu tu strašnou věc, kterou jsem konečně pochopila, a přitom už je pozdě na to, abych s tím mohla něco udělat.

	Podívá se mi do očí a řekne mi, že si nemám dělat starosti. Uložím si ta slova do paměti a přitisknu si je k srdci.

	Přes jeho rameno spatřím záblesk pohybu a svět i se vším hlukem jsou náhle zpátky. Dorazili vojáci. Zatímco jsme se nedívali, Connor uklidil ode dveří těla mrtvých a uzavřel kontrolní místnost, jenže ty dveře je nemůžou zastavit. S hrůzou sleduju, jak je vyrážejí. Connor začne pálit do masy těl, která se hrnou dveřmi, posílá k zemi jednoho vojáka po druhém, jenže za nimi následují další. Víc vojáků a víc zbraní. Rychle ho přemůžou. Když salva kulek Connora skolí a jeho tělo se zhroutí naznak na podlahu, zabořím tvář Finnovi do prsou.

	Nemůžu se ale odvracet moc dlouho. Vojáci se hrnou do kontrolní místnosti. Většina jich míří rovnou ke stojanu, kterým jsou zataraseny dveře komory. Jestli dveře otevřou, Cassandra se automaticky vypne a uvězní nás tady.

	Opravdový strach mě však naplní až při pohledu na doktora, který vchází do místnosti za vojáky. Naše oči se setkají přes decimetr tlusté sklo pozorovacího okna, a když spatřím vztek vepsaný v jeho tváři, zamrazí mě až do morku kostí. On musí vědět, co máme v úmyslu. Vím, že i když se nám podaří dostat se pryč, jeho pohled mě bude strašit skrz všechny vrstvy času.

	Zamíří k počítačovému terminálu. Vibrace pod našimi chodidly se už změnily v zemětřesení, ale nám už zbývají jen vteřiny, než doktor dorazí ke klávesnici a vojáci ke dveřím komory. Stisknu Finnovi ruku tak pevně, až ucítím, jak mu kosti dřou o sebe. Vypnou Cassandru a nás pak nějakým pomalým, vynalézavým způsobem zabijí.

	Jenže přišli pozdě.

	Ve chvíli, kdy vojáci vyvrátí dveře komory, svět exploduje a moje tělo se rozplyne v agónii ohně.

	
ČTYŘI

	marina

	O ČTYŘI ROKY DŘÍVE

	 

	Nepřítomně oloupávám růžový lak z nehtu na palci a vyhlížím přitom oknem na příjezdovou cestu sousedního domu.

	Tamsin mě pleskne po ruce.

	„Nech toho!“ Podívá se na můj nehet a povzdechne si. „Budu ti to zase muset přelakovat.“

	„Stejně to nebylo hladké,“ řeknu. „Přežiješ to.“

	Sophie, která leží natažená na mé posteli, řekne, aniž by vzhlédla od svého mobilu: „Aspoň že si je už neokusuje.“

	„Já to vím, jasné? Bylo to hnusné.“

	Samozřejmě, že si je někdy okusuju, ale dávám si pozor, abych to nedělala před kamarádkami. Na lak si nemůžu zvyknout; mám pocit, jako by se mi pod ním nehty dusily. Tam ale říká, že se snaží najít dokonalou barvu jen pro mě, něco mezi švestkově fialovou „krásnou Sophií“ a zářivě červenou „nádhernou Tam-erikou“.

	„Marina…,“ přemýšlí Tamsin, zatímco mi lakuje nehty na pravé ruce. „Marina… Tvoje jméno se s ničím nerýmuje.“

	Sofie švihne hlavou. „Akva Marina!“

	„No, to je sice bezva, ale já jí lakuju nehty narůžovo, ty chytrá. Ta se líp hodí k hnědým vlasům.“

	Poslouchám je jen napůl. Moje oči stále zalétají k oknu a ke dveřím sousedního domu. Tamsin vzhlédne a zachytí můj pohled.

	„Od té doby, co ses tam před deseti vteřinami dívala naposledy, se ještě neukázal, co?“ řekne a blýskne po mně úsměvem.

	Nejdřív si chci hrát na nechápavou, ale nakonec jen převrátím oči v sloup. „Zmlkni.“

	Nemá smysl předstírat, že nečekám na Jamese, až se vrátí domů. Za celé tři týdny, co byl pryč, mi poslal jen jednu esemesku, aby mi dal vědět, že se dnes večer vrátí z Connecticutu. Normálně bychom si telefonovali a posílali textové zprávy celou dobu, co byl pryč. Jenže po tom, co se stalo, než odjel, by mi to připadalo divné.

	„Určitě tě pozve na rande,“ řekne Sophie, přejde ke skříni a začne probírat můj šatník. „Nemůžu uvěřit, že budeš chodit s Jamesem Shawem!“

	„Já nevím…,“ řeknu. Jsem do Jamese zamilovaná, co si pamatuju, ale nikdy jsem si nedělala ty nejmenší naděje, že by totéž cítil on ke mně. Když si uvědomím, kdo je on a co jsem já, je to v podstatě nemožné.

	„Ale no tak.“ Tamsin fouká na moje čerstvě nalakované nehty. „Málem ti dal pusu a to je u Jamese skoro jako návrh. Dal už vůbec pusu nějaké holce?“

	O tom sice pochybuju, ale z pouhého pomyšlení, že by James líbal jinou dívku, se mi vzbouří žaludek. „Jenže od té doby se mnou nepromluvil! Neznamená to, že toho lituje?“

	„Ne, jen ho vyděsilo vědomí, že se do tebe bláznivě zamiloval,“ řekne Tamsin. „Ale teď, když měl čas o tom tím svým velkým mozkem přemýšlet –“

	„Vsadila bych se, že mozek není jediná velká věc, kterou James má,“ řekne Sophie a významně zvedne obočí.

	Tamsin zasténá a já řeknu: „Nechutné!“ Sophie se ale jen zasměje, natáhne si můj nový kašmírový svetr a prohlédne se v zrcadle.

	„Mluvím vážně!“ řekne. „Je ti jasné, že budeš muset udělat první krok?“

	„To rozhodně,“ přitaká Tamsin. „Ale nesmíš se přitom ukvapit.“

	„A jak to teda mám udělat?“ chci vědět. Při pouhém pomyšlení na něco takového se celá roztřesu a zalije mě studený pot. „Ne každá z nás už vystřídala tolik kluků, aby to pro ni bylo tak jednoduchý.“

	„S tímhle klukem,“ opáčí Sophie, „by to mělo být sakra jednoduchý.“

	Sophie strojeně zasténá a políbí si hřbet ruky a Tamsin a já se zasmějeme. Tohle je na Sophii úplně nejlepší; nikdy se nebojí, že bude vypadat hloupě. Možná proto, že tak trochu hloupá je. A Tamsin, díky nóbl britskému přízvuku a vizáži jako z indických hollywoodských filmů, vypadá vždycky super, ať udělá nebo řekne, co chce. Takže jsem to vlastně jenom já, kdo se bojí, že ze sebe udělá pitomce. Nesnesu pomyšlení, že bych zase měla být lůzr bez kamarádek jako předtím.

	Ozve se zaklepání na dveře mého pokoje a Sophii vylétne ruka k ústům. „Tvoji rodiče se už vrátili?“

	Mávnu rukou. „To je jen Luz. Pojď dál!“

	Luz, která u nás pracuje jako hospodyně od té doby, co jsem byla malá, strčí hlavu do dveří.

	„Odcházím domů, mi querida,“ řekne. „Poradíte si tady, než se tvoje máma vrátí?“

	Tamsin se zasměje a já ztuhnu.

	„Je mi šestnáct, Luz,“ řeknu. „Myslím, že to zvládnu.“

	Vidím, jak ženě přelétne po tváři znepokojený pohled a na kratičký okamžik z toho mám špatný pocit. Luz je jednou z mála lidí na světě, kteří mě mají opravdu rádi, jen bych si přála, aby se ke mně nechovala, jako kdybych pořád byla malé děcko. Je to trapné.

	„V lednici jsou nějaké chlebíčky, kdybyste si chtěly dát svačinku, děvčata,“ řekne.

	„Dobrá,“ přikývnu, i když vím, že chlebíčky v žádném případě jíst nebudeme. Zdá se, jako by chtěla ještě něco dodat – jako třeba dobře se vyspi nebo myslím, že málo jíš nebo mám tě ráda – a tak jí předem skočím do řeči. „Měj se, Luz.“

	„Dobrou noc, mi querida.“

	Když odejde, Tamsin si začne lakovat svoje vlastní nehty a Sophie si vyzkouší pár šatů, které jsem si koupila při našem posledním nákupním výletu. Každé z nich vypadají na jejím dokonalém těle volné. V duchu si umíním, že celý příští týden, než začne škola, nebudu jíst nic jiného než jen saláty.

	Znovu se podívám oknem k Shawovým. Dnes ráno se tam dostavila pracovní četa, aby urovnala příjezdovou cestu a chodník, než se kongresman vrátí domů. Každou vteřinou přijede k domu štíhlý černý vůz. Stane se to, než napočítám do pěti.

	Odtikávám si čísla v hlavě, vytahuju je jedno po druhém jako z klobouku. Tři, čtyři… pět.

	Nic.

	Sáhnu po mobilu a vyťukám esemesku Olivii, která odjela s rodiči na dovolenou do Švýcarska. Zvala mě, abych jela s nimi, ale já odmítla. Jen proto, abych byla doma, až se James vrátí. Jsem tak pitomá. Ať je teď James kdekoli, určitě nejančí vzrušením, že mě konečně zase uvidí, a nepřehrává si v hlavě pořád dokola okamžik před třemi týdny, kdy se jeho rty zastavily jen pár centimetrů od mých a chvíli tak zůstaly, než se zase odtáhl. Jsem oblíbená, docela rozumná a velmi nezávislá; nepotřebuju se chovat jako posedlá kvůli klukovi jako on, jako nějaká malá chudinka.

	Tamsin a Sophie u nás zůstanou, dokud se máma nevrátí ze schůze kvůli jakési benefiční akci a nepráskne za sebou předními dveřmi. Ten zvuk se vine ozvěnou vzhůru po schodech a vzduch je najednou napjatý a hustý, jako by s sebou máma přinesla domů bouřku. Netrvá to dlouho a moje kamarádky se rozhodnou, že raději vyklidí území. Říkám si, kéž bych tak mohla odejít s nimi.

	„Napiš mi pak esemesku, jo?“ řekne Tamsin u předních dveří. „Chci slyšet, co se stalo.“

	„Budeš první, kdo se to dozví.“

	Sophie mi dá pusu na tvář. „Dostaň ho, tygřice!“

	„Bože, ty jsi fakt trapná,“ řeknu jí i přes tísnivý pocit kdesi v břiše. Vystrčím je ze dveří a ještě jim zamávám, když nastupují do Tamina kabrioletu. Neměla by řídit sama bez dospělého, protože ještě nejsme dost staré na to, abychom měly řidičák, ale vždycky se jí nějak povede dostat z garáže, když její rodiče nejsou doma. Opatrně za nimi zavřu dveře a zamířím ke schodišti. Snažím se přitom nevydat sebemenší zvuk.

	„Marino?“ zavolá máma ze svého ateliéru v zadní části domu.

	Zaúpím a zastavím se na čtvrtém schodu. Skoro jsem jí unikla. „Jo?“

	„Neřvi na celý dům. Pojď sem!“

	Divoce zakoulím očima a mám co dělat, abych na ni nezavolala zpátky, že to ona začala řvát na celý dům. Odklátím se dozadu do jejího ateliéru, kde maluje obrazy, které nechce nikdo kupovat a které nevyhnutelně vždycky dopadnou tak, že je pověsíme do jednoho z našich hostinských pokojů. Ve skutečnosti asi snila o tom, že jednou bude slavnou malířkou, ale přiblížila se k tomu maximálně tím, že dělá hostitelku na benefičních akcích pro Národní galerii.

	„Co se děje?“ zeptám se.

	„Dávej si pozor na svůj tón,“ řekne, a smíchá na paletě několik červených odstínů. „Mluvila jsi dnes s tátou?“

	Řekli byste si, že v éře e-mailů a mobilů nebudou potřebovat mě jako komunikační médium, ale v poslední době spolu jinak než přese mě nemluví.

	„Ne.“

	„Mohla bys mu prosím zavolat a zeptat se ho, jestli má v úmyslu přijít domů k večeři?“

	„Proč to neuděláš sama?“

	Podívá se na mě přes horní okraj plátna. „Já teď pracuju, Marino.“ Jako by to její malování bylo tak důležité. Tráví celé hodiny plánováním dobročinných večírků pro nějaké muzeum nebo nemocnici, anebo v kadeřnictví, kde si nechává zesvětlovat vlasy, ale jakmile přijde domů, zavře se ve svém ateliéru.

	Myslím, že prostě nesnáší, když má pobývat v mé blízkosti.

	„Dobře.“ Otočím se k odchodu.

	„Ne abys mu jen napsala esemesku!“ zavolá za mnou. „Víš, že na ně nikdy neodpovídá!“

	Cestou po schodech zpátky do svého pokoje vyťukám číslo tátovy kanceláře. Vždycky mu trvá celou věčnost, než to vezme, a tak zapnu na telefonu reproduktor, položím ho na svůj toaletní stolek a začnu se převlékat do pyžama. Máma nesnáší, když večeřím v pyžamu. Byl to dárek od Luz a moje pokožka si vydechne úlevou, když ze sebe sundám dusivé těsné džíny, k jejichž koupi mě přiměla Tam, a vklouznu do laciného měkkého flanelu. Vzpomenu si přitom na Lužinu tvář a pocítím bodnutí viny, že jsem na ni dnes tak vyjela. Když pominu pochybný vkus, co se pyžam týče, mám tu ženu ráda. Je jednou z mála lidí, kteří nedělají žádné tajnosti s tím, že jim na mně záleží, i když to znamená, že mě uvádí do pekelných rozpaků při každé příležitosti, která se jí naskytne.

	Po zhruba čtrnácti zazvoněních to táta konečně zvedne. „Co je, zlato?“

	„Máma chce vědět, jestli přijdeš domů k večeři.“

	„Myslím, že ne.“ Slyším, jak v pozadí něco píše. „Lira se dnes propadla rovnou do pekel. Itálie bude potřebovat někoho, kdo ji z toho vyseká, ale Němci se nechytají. Díky bohu, že euro nikdy neprošlo. To by si teď musel utáhnout opasek celý kontinent.“

	Ve skutečnosti nemluví ke mně, což je dobře, protože ho vůbec neposlouchám. „Prima, tak já jí to vyřídím.“

	„Odjíždíme zítra brzy ráno,“ řekne, „takže tě možná neuvidím. Mluvil jsem s Luz a ta u nás zůstane, až budeme pryč –“

	„Tati! O tomhle jsme už mluvili!“ Moji rodiče odjíždějí každým rokem brzy po Vánocích do Vailu. Myslela jsem, že to možná tento rok vynechají, protože se spolu pořád strašně hádají, jenže se rozhodli, že to bude dobrá příležitost k „usmíření“. Děsné. Přejdu k oknu a podívám se na příjezdovou cestu Shawových. „Já už nejsem malé dítě. Dokážu se o sebe postarat sama.“

	„Je mi líto, zlato, ale s tím nesouhlasím. Luz se o tebe…“

	Přestanu ho poslouchat ve chvíli, kdy dvůr zalijí světla reflektorů, a na příjezdovou cestu Shawových vjede tmavý vůz. Nadšená energie, kterou jsem oplývala dříve toho dne, se vypaří v náporu adrenalinu. James je doma.

	„Jasně, tati,“ utnu jeho popisy povánočních vloupání a středoškolských večírků. „Musím končit, ahoj.“

	Seběhnu dolů po schodech a vrazím chodidla do sněhulí, které mi Luz otřela a postavila vedle dveří. Ze skříně popadnu kabát a soukám se do rukávů, najednou neobratná.

	„Jdu vedle!“ křiknu na mámu, než za sebou zavřu přední dveře.

	Opatrně sejdu po zledovatělých předních schodech a rozběhnu se v po kotníky hlubokém sněhu přes dvůr k předním dveřím Shawových. Mokrá tráva pod sněhem klouže. Jako vždycky zmáčknu zvonek dvakrát, a zatímco čekám, vrazím ruce do kapes.

	Dveře se otevřou a stojí v nich James, vysoký, snědý a úžasný. Pořád je to pro mě šok, když ho vidím takhle. Ještě před pár lety to byl jen vytáhlý kluk s velkýma ušima, který se zajímal spíš o řešení matematických rovnic než o večírky a kamarádění se spolužáky. I když to byl Shaw, já jsem obvykle byla jediná, kdo si k němu přisedl při obědě.

	Pak, prakticky přes noc, vyrostl James o patnáct centimetrů, dorostl do svých uší a začal být přitažlivý. Všichni najednou toužili po jeho pozornosti, protože jakmile jste jednou měli svůj medailon v časopise Vanity Fair, lidé jsou zjevně ochotní tolerovat i vaše extrémní trapáctví. Naštěstí pro mě je stejně divný a nespolečenský, jako býval vždycky.

	Dívka, kterou jsem byla před pár týdny, by se mu vrhla do náruče v okamžiku, kdy otevřel dveře, ale já najednou nevím, co si mám se sebou počít. Civím na rty, které se ocitly tak blízko mých, a mám pocit, jako bych se proměnila v jednu z panenek z kukuřičných listů, které jsme vyráběli na základní škole, tak křehkých na dotek. Všechno je teď jiné.

	James si mě přitáhne k sobě, obejme mě a pocuchá mi vlasy. „Nazdar, holka.“

	Tak jo, není to zas tak jiné. Možná k tomu skoro polibku nikdy nedošlo. Možná jsem si to jen představovala.

	Jsem tak pitomá.

	James se odtáhne a usměje se na mě. „Pěkný pyžamo.“

	Praštím ho do paže a přinutím se na něj taky usmát. „Zmlkni. Je to vánoční dárek od Luz.“

	„Co to na něm je, tančící sobi?“ Skloní se ke mně, aby si ten křiklavý vzor prohlédl důkladněji. „Líbí se mi.“

	„Pozveš mě dovnitř, nebo ne? Tady venku je strašná zima.“

	Ustoupí stranou a mávne rukou, abych šla dál.

	„To jsi ty, Marino?“ zavolá shora Jamesův bratr Nate.

	„Vítej doma, kongresmane!“

	Jdu za Jamesem halou do kuchyně v zadní části domu. Jakmile tam dojdeme, James vytáhne z mrazáku obrovský kbelík se zmrzlinou a já se usměju. James měl vždycky rád sladké. „Není na ni trochu zima?“ zeptám se.

	„Ani náhodou.“ Podá mi lžíci a položí kbelík na kuchyňskou linku mezi nás. „Tak co je nového, Marchettiová?“

	Věděl bys to, kdybys se mnou během uplynulých tří týdnů komunikoval.

	Projdu kolem linky a zastavím se před ním. „Stůj klidně, chci si tě prohlídnout.“

	Usměje se a napřímí se, ramena stáhne dozadu. Je o dobrých dvacet centimetrů vyšší než já, s dlouhýma rukama i nohama, které z něj na těch patnáct minut, co chodil na plavání, udělaly nejlepšího plavce na Sidwellu. Tmavé vlasy má o něco delší, než si pamatuju, ale jako vždycky dokonale učesané, a jeho světle hnědé oči jsou tak jasné, když se na mě usměje, až bych přísahala, že se mi podlamují kolena.

	„No jo,“ řeknu a otočím se, abych zabořila lžíci do měknoucí zmrzliny. „Pořád stejně ošklivý.“

	Zasměje se. „Díky.“

	„Taky nevypadáš o moc chytřejší. Jsi si jistý, že ti ta nóbl škola prospívá?“

	James se začervená – on se opravdu červená, což se dá jen těžko říct o někom jiném – protože je to nejenom génius, ale je také navýsost skromný. Nemá rád, když lidé poukazují na to, jak je výjimečný, jak absolvoval střední školu o tři roky dřív, a teď, když mu ještě není ani osmnáct, už pracuje na doktorátu na Univerzitě Johnse Hopkinse.

	„Vlastně ti potřebuju něco říct,“ opáčí.

	Zase jsem křehká panenka z kukuřičných listů, při tom nejslabším výdechu se rozšustím a popraskám. Možná měla Tamsin koneckonců pravdu. On se jen snaží předstírat, že je všechno stejné jako vždycky, protože je nervózní – James není zrovna vzorem společenské přizpůsobivosti –, ale chce mi naznačit, co doopravdy cítí. Stačí, když mu pomůžu udělat první krok.

	„Jo?“ řeknu. „Já taky.“

	Zdá se, že se mu ulevilo. „Ty první.“

	„Tak dobře,“ řeknu.

	Pak mi ale hlavu zaplní prázdnota.

	Měla jsem si to nacvičit. Měla jsem poprosit Tamsin a Sophii, aby mi přesně pověděly, co mám říkat. Strávím cenné vteřiny tím, že si v hlavě přehraju, co se stalo. Ten večer se konal zimní ples a James odjížděl druhý den do Connecticutu. Ples byl katastrofa. Mně se zlomil deset minut po příjezdu podpatek, Sophie vypila moc punče a pak polovinu večera prozvracela na záchodě. A Tamsin se ještě před koncem prvního tance rozešla příhodně dramatickým způsobem s Asherem. Můj partner – Will Denby, se kterým jsem tam v první řadě vůbec jít nechtěla, jenže James byl samozřejmě hrozně zaneprázdněný studiem, než aby se mnou šel – jaksi psychicky neunesl pocit, že by jí nepomohl, takže to nakonec dopadlo tak, že jsem seděla sama u stolu v koutě a dívala se, jak spolu ti dva tančí. Bosá jsem utekla na parkoviště, v jedné ruce svoje rozbité boty, ve druhé mobilní telefon.

	Věděla jsem, že James má zrovna rozdělaný velký projekt pro doktora Feinberga, a přesto jsem mu zavolala.

	„Promiň,“ řekla jsem, když mi to zvedl. „Vím, že pracuješ –“

	„Co se děje?“ zašeptal. Asi byl zrovna v knihovně. „Jsi v pořádku?“

	„Jsem v pořádku,“ zalhala jsem, ale můj přidušený hlas mě prozradil.

	„No tak, Marino.“

	„No…“ Zhluboka jsem se nadechla a vysypala ze sebe celý příběh. „Sophii je špatně, Tam tancuje s mým partnerem a všechno je příšerný! Navíc jsem si ulomila podpatek.“

	„Zůstaň tam. Přijedu tě vyzvednout.“

	Už jsem ani necítila štěrk pod chodidly. Najednou jako bych se vznášela. „Jamesi, nemusíš sem –“

	„Dvacet minut.“

	Přijel taxíkem o čtvrt hodiny později, s tubou vteřinového lepidla v ruce. Spravil mi botu a taxík nás odvezl na večeři do čtvrti Adams Morgan, kde mě James přemlouval tak dlouho, dokud jsem s ním nesnědla hromadu lívanců s čokoládou. Po hodině a víc kaloriích, než se mi chtělo počítat, se ten hnusný, otrávený pocit v mém žaludku rozpustil a já se cítila spokojeně. Prostě jen spokojeně.

	Pak, když jsme se loučili na chodníku před našimi domy, mě James objal a jeho obličej se zastavil pouhé centimetry od mého. Přitom upřeně hleděl na moje rty. Vzduch mezi námi najednou elektrizoval a já cítila teplo vyzařující z jeho těla. Pak se ale odtáhl a ten okamžik pominul. Rozloučili jsme se a to bylo naposledy, co jsem ho viděla.

	„Jamesi…“ Hlas mi přeskočí.

	„Jo?“

	„Já…“ Ach, bože, ach, bože, ach, bože. „Chyběla jsem ti?“

	Nejradši bych si dala facku.

	Blýskne po mně svým nejoslnivějším úsměvem. „Jasně.“

	„Tak proč jsi mi nezavolal?“ zeptám se hlasem dost podobným tomu, který by použilo nakopnuté štěně, kdyby umělo mluvit.

	„To je právě ono.“ Posune se blíž ke mně, chytí můj rukáv mezi prsty a začne mnout palcem jednoho ze sobů v santaclausovské čepici. Nějak nemůžu dýchat. „Ta věc, co ti potřebuju říct, o –“

	Přeruší ho tón domovního zvonku. Škubnu sebou a James pustí můj rukáv.

	„To bude určitě Abbott,“ řekne. „Poslal jsem mu z letiště esemesku.“

	Pokouším se usmát, ale cítím, jak se mi rty nepříjemně napínají přes zuby. „Super.“

	James se rozběhne k předním dveřím, celý dychtivý, že uvidí svého dalšího nejlepšího kamaráda, toho, kterému psal esemesky. Zůstanu v kuchyni a nacpu do sebe další obrovskou lžíci zmrzliny, protože je mi z toho nanic. Slabě slyším, jak se ti dva navzájem zdraví v hale, nepochybně zapletení v jednom z těch divných klučičích poloobjetí nebo takovém tom polodospěláckém pošťuchování. Jakmile jsem ty dva poprvé uviděla házet na koš a vykládat si o počítačích, když mě James vloni přišel vyzvednout do Sidwellu po hodině tenisu, věděla jsem, že tenhle kluk bude problém, a nemýlila jsem se.

	Nenávidím ho.

	„Zdar, Marino!“ řekne, když přijde za Jamesem do kuchyně. „Bezva pyžamo.“

	Převrátím oči v sloup a neřeknu ani slovo. Dokonce se na něho ani nepodívám.

	„Promiň,“ řekne. „Neměl jsem v úmyslu přerušit vám večírek.“

	Když se na něj podívám, vidím, jak mu svítí oči urážlivým triumfem. Ach ano, takhle to ve skutečnosti je. Nový kluk, co jídával svačinu na kraji stolu basketbalového týmu, ale neměl žádné opravdové přátele, je jediný, komu se podařilo provrtat si cestičku k Jamesovi; přesně ví, co dělá. James mu podá lžíci. Tehdy přijde seshora Nate.

	„Ahoj, Marino,“ řekne. „Pane Abbotte.“

	„Nazdar, kongresmane.“

	„Hele, děcka, víte přece, jak nesnáším, když mi takhle říkáte,“ ohradí se a popadne z ledničky láhev s vodou. Nate je víc než dvakrát tak starý jako James a vychovával ho od dvanácti let věku, ale není jako táta nebo něco takového. V létě běhává bez trička po naší čtvrti, je jediný, kdo dokáže kluky porazit v počítačové hře Call of Duty a někdy mě pomáhá propašovat na filmy od osmnácti. „Musím si na pár hodin odskočit do kanceláře. Přísně tajná špionská práce.“

	Nate pracuje ve Výboru pro zpravodajskou činnost a rád si namlouvá, že to z něj dělá Jamese Bonda. „Takže papírování?“ zeptám se.

	„Přesně tak, chytrolíne.“ Vlepí mi pusu do vlasů. „Ne abyste podpálili barák, než se vrátím.“

	Jamesův stupidní přítel zasalutuje. „Ano, pane!“

	„Velmi legrační.“

	„Už bych asi taky měla jít,“ řeknu a využiju Nateova odchodu jako příležitosti sama vypadnout. Z představy, že se mě bude James vyptávat, co jsem mu vlastně chtěla říct, když jeho kamarád sedí přímo vedle nás, je mi na zvracení. „Máma bude vysilovat.“

	„Počkej, vezmu si svůj kufřík a vyprovodím tě,“ řekne Nate.

	„Hej,“ ozve se Abbott, „kvůli mně utíkat nemusíš.“

	„Moc si fandíš,“ odseknu jen.

	„Můžeme si promluvit později?“ zeptá se James a chytí mě za ruku. „Musím tu dodělat nějakou práci, ale pak…“

	Hruď se mi vzedme. Jak jsem jen pitomá. „Jasně.“

	Nate se k nám vrátí s kufříkem v ruce, už oblečený v kabátě. „Tak jdeš?“

	„Dobrou noc, Marino!“ řekne ten idiot. „Ať tě blechy koušou celou noc!“

	Cestou ven mu dám herdu do ramene. Dost silnou. „Zmlkni, Finne.“

	„Tak jak bylo v Connecticutu?“ zeptám se Natea cestou z domu.

	Pokrčí rameny a zatočí kroužkem s klíčky od auta kolem ukazováku. „Dobře. Ale jsem rád, že jsme doma. Jamesovi jsi opravdu scházela.“

	Celá se rozzářím. „Jo?“

	„To se vsaď.“ Takými pocuchá vlasy, což je buď taková malá úchylka rodiny Shawových, nebo něco na způsob rčení: Marina-je-pořád-dvanáctiletá-holka. „Mně taky.“

	„Díky. Moc to s prací nepřeháněj, jo?“

	Možná je to jen trik světla, když vycházíme ze stínu a vcházíme do záře pouličních lamp, ale Nateův výraz jako by se najednou změnil, stal se tvrdším. Usměje se na mě, ale vypadá to trochu jinak než obvykle. „Uvidíme.“

	„Není ti nic?“ řeknu, a tehdy si vůbec poprvé všimnu, že má tmavé kruhy pod očima a jeho pokožka mi připadá podivně napjatá, jako by svaly pod ní byly ztuhlé napětím. „Vypadáš dost hrozně.“

	„Uf.“ Nate se popadne za břicho, jako bych ho tam byla uhodila. „Umíš zasáhnout místo, kde to bolí.“

	Usměju se. „Ty víš, jak to myslím. Je všechno v pořádku? Nechystá se nás Kanada přepadnout, že ne?“

	„Ne, nic tak hrozného,“ odpoví, odemkne auto a hodí svůj kufřík na sedadlo pro spolujezdce. „Jen jsem měl dost práce s jedním vyšetřováním, zabralo mi to celou dovolenou. Rozhodně nejde o nic, s čím by sis měla dělat starosti.“

	„Aha. Dobře.“

	„Mohla bys…“ Nate si promne rukou čelo. „Omlouvám se, Marino, asi ti bude připadat divné, že po tobě chci něco takového, ale…“

	„O co jde?“

	„Mohla bys… dohlídnout na Jamese?“

	Svraštím čelo. „Jak to myslíš?“

	„Dělám si starosti, že to přehání s prací.“

	Zasměju se. „To dělal vždycky!“

	„Jo,“ přitaká Nate, „jenže teď mi to připadá jiné. Mohla bys mi prostě jen dát vědět, kdyby říkal něco divného nebo se začal chovat jinak? Myslím jinak, než se James obvykle chová.“

	Po páteři mi přeběhne mráz. Přitáhnu si kabát blíž k tělu. Venku je mnohem větší zima, než jsem si až dosud uvědomovala. „Jo, jasně.“

	„Díky, Marino,“ přikývne Nate. „Jsi dobrá kamarádka. Teď jdi dovnitř, než tady zmrzneš.“

	Usměju se a zamířím přes trávník zpátky k našemu domu. „Dobrou noc, kongresmane!“

	„Nate!“ houkne za mnou a počká vedle svého vozu, dokud nejsem bezpečně v domě.

	Z hlubin spánku mě vytáhne tichá melodie. Podaří se mi otevřít jedno slepené oko a sáhnout po mobilu, který modře svítí ve tmě pokoje. JAMES, stojí na displeji.

	„Uf.“ Zmáčknu tlačítko příjmu. „Proč mi voláš, ty šílenče?“

	„Já tě probudil, viď?“ zeptá se.

	„To víš, že ne. Vždyť je teprve…“ Podívám se na hodiny. „Půl třetí ráno.“

	„A jéje. Omlouvám se. Neuvědomil jsem si, že už je tolik hodin. Jakmile Finn odešel, pustil jsem se do práce a nějak jsem ztratil pojem o čase.“

	Vylezu z postele a hodím si přes ramena deku. S mobilem u ucha se uvelebím na okenním parapetu proti své posteli. James sedí v okně naproti obklopený hromadou otevřených knih a papírů. Zlatá záře stolní lampy kolem něj vytváří něco jako svatozář.

	„Pamatuješ, jak jsme si my dva telefonovali pomocí dvou polévkových konzerv na provázku nataženém mezi našimi pokoji?“ zeptá se. Zvuk jeho hlasu z mobilu se maličko opožďuje za pohybem jeho rtů, podobně jako ve filmech, které nám pouštěli na základní škole: ne moc dobře zesynchronizovaných.

	Usměju se. „Brzy jsme je nahradili vysílačkami, pokud si správně pamatuju. Máma říkala, že když používáme plechovky vyvěšené z oken, vypadáme jako somráci.“

	„Jo, jenže to byla větší legrace.“

	„Kvůli tomuhle jsi mě budil?“

	„Zapomněl jsem, jak umíš být nabroušená, když jsi ospalá.“ Usměje se. „Vlastně to je kvůli něčemu, na co jsem se tě chtěl zeptat, než jsi od nás dnes utekla.“

	„Já jsem neutekla –“

	„Nate má zítra proslov na nějaké dobročinné akci Národního výboru demokratů v hotelu Mandarin Oriental,“ ignoruje mě James a pokračuje, „a potřebují tam pár lidí, aby zaplnili prázdné židle. Zřejmě to bude nuda, ale už na seznam napsal tvoje jméno a nechal tě prověřit. Takže měla bys náladu povečeřet zítra zadarmo a poslechnout si přitom viceprezidentův projev?“

	Žádá mě tím James, abych s ním šla na rande? Ještě před měsícem by mě něco takového vůbec nenapadlo, ale teď…

	„Budu si na to muset vzít šaty?“ zeptám se.

	„Velké společenské. A to sis myslela, že už nikdy nebudeš mít příležitost vzít si znovu ty svoje plesové šaty.“

	Nóbl večeře v plesovém sále s Jamesem ve smokinku. Jasně, myslím, že tohle zvládnu. Moje mysl okamžitě začne spřádat důmyslné fantazie: Jamesova tvář, když mě spatří v mých šatech, způsob, jak o sebe zavadí naše ruce a chvíli tak zůstanou, když oba sáhneme po talířku s máslem, improvizovaný tanec, při kterém mě vyvede ven, pod světlo pouliční lampy. Nakloní se ke mně a řekne to, co mi chce říct už celé týdny: že mě miluje a nemůže beze mě být.

	„Finn jde taky.“

	Sen se mi zhroutí do hromady střepů u nohou a já zkřivím tvář. Finn Abbott vždycky všechno zničí.

	James spatří můj výraz a zasměje se. „Měla bys mu dát šanci. Vlastně myslím, že bys ho měla mít ráda. On má rád tebe.“

	„Ach jo, ty nikdy nepoznáš, když někdo lže. Je to skoro roztomilé.“

	„Nicméně –“

	„Já prostě nechápu, proč s ním kamarádíš. Vždyť je to idiot.“

	„Není. Víš, umí to skvěle s počítači, dokonce si sám sestavil svůj vlastní.“

	„Jo, jasně, takže je to stejný vědátor jako ty. Ale stejně je idiot.“

	„Je s ním zábava,“ řekne James, „a chová se ke mně jako k normálnímu člověku. Nemohla by ses aspoň pokusit být na něj jeden večer milá?“

	Povzdechnu si. „Jestli bude ta dobročinná akce nudná, budeš mě muset nějak zabavit.“

	Usměje se a já bych přísahala, že místnost najednou o trochu zjasněla. „Ujednáno. Takže půjdeš?“

	Možná to nebude zas takový pohádkový příběh, v jaký jsem doufala, ale pořád to znamenalo Jamese ve smokinku. I když tam bude i Finn. „Určitě.“

	„Super! V tom případě by ses měla trochu vyspat. Je pozdě.“

	„Vážně?“

	„Ha, ha.“ Začne vstávat, ale pak se zarazí. „Počkat. Co jsi mi to chtěla předtím říct?“

	Když jsi vedle mě, připadám si jako ve snu.

	Polknu. Teď to nejde. „Nic. Povím ti to později.“

	„Jasně,“ řekne. „Já taky. Asi to bude lepší, až nebudeš rozespalá.“

	„Jo,“ zašeptám.

	„Dobrou, Marino.“

	Zavěsí a odejde a o chvíli později zhasne světlo v jeho pokoji. Přiblížím tvář k oknu a vydechnu, zamlžím skleněnou tabuli a konečkem prstu namaluju na sklo srdíčko.

	 

	„Co jsi udělala?“ řekne Tamsin, když jí otevřu dveře.

	„Nic!“ odpovím. „Nemohla jsem udělat nebo říct vůbec nic! Řekl, že mi musí něco říct a já jsem řekla, že mu taky musím něco říct, ale pak jsem nemohla. A tak jsem předstírala, že je všechno jako obvykle, a pak přišel Finn Abbott –“

	Tamsin protáhne tvář.

	„– a já jsem odešla! Potřebuju tvoji pomoc.“

	Vezme moje ruce do svých. „Ty jsi neskutečně beznadějný případ, Marino, ale pokud někdo může zachránit tvůj patetický milostný život, tak jsem to já.“

	Odvede mě nahoru po schodech, posadí mě na postel a začne probírat můj šatník, šperky a šminky – z nichž mi většinu sama pomáhala vybrat – a připraví si svoje vlastní nástroje. Sophie se dostaví o dvacet minut později s pytlem bot a kufrem na kolečkách plným kosmetických přípravků na vlasy a pleť. Ty dvě se začnou dohadovat, jestli použít či nepoužít lesk na rty, a pak mě pošlou do koupelny, abych se osprchovala.

	Když se vynořím v županu, jsou na mě obě připravené. Sophie si mě posadí do židle před toaletní stolek, na kterém je seřazeno plno věcí čekajících jen na mě. „Tohle všechno použijeme,“ vysvětlí mi, „a budeš vypadat jako superstar.“

	Tamsin začne pracovat na mém make-upu, Sophie si vezme do parády moje vlasy a já jen útrpně zavřu oči a nechám je, aby si se mnou dělaly, co chtějí. V těchhle věcech jsou opravdu dobré, zatímco já zřejmě vůbec. Nevypadat dnes večer jako blbka je krok číslo jedna k tomu, abych nebyla blbka.

	Už se jen potřebuju dopídit, jak se mám chovat.

	„Když jsi byla ve sprše, probraly jsme to,“ řekne Tamsin, „a usoudily jsme, že James je prostě nesmělý, takže musíš vzít situaci do vlastních rukou.“

	„Přesně tak,“ přitaká Sophie, která mi rozčesává zacuchané vlasy.

	„Jenže jak to mám udělat?“ zeptám se.

	„Musíš zdůraznit svoji vnitřní vášeň.“ Tam mi zvedne bradu a já otevřu oči. „Jsi nejlepší kamarádka Jamese Shawa. Žiješ v té nejlepší části města, tvůj táta prakticky řídí Světovou banku a od té doby, co jsi s námi začala kamarádit, jsi jedna z nejoblíbenějších holek na Sidwellu. Vaše D.C. Veličenstvo Marina. To všechno ti už patří. Ten kluk bude šťastný jak blecha, že tě může mít.“

	Asi má pravdu. Ušla jsem dlouhou cestu. James byl na Sidwellu můj jediný kamarád, dokud ten stupidní génius nepřešel jinam, když mi bylo třináct, a nenechal mě tam samotnou. Pak si mě ale vzaly pod křídla Tamsin a Sophie a dnes, když vejdu do místnosti, se za mnou každý otočí.

	„Tak jo,“ vzdychnu. „Jo. Jasně. Já to zvládnu.“

	„Samozřejmě, že to zvládneš,“ řekne Tam. „Hlavně si věř.“

	„Prostě z něho servi šaty,“ navrhne Sophie. „Je to kluk. Nedokáže odolat.“

	„Ach, můj bože, Soph,“ zhrozí se naoko Tamsin. „Ty jsi ale zvíře.“

	Sophie po ní blýskne zářivým úsměvem. „Já vím.“ Tamsin a já se zasmějeme a Sophie dodá: „Ale mám pravdu, ne?“

	„Jo, máš.“ Tamsin mi naznačí, abych zavřela ústa, a začne mi nanášet na rty rtěnku. „Rozhodně by ses s ním měla vyspat. Určitě půjdete na nějaký nóbl večírek, kde asi budou mít otevřený bar, a tvoji rodiče jsou mimo město. To je dokonalé. Navíc je ti už šestnáct. Jestli to budeš ještě odkládat, začne to být trapný.“

	„A mít jako prvního Jamese Shawa, ach, můj bože!“

	Z Tamsininých slov mi ztuhne krev v žilách. Začne to být trapný. Ve vzpomínkách zalétnu zpátky k době, kdy mi bylo třináct. Otálím u vchodu do jídelny, nemám absolutně kam jít, každý stůl vnímám jako potenciální minové pole. První dva týdny školy jsem jedla v zamčené kabince na záchodech. James se mi jednou svěřil, že se tam kdysi schovával celé pololetí. Vždycky když pro něj začala být situace venku neúnosná, proseděl celé hodiny se zkříženýma nohama na prkénku záchodové mísy. Tou holkou už nechci nikdy být.

	Kromě toho, miluju Jamese. Je milý, slavný a pohledný. Proč bych se s ním neměla vyspat?

	„To rozhodně,“ přikývnu, a i když to mně samotné zní nepřesvědčivě, zdá se, že ony si toho nevšimly.

	Během další půlhodiny protrpím Tamino a Sophiino tahání, strkání a šťouchání, přičemž mě po celou dobu zahrnují sexuálními radami, ze kterých se mi nervozitou stahuje žaludek. Naprosté neviňátko rozhodně nejsem, ale i tak si Tam neustále stěžuje, že se až moc červenám, takže mě nemůže dobře nalíčit.

	Když jsou se mnou skoro hotové, rozezní se zvonek u dveří. James vždycky bývá tak nervózní, aby různé akce nezmeškal, že si obvykle nařídí několik budíků a nakonec to dopadne tak, že se dostaví o čtvrt hodiny dřív. Dokonce i odsud slyším, jak Luz potěšeně vykřikne, když mu přijde otevřít, a následně pak tlumený proud španělské konverzace, která mezi nimi probíhá.

	„Tak jo, jsme hotové!“ řekne Tamsin. „Jsi připravená podívat se na sebe?“

	Sophie mi zakryje oči dlaněmi, když mě odvádějí a stavějí před dlouhé zrcadlo v rohu, pak dlaně zvedne s hlasitým: „Tadááá!“

	Dlouze se na sebe zadívám. Moje šaty jsou úchvatné, to už vím předem. Riskovala jsem tátův výbuch, když jsem si je kupovala. Zaplatila jsem je jeho kreditní kartou a doufala jsem, že si nevšimne, že stály dvakrát tolik, než mi dovolil. Samozřejmě se rozčílil, ale stálo to za to. Ty šaty jsou tmavomodré a blyštivé jako obloha dvacet minut po západu slunce naplněná desítkou tisíc hvězd.

	To ostatní už je problematičtější i po vynaložení Tamina a Sophiina značného umění. Usměju se na sebe do zrcadla tak, jak si myslím, že se usmívám, když vidím Jamese, takže vidím to, co uvidí on. A vidím tohle: úžasné šaty na holce s hrbolem na nose, s vypaseným uhrem na bradě, který nedokázalo zakrýt žádné množství krycí tyčinky, s naducanými tvářemi a s totální absencí prsou, která by vyplnila ty senzační šaty. (Plus jemně zvlněné vlasy a dokonale kouřový vzhled očí, což je zásluha kamarádek.)

	Jen kvůli nim proto v sobě potlačím povzdech. Vím, že správné šaty a nalíčení většinou lidí ošálí, ale aspoň jednou by bylo fajn být opravdu hezká.

	„Je to perfektní, holky!“ řeknu a doufám, že neslyší falešný tón v mém hlase. „Odvedly jste skvělou práci.“

	Sophie mi podá třpytivou kabelku, kterou sebrala z mámina šatníku, a pak už spolu míříme všechny tři ze schodů.

	James sedí za stolem v kuchyni. Vypadá ve smokinku jako ztracená filmová hvězda a pojídá sladké empanady z navršeného talíře, který před něj postavila Luz. Když vejdeme dovnitř, otočí se. S moučkovým cukrem, který mu ulpěl v jednom koutku úst, se podívá na mě. Nebo spíš na ten obří beďar na mojí bradě. Nervózně si oblíznu rty a ucítím na jazyku voskovitou, jemně vanilkovou chuť Sophiina lesku na rty.

	„Ach, mija!“ zvolá Luz. „Vypadáš nádherně.“

	James vstane a já prakticky cítím, jak Sophie a Tamsin zadržují dech, zatímco mi nahlížejí přes ramena.

	„Připravená k odchodu?“ zeptá se. Srdce mi poklesne, jako bych očekávala, že ho moje krása ohromí natolik, že padne na kolena a rovnou tady v kuchyni mi vyzná nehynoucí lásku do konce života. Jsem fakt pitomá.

	„To se vsaď, že je,“ odpoví Sophie, strčí mě do zad a udělá pár kroků dopředu. Její talent pronášet i ta nejpřízemnější konstatování tak, že znějí smyslně, je nepřekonatelný. „Ahoj, Jamesi.“

	„Ehm, a… ahoj…,“ řekne James, který zčervená a dívá se všude možně, jen ne na Sophii. Její dokonalé blond vlasy a smyslné rty už uvedly do rozpaků hodně kluků, ale James jako by z nich byl úplně bez sebe.

	I když si nikdy nezapamatuje, jak se Sophie jmenuje.

	„Jak bylo v Connecticutu?“ zeptá se Tamsin, obejde mě a připojí se k Sophii vedle Jamese. „Docela jsi nám tu chyběl.“

	James svraští obočí. „Fa-fajn. Měl jsem hodně práce. Však víte.“

	„Jo? A na čem jsi pracoval?“

	„Já, ehm… To by se těžko vysvětlovalo…“

	Tam a Sophie se na Jamese dívají, jako by jeho rozpačité koktání bylo tou nejúžasnější věcí, jakou kdy slyšely. Připadá mi, že na mě úplně zapomněly.

	James se podívá na hodinky, pak na mě. „Omlouvám se, ale měli bychom jít, Marino.“

	„Dobře,“ řeknu, i když vím, že je ještě brzy. Jako Jamesova nejlepší kamarádka mám samozřejmě za úkol zachraňovat ho v trapných situacích, ale pokud mám být upřímná, dělám to i proto, že nesnáším, když se baví se Sophii a Tamsin. Možná jsem jen žárlivá, protože hluboko v kostech mám pocit, jako by James byl můj, jenže na způsobu, jak se v jeho přítomnosti chovají ty dvě, je něco dravčího. Napadne mě, jestli mě mají doopravdy rády, anebo jestli jim jde jen o to, aby se díky mně mohly dostat k němu.

	Tamsin a Sophie jdou za námi do přední haly, aby se s námi rozloučily. Celou dobu se chichotají a mají všelijaké narážky, zatímco já si připadám, jako by mi můj úsměv někdo jen nalepil na obličej.

	„Zavolej mi pak!“ pošeptá mi Tamsin, když mě líbá na tvář, a vyjde za Sophii ven.

	„Chcete si ještě něco sníst, než půjdete?“ zavolá Luz z kuchyně.

	„Na té dobročinné akci dávají večeři.“ Vyndám ze skříně v předsíni dlouhý kabát a bělostný kašmírový šál, který nosím jen při výjimečných příležitostech. Někde za sebou cítím, jak se ke mně přibližuje James, jak jeho přítomnost mění rozložení vzduchu.

	„Jenže do té doby bys mohla dostat hlad!“ naléhá Luz. „Dej si aspoň zákusek. Nebo jablko. Vždyť jíš tak málo.“

	„Jím dost,“ řeknu. Kdyby bylo po jejím, byla bych plochá a ještě k tomu tlustá. Přesto si vezmu jablko, se kterým se Luz přiřítí do haly, jen abych jí udělala radost.

	James si vezme pomeranč, který podá jemu, a strčí si ho do kapsy, což vypadá poněkud divně, a pak mi podrží kabát. Když mi pomáhá uhladit látku na ramenou, zavadí rukou o moje vlasy, a mně naskáče husí kůže na předloktí. V hlavě slyším Sophiin hlas, který mi radí, jak nejlépe zbavit kluka šatů.

	Přehodím si kolem krku šál a krátce pouvažuju, že se jím uškrtím, jen abych už měla to utrpení za sebou.

	
PĚT

	em

	Vědomí se ke mně vrací dřív než moje tělo. Kdybych měla srdce, které by bušilo jako splašené, nebo krev, která by se mi řítila žilami, nebo mozek, aby to zpracoval, zpanikařila bych, jenže necítím nic. Nemám v sobě žádné dojmy ani myšlenky, jen rozlehlý, nekonečný pocit nicoty.

	Podařilo se nám to? Anebo je tohle smrt?

	Pomalu začínám opět vnímat. Nejdřív jen neuvěřitelnou tíhu v hlavě, jako bych místo ní měla velký dřevěný špalek, který mě tlačí dolů, ale o to se nestarám, protože je velká úleva mít zase hlavu. Pak ucítím zaškrábání drsného povrchu na tváři a bolavé brnění v rukou a nohou, což mi připomene, že je mám.

	Finn, je moje první souvislá myšlenka. Zkusím se pohnout, natáhnout se k němu, ale jsem celá ztuhlá.

	Brnění zesílí, dokud nepřejde v bolest, silnou, ostrou, probodávající se skrz moje zhmotňující se svaly. Pokusím se vykřiknout, ale slyším jen tichý sten a matně si uvědomuju, že musí vycházet ze mě.

	Podaří se mi třepetavě otevřít víčka, která odhalí záblesky rozmazaného, až příliš jasného světa. Vtahuju namáhavé, skřípavé vdechy do plic, které mi připadají zbrusu nové.

	Někde vysloví Finn moje jméno.

	Po těle se mi převalí žhavá vlna a sevře mi svaly v náporu křečí. Namáhavě se zvednu na loket a ucítím, jak mi přitom stoupá do krku skrovný obsah žaludku. Zdá se mi, jako by se moje tělo pokoušelo obrátit naruby. A najednou na sobě ucítím Finnovy ruce, které mi odhrnují vlasy z ulepené tváře. Vděčně se opřu o jeho chladivou kůži.

	Křeče přejdou, a já zase dokážu otevřít oči. Finn sedí vedle mě, prakticky ohnutý vpůli, očividně stejně vyčerpaný a rozbolavělý jako já.

	„Jsi v pořádku?“ zeptá se.

	Přikývnu a přejedu si rukávem zpocenou tvář. „Snad jo. Bylo to příšerný.“

	„Taky bych to nejradši vynechal.“

	Rozhlédne se kolem, přelétne očima každý centimetr holého skladiště, jako by to byla nějaká cizí, neznámá planeta. Před pouhými pár vteřinami jsme byli v malé místnosti obklopené vojáky, a teď se nalézáme v jakémsi skladovacím prostoru. Bludiště chodeb vystřídaly nekonečné regály plné neidentifikovatelných krámů.

	„Opravdu jsme to dokázali,“ řekne. „To je neuvěřitelný.“

	Já stejný údiv necítím. Cestování časem není žádný zázrak; je to hnus.

	Finn mi zastrčí pramen vlasů za ucho, jako by to byla zcela přirozená věc, něco, co dělá každý den celé roky. „Můžeš vstát?“

	Moje tělo mi stále připadá prázdné a nehmotné, jako bych kus z něj nedopatřením nechala čtyři roky v budoucnosti. „Já nevím. Chytíš mě, když začnu padat?“

	„O tom pochybuju,“ řekne, „ale aspoň tě nechám spadnout na sebe. Bude to pěkně drtivý dopad.“

	Usměju se. „Jsi můj hrdina.“

	Pak se začneme oba škrábat na nohy, přičemž si navzájem stejnou měrou spíš překážíme, než pomáháme. Když zavrávorá, málem mě strhne k zemi s sebou, a naopak, ale mě ani nenapadne, abych se ho pustila, dokud se oba nezvedneme z kleku do vratkého podřepu.

	Postavíme se a snažíme se stát rovně. Jakmile přestaneme vrávorat, Finn se zasměje a obejme mě. Má takovou radost, že se nám to povedlo, že se neubráním smíchu. On se taky směje a brzy se oba řehtáme jako blázni, tiskneme se k sobě a lapáme po dechu. Nevím, jestli je to přetrvávající dezorientace po cestě časem, nebo jen radost z toho, že jsme konečně na svobodě, ale jsem tak šťastná, jako jsem nebyla už celé měsíce. Roky.

	Stejně ale přes náš smích zaslechnu cvaknutí.

	„Nehýbejte se!“

	Finn v mém objetí ztuhne a já zvednu ruce vzhůru jako poslušná vězeňkyně, kterou ostatně jsem. Voják, který se k nám přiblížil, zatímco jsme se smáli jako cvoci, popojde o pár kroků blíž. Zbraň má namířenou na moji hlavu.

	„Co tady děláte?“ zeptá se. Z jeho rukou putuje do zbraně slabý třes, nutí ho mávat jí před sebou.

	Přimhouřím na něj oči, stále uslzené. I přes rozmazané vidění poznám jeho tvář.

	„Connore?“

	Vyžádá si to hodně přesvědčování, ale jakmile mu podám fotografii jeho budoucí ženy – Laury, číšnice v bistru, jak jsem se dozvěděla, která se mu líbí a která už dvakrát odmítla jeho pozvání na rande – začíná se Mike Connor dostávat do obrazu.

	Ne že bych mu dávala za vinu, kdyby nás na místě zastřelil.

	Na moji žádost nás Connor odvede k protějšímu rohu budovy. Za čtyři roky tady bude přísně tajný vládní komplex, kde bude umístěn největší urychlovač částic na světě, ale právě teď, jak nám Connor cestou vysvětluje, je tu jen armádní skladiště stovek starých vozidel, prošlého vojenského materiálu čekajícího na zneškodnění a dalších nepotřebných věcí. Connor je poddůstojník, který tu velí noční směně.

	Nějak nemůžu přestat vrhat cestou kradmé pohledy kolem. Před pouhými pár okamžiky jsem viděla, jak jeho starší verze umírá, ta s prošedivělými vlasy na spáncích a s jemnými vráskami vetkanými do koutků očí. Ty dva Connory oddělují jen čtyři roky, a přesto mi tenhle připadá o deset let mladší. Stejné je to s Finnem a se mnou. Mladý Connor mi připadá jako nějaké zjevení, živý duch.

	Už je mrtvý, pokud ho s Finnem nezachráníme.

	„Já tomu nerozumím,“ řekne Connor za chůze. „Totiž, věřím vám, protože jsem viděl, jak jste se z ničeho nic zhmotnili, a máte tu fotku, ale mám pocit, jako by se mi z toho měla rozletět hlava na kusy.“

	„Vlastně je to docela jednoduché,“ řeknu. „Znáte Einsteinovu teorii relativity?“

	Connor na mě chvíli zírá. „Dejme tomu, že neznám.“

	„Jasně, já ji taky neznala, dokud… no.“ Zavrtím hlavou, abych si ji pročistila od nežádoucích myšlenek. „Prostor a čas jsou v podstatě jedna věc, něco jako obří film natažený přes celý vesmír, který se nazývá časoprostor. Hmotné předměty strukturu času zakřivují, asi tak, jako se prohne trampolína, když na ni někdo skočí. Když máte nějakou dost těžkou věc, a tím myslím opravdu šíleně těžkou, můžete s ní prorazit skrz.“

	„Jasně, to chápu.“

	„No a v budoucnosti vyvine vláda obrovský urychlovač částic a nazve ho Cassandra. Když se jedny správné subatomové částice srazí za správných podmínek s jinými, při nárazu hyperkondenzují a ztěžknou tak, že prorazí malou dírku do časoprostoru. A takovou dírkou jsme prošli.“

	„Proč?“

	„Protože je nutné změnit budoucnost. Potřebujeme Cassandru zničit ještě předtím, než ji vůbec postaví, jinak způsobí konec světa. Lidé by neměli cestovat časem.“

	„Jenže…“ Connor si přitiskne prsty ke spánkům. „Jestli zničíte ten stroj předtím, než se vůbec začne stavět –“

	„Pak nebude nikdy existovat a my se nebudeme moct vrátit v čase, abychom ho zničili?“ dopoví za něj Finn.

	„Přesně tak.“

	Přikývnu. „Je to paradox. Jenže čas ve skutečnosti není lineární tak, jak o něm uvažujeme. Ten člověk, kterého jsem kdysi znala, měl takovou teorii, že čas má určitý druh vědomí. Všechno třídí a sám sebe chrání před rozerváním paradoxy tím, že jisté události zmrazí a brání tomu, aby mohly být změněny. Čin – jako když třeba my zabráníme postavení Cassandry – zůstává, zatímco nečinnost – to, že se nikdy nevrátíme, abychom stavbě stroje zabránili, protože bychom takovou cestu nemohli vykonat – ne. Když uděláme… to, co musíme udělat, abychom zničili Cassandru, mělo by se to stát zafixovanou událostí, bezpečnou před paradoxy.“

	„Jak se dostanete zpátky do vaší doby?“ zeptá se Connor.

	Finn se na mě podívá, než odpoví. „Nedostaneme se tam.“

	„Ach.“ Connorův obličej potemní. „Jasně. No, jsme na místě.“

	Zastavíme se u zadního rohu skladiště. Před námi je malý odtokový kanálek s mřížkou zasazenou do betonové podlahy. Mřížka má čtrnáct centimetrů napříč a třicet dva otvorů, ale zatím v ní ještě není důlek velikosti malé mince a kolem ní žádné zdi ze škvárobetonových tvárnic.

	„K čemu tu je?“ zeptám se. „Když jsem byla zavřená v té cele, přemýšlela jsem o tom kanálku každý den.“

	Connor pokrčí rameny. „Jsou tady všude. Pro případ, že by samo od sebe spustilo protipožární zařízení, nebo kdyby přišla záplava.“

	Jaká neškodná odpověď. Vybavuju si všechny ty hrozné věci, které jsem si představovala, jak jsem strávila celé hodiny tím, že jsem na ten kanálek zírala a v duchu jsem viděla svoji krev vířivě odtékající otvory v mřížce.

	„Musíte o téhle budově zjistit všechno, co se dá,“ řeknu, „o všem, co je vevnitř i venku. Proto si vás tady nechají, místo aby vás převeleli někam jinam, až přijdou tohle místo zabrat pro stavbu Cassandry. Jste loajální a spolehlivý a díky tomu budete povýšen. Jednoho dne se doslechnete o tom, že jsem ukradla lžíci, a to pro vás bude znamení, že jsme připravení na to, abyste nás dostal ven.“

	„Ježíši, já nemůžu uvěřit, že mi tohle opravdu říkáte,“ vrtí hlavou. „Připadá mi to tak neskutečné.“

	„Kéž by bylo.“

	„A jak jsem tehdy, vůbec poprvé, věděl, že vás mám dostat ven?“ zeptá se. „Předtím, než se to stalo, jste tady přece nebyli, abyste mi to řekli.“

	„Já nevím,“ odpovím. „Hádám, že ta moje verze a vaše se nějak musely dopídit, že si můžou navzájem důvěřovat.“

	Connor zakloní hlavu dozadu, jako by se snažil prohlédnout skrz budovu až k obzoru. „Budoucnost je opravdu tak zlá?“

	Finn udělá pár kroků a dotkne se vnější zdi skladiště, která bude jednoho dne tvořit část jeho cely. „Ještě horší.“

	Podívám se Connorovi do očí. Jsou teď ohromené, ale jednoho dne to budou jediné laskavé oči, které se na mě podívají za celé měsíce. „Bez vás nemůžeme nic změnit, Mikeu. Jste klíčem ke všemu.“

	Chvíli trvá, než to v sobě zpracuje. Nakonec si povzdechne. „No, nejspíš už víte, že vám na to kývnu, co?“

	„Teď už to víme.“

	Connor vytáhne šroubovák a začne uvolňovat mřížku nad odtokovými kanálkem. Vyndám z kapsy kousek papíru, který jsem přenesla přes roky a ještě jednou, naposledy, se na něj podívám. Není na něm napsáno nic, co bych musela přeškrtnout. Moje dřívější verze, všechny Em, které jsem nikdy nepoznala, a které byly vytvořeny každým pokusem změnit čas, zanechaly doklad o každém plánu, o který se kdy pokoušely, aby zabránily budoucnosti. Zbývá jen jedna možnost, a ta je na mně. Když ho zabiju a nic se tím nevyřeší, nepomůže už vůbec nic.

	Políbím ten kousek papíru a vložím ho zpátky do umělohmotného sáčku. Jestli selžu já, příští Em – která je tam někde venku, chodí po světě šťastná a bezstarostná a nemá ponětí o tom, co se na ni řítí – snad uspěje. Nacpu pytlík hluboko do odtoku, a zatímco Connor připevňuje mřížku zpátky na místo, modlím se, aby se nikdy neocitla zavřená v té cele, kde by ho musela najít.

	Connor nás ukryje na zbytek své směny v obzvlášť opuštěné části skladiště. Přinese nám z prodejního automatu sušenky s arašídovým máslem a čipsy a nechá nás v rozbitém armádním džípu. Finn rozdělí svačinu – všimnu si, že mně dá víc, než je můj spravedlivý podíl, a já mu v tom nebráním – a pak mlčky jíme, schoulení na popraskané kůži zadních sedadel masivního vozidla.

	„Ach, můj bože,“ zasténá Finn a olízne si oranžové drobky z konečků prstů. „Pamatuješ si, že by tyhle čipsy chutnaly tak skvěle?“

	„Nevzpomínám si na nic, co by chutnalo líp.“ Odloupnu ze sušenky proužek arašídového másla, pomalu ho rozpouštím v puse a snažím se, aby mi vydržel co nejdéle. „Páni, to sedadlo je tak měkké.“

	Finn se zhoupne na koženém čalounění. „Je to tu jako v nebi.“

	Že by výhoda několikaměsíčního vězení? Po něm stačí málo, aby vás to potěšilo.

	V tom teréňáku strávíme zbytek noci. Finn sedí tak blízko u mě, že by se mě mohl dotknout, ale neudělá to a já jsem mu za to vděčná. V duchu jsem beztak dost zmatená. Místo toho si povídáme a v přítmí vozidla je pro mě tak těžké rozeznat jeho tvář, že je to skoro totéž, jako bychom byli zase zavření v celách. Najdu v tom zvláštní úlevu. Tolik hodin jsme strávili tím, že jsme si povídali přes zeď, která nás oddělovala, sdělovali jsme si v bezpečí našich vlastních malých vězení věci, které bychom si nikdy neřekli do očí. Teď se musím pomalu a postupně učit, jak s ním být ve stejné místnosti.

	„Připomeň mi, co jsme zkoušeli před tímhle pokusem,“ ozve se Finn. „Myslím poslední verze nás dvou.“

	„My – oni – odstranili Noaha Hicksona,“ odpovím. Byla to položka čtrnáct na seznamu. Zírala jsem na ten seznam tak dlouho, že pořád vidím každé slovo, když zavřu oči.

	„Jasně. Toho inženýra.“

	„Jo. Asi si mysleli, že doktor Cassandru nebude umět postavit bez jeho pomoci.“

	„Pořád nedokážeš vyslovit jeho jméno, viď?“

	Zavrtím hlavou. Z pouhého pomyšlení na jeho jméno na mém jazyku se mi dělá zle.

	„Ani já ne,“ zašeptá Finn. „Takže… jak se ho vlastně zbavili? Zabili ho? Co myslíš?“

	„Já nevím,“ řeknu. Doufám, že ne, což je hloupé. Proč bych se měla starat o to, co moje odlišná verze kdysi udělala naprosto cizímu člověku?

	„Ale Cassandru stejně postavili.“

	„Jo.“

	„Takže ve skutečnosti nemáme jinou volbu, že ne?“

	„Myslím, že ne.“

	„Em?“

	„Jo?“

	„Já vím, že je to mezi námi pořád trochu divný, a když to řeknu, bude to znít ulítle, ale…“ Ve tmě se ke mně nakloní trochu blíž. „Mohl bych tě vzít za ruku?“

	S knedlíkem v krku mu podám ruku. Proplete svoje prsty s mými a tak se držíme, dokud oba neusneme.

	Connor mě probudí o nějaký čas později. Na světle je pro mě těžké podívat se Finnovi do tváře.

	„Přinesl jsem vám boty,“ řekne Connor a upustí na beton před Finna pár vybledlých tenisek. „Bosý svět nezachráníte.“

	Finn vsune do tenisek nohy. Vím, že chodidla má pořád ještě od krve vojáků, kteří zemřeli v budoucnosti. Moje vězeňské pantofle jsou tenké, ale dojdu v nich všude. Než si Finn zaváže tkaničky, Connor nám vysvětlí svůj plán, jak nás hodlá propašovat ven ze skladiště, což obnáší nákladní rampu a půltucet starých dřevěných palet, o kterých Connor řekne svému šéfovi, že si z nich chce vyrobit bednu na nářadí. O dvacet minut později už ležíme v Connorově pick-upu pod nepromokavou plachtou mezi zaprášenými paletami a jsme na cestě ze skladiště.

	„Fajn,“ řekne Finn. „Tohle mi aspoň připadá povědomé.“

	Jakmile urazíme pár kilometrů od skladiště, Connor zastaví a my se k němu vmáčkneme do kabiny pick-upu. Odveze nás k sobě domů, kde nás nechá osprchovat a nabídne nám čisté šaty ze své vlastní zásoby. Vynořím se z koupelny s mokrými vlasy v Connorově obrovské černé mikině s kapucí a jdu hledat Finna. Najdu ho – oblečeného v tmavých, na kolenou odřených džínsech a po kolena dlouhém triku s dlouhým rukávem – jak se cpe lívanci u kuchyňského stolu. Connor přisune talíř ke mně.

	„Nic jiného ukuchtit neumím,“ omlouvá se.

	Sednu si a celou minutu jen zírám na lívance, ze kterých odkapává javorový sirup a jsou tečkované malými loužičkami másla. Nejraději bych se do nich zabalila.

	Netuším, jak dlouho Finn a já jíme, ale vím, že Connor musí udělat další lívance, protože ty první zhltneme za pár minut. Než konečně odložím vidličku, jsem tak nacpaná lívanci, až si říkám, že mi určitě bude špatně, a je to snad ten nejlepší pocit, jaký jsem kdy měla. Hýčkám si svoji nevolnost a Finn také, aspoň soudě podle jeho blaženého vzdychání.

	Zatímco Finn myje nádobí, Connor odejde z kuchyně a vrátí se s pytlem v jedné ruce a plastikovým pouzdrem ve druhé.

	„Šaty navíc,“ řekne. „Nějaké prostředky první pomoci, pár proteinových tyčinek. Není to moc, ale –“

	„To je skvělé, Connore,“ řeknu. „Mockrát děkujeme.“

	„Taky tu mám…“ Otevře pouzdro. Uvnitř je poloautomatická pistole a krabička s náboji. Finn a já si vyměníme pohledy; neřekli jsme mu, že máme v úmyslu někoho zastřelit. „Tohle budete potřebovat, ne?“

	Finn ze sebe vynutí smích. „Ne! Pistoli nepotřebujeme –“

	„Ne vaši,“ skočím mu do řeči. Connor si za všechno, co pro nás udělal, přinejmenším zasluhuje pravdu. A zjevně není hloupý. „Nemůžeme dopustit, aby vás podle ní vypátrali. Za čtyři roky musíte pracovat v Cassandře, a to by se nikdy nestalo, kdyby byla vaše zbraň použita ke spáchání zločinu.“

	„Koupil jsem ji na jedné zbrojní výstavě, když jsem ještě žil v Arizoně. Nepotřeboval jsem k tomu žádnou registraci. Podle téhle zbraně mě nikdy nikdo nevypátrá.“ Znovu mi nabídne pouzdro. „Nebojte se. Chápu, že když se má svět změnit, někteří lidé při tom přijdou k úrazu.“

	Zírám na tu pistoli. Pravda je taková, že ji asi potřebujeme. S pistolí se dá zabít na dálku; nemusíte se dotyčnému dívat do očí, když ho připravujete o život, což se Finnovi a mně bude hodit. Sáhnu po pouzdru.

	„Em,“ začne Finn.

	„Umíte s ní zacházet?“ zeptá se mě Connor.

	Zkontroluju na pistoli ráže 9 mm pojistku, zaklapnu pouzdro a hodím ji do pytle.

	„Jo,“ řeknu a vybavím si hodiny střelby do terče, které jsme absolvovali s Jonasem v horách, kde jsme stříleli na hrubé, ručně malované terče připevněné na stromy. „Umíme.“

	S těmito slovy se příjemné teplo v malé kuchyňce a chuť sladkého sirupu na mém jazyku vytratí. Nejsme na prázdninách v naší pohodlné minulosti. Máme před sebou úkol. Nesmím dopustit, abych na to zase zapomněla, byť jen na okamžik, protože vzpomínání tak strašně bolí.

	Connor nás pak veze na autobusové nádraží do sousedního města. Dovím se, že to město se jmenuje Oakton a my jsme v Pennsylvánii. Po celé ty měsíce jsme s Finnem neměli ponětí, kde se nacházíme. Opřu si hlavu o studené sklo okna v Connorově pick-upu a civím na svět ubíhající kolem. Nejdřív není kolem nic než jen posečené louky poprášené jiskřivou bílou jinovatkou a tu a tam narušené domem, stodolou červenou jako bonbon nebo pasoucím se koněm. Obloha vypadá jako dokonalá mísa položená dnem nahoru přes celý svět – zářivě modrá nad našimi hlavami a blednoucí nad obzorem – a je mnohem větší, než jakou si ji pamatuju. Vjedeme do malého městečka, kde staví autobus, a ve mně se zatají dech.

	Nade dveřmi obchodů po celé hlavní ulici jsou barevné markýzy a pouliční lampy z tepaného železa jsou pořád ještě ozdobené kulatými vánočními světýlky. Lidé na ulici nikam nepospíchají s hlavami sklopenými k zemi, ani se neohlížejí za sebe ve strachu, že je zastaví vojáci. Když jsem byla na svobodě posledně, na rohu každé rušnější ulice stáli mariňáci se samopaly, kteří po vás mohli zcela bez důvodu vyžadovat doklady. Byli jsme ve válce s Čínou a obávali jsme se hrozby náletů na Kalifornii, zatímco skupiny teroristů odpalovaly bomby v menších městech po celém východním pobřeží. Dokonce ani doma jste nebyli v bezpečí. Vláda monitorovala mobilní telefony a internet. Stačilo jedno pochybné slovo a vrazila k vám policie a odvlekla vás do lágru jako podezřelého z terorismu.

	Ale tady, v minulosti, jsou vánoční světýlka. Otočím se k Finnovi a všimnu si, že má stejně vykulené oči jako já.

	„Bylo to vždycky tak hezký, nebo jsme si toho prostě jen nikdy nevšimli?“ zeptám se.

	Vezme mě za ruku, ale neodpoví, a oba dál s úžasem zíráme na náš starý svět, dokud Connor nezajede na parkoviště před restaurací Burger King, kde čeká autobus.

	Koupí nám u řidiče jízdenky a dá mi všechny bankovky, které mu zbyly v peněžence. Ráda bych se tomu bránila, ale moc dobře vím, že je budeme potřebovat. Potřese Finnovi rukou a mě zvláštním rozpačitým způsobem obejme, zatímco řidič nakládá poslední zavazadla.

	„Když jsem byla malá,“ pošeptám Connorovi do ucha, „představovala jsem si, že mám tajného kamaráda Milese. Byl to fialový klokan.“

	„Hmm.“ Connor mě pustí. „Dobře.“

	„Tohle nikdo jiný neví,“ dodám. „Nikdo.“

	„Aha, takže podle toho –“

	„Podle toho poznám, že vám můžu věřit,“ řeknu.

	„Rozumím.“

	Finn se dotkne mého lokte. „Už nám to pojede.“

	„Na shledanou v budoucnosti,“ zavtipkuje Connor. Zamrkám a vidím ho provrtaného kulkami, jeho laskavou tvář potřísněnou krví a tělo hroutící se na podlahu. Zamrkám ještě jednou a on tu stojí před námi, usměvavý, mladý a živý.

	„Jste super chlap, Mikeu,“ řeknu, a když odchází, přidám si ho na seznam lidí, které už radši nikdy nechci znova potkat.
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	James jí svůj pomeranč na zadním sedadle pronajatého automobilu, který nás veze k hotelu Mandarin Oriental. Nějak mu nedochází, že má v koutku úst stále nalepený moučkový cukr z Luziných koláčků. Kdybych byla Sophie nebo Tamsin, naklonila bych se k němu, otřela mu je a moje prsty by přitom na chvíli svůdně setrvaly na jejich okraji. Rozvášnilo by ho to, vzal by mě do náruče a líbal by mě. V duchu pobízím samu sebe. Natáhnu se k němu, ale pak s rukou ve vzduchu ztratím odvahu, a tak si místo toho sáhnu k vlasům a uhladím neexistující pramen. Nedokážu to udělat. Místo toho sedím celá zkoprnělá na sedadle a o cukru se ani slůvkem nezmíním. Aspoň se můžu kochat tím, jak roztomile to vypadá.

	Finn, ve špatně padnoucím obleku, na nás čeká venku před hotelem. Vystoupíme z auta a on se nám elegantně ukloní. „Můj lord Shaw! A lady Marina z rodu Snobů!“

	Natáhne se po mojí ruce a vázne ji políbí, ale já ji strhnu k sobě, než si toho stačí někdo všimnout. Proč se musí vždycky tolik snažit, abych se cítila hloupě?

	„To ses v té kolínské vykoupal?“ zeptám se. Oblak kolem něj je tak hutný že by se v něm zadusila kočka. „Víš, existuje věc zvaná mýdlo –“ 

	„Je to Eau de Homme,“ přeruší mě a narovná si kravatu. „Určitě sis už uvědomila, že jí nedokážeš odolat.“

	Odfrknu si.

	„Jo, mimochodem, kámo,“ řekne Finn a nakloní hlavu k Jamesovi, „máš na rtech nějaké jídlo.“

	James si otře cukr z koutku úst a střelí po mně zamračeným pohledem. Zamaskuju úsměv.

	Jdeme dovnitř a následujeme proud dobře oblečených lidí do plesového sálu hotelu. Dnes večer má proslov viceprezident, takže je tu početná ostraha. Po celém hotelu jsou v pravidelných rozestupech rozmístěni agenti tajné služby. Než nás nasměrují k detektoru kovů, důkladně prověří naše pozvánky i osobní doklady. Po kontrole nás uvaděč odvede na naše místa, tři židle u velkého kulatého stolu v zadní části sálu. Už jsou tam usazené dva jiné páry a já si všimnu, jak se svorně zamračí, když si k jejich stolu přisednou tři teenageři.

	Výraz na tváři jedné z žen se změní, jakmile pozná Jamese. Rukou obtěžkanou šperky – nové peníze, řekla by moje máma – zvedne svoji vinnou číši a cosi pošeptá partnerovi vedle sebe. Muž otočí hlavu a zahledí se na Jamese, který je stále zaneprázdněn přepínáním svého telefonu na vibrace. Málem se jich zeptám, jestli je jejich rodiče neučili, že takhle zírat na druhé je neslušné, což by večeři trochu znepříjemnilo, ale rozhodně by to stálo za to, když si Finn vedle mne hlasitě odkašle. Všichni se automaticky podívají na něho. Hledí na ženu a jejího manžela s ocelovou zarputilostí, jakou jsem v jeho potrhlém výrazu neviděla nikdy předtím. Ti dva okamžitě odvrátí pohledy stranou.

	James vzhlédne od svého telefonu. „Jsi v pořádku? Myslím, že tady roznášejí vodu.“

	„Netřeba, je mi fajn,“ řekne Finn, mrkne na mě a odvrátí se.

	Číšníci ve fracích a v bílých rukavičkách roznesou večeři a pak začnou proslovy. Vidím na Jamesovi, že bedlivě naslouchá každému slovu, jenže po dvaceti minutách mi začne senátor Gaines znít jako jeden z dospěláků vkreslené epizodě ze seriálu o Charliem Brownovi: mvámp, mvámp, mvámp. Mezi vrháním kradmých pohledů na Jamese – Jamese ve smokinku – se nimrám ve své porci lososa a postrkuju zeleninu na talíři do úhledných malých hromádek. Po chvíli z nich vytvořím krajinku: zelené brokolicové údolí na úpatí Lososové hory, která se zvedá k nadýchaným obláčkům z rýže basmati.

	Všimnu si, že mě Finn pozoruje. V jeho výrazu se zračí urážlivé: Kolik je ti let? Čtyři? Zničím svoji krajinku vidličkou a opřu si hlavu o Jamesovo rameno.

	„Nudíš se?“ zeptá se mě.

	„Trochu,“ odpovím šeptem.

	„No, aspoň vypadáš krásně.“

	V tu chvíli na Finna úplně zapomenu. Zapomenu dýchat. A najednou mi představa, že bych vysvobodila Jamese z jeho šatů, už nepřipadá tak absurdní.

	„Hele,“ řeknu tiše, a slyším ta slova vycházet ze svých úst, jako kdybych se oddělila od svého těla. „Nechceš jít se mnou k nám, až to tu skončí? Naši odjeli dnes ráno do Vailu.“

	James sleduje řečníka na pódiu. „Jo, jasně.“

	Často zůstává u nás doma, když jsou mí rodiče pryč. Což je skoro pořád, takže mu to nedochází. Jenže já to nemůžu jen tak říct, zvlášť ne tady, když Finn Abbott sedí půl metru od nás. A tak mu místo toho opatrně položím ruku na stehno.

	Být to jen o kousek blíž ke koleni, tak by to bylo pouze přátelské gesto. Kdybych mu nohu rychle popleskala, tak by to bylo přátelské. Moje ruka je však až příliš vysoko na jeho stehně a já se pokouším myslet jako Sophie. Mírně mu stehno stisknu. Navenek by to mohlo vypadat jako nenucený pohyb, ale já přitom mám tak stažený hrudník, až se ve skutečnosti bojím, že z toho dostanu srdeční záchvat.

	James se na mě podívá a já na něm vidím, jak se mu začínají otáčet kolečka v hlavě.

	„Hej,“ ozve se Finn. „Teď bude mluvit Nate.“

	Stáhnu ruku zpátky a James stočí pohled k pódiu. Umírám šestačtyřiceti odlišnými způsoby, když si to přidávám na seznam důvodů, proč Finna Abbotta nenávidím, a pod stolem zatínám svoje třesoucí se ruce v pěsti.

	Nate je předposlední řečník, po něm už promluví jen viceprezident. Představí ho starosta McCreedy, mámin starý kámoš, co chodí k nám domů na každý večírek, který pořádáme. „Vycházející hvězdu“ Demokratické strany, člověka, který byl nedávno zvolen tajemníkem klubu demokratických kongresmanů a šplhá po žebříčku ve Výboru pro zpravodajskou činnost.

	A navíc je to Shaw.

	„Myslíte si, že Nate bude jednou kandidovat na prezidenta?“ zeptám se, když dav tleská, a snažím se, aby mi hlas zněl úplně normálně. Tamsin ani Sophie by pořád jen nemlčely a netřásly by se, proto nebudu ani já. Jsem naprosto v pohodě.

	James pokrčí rameny. „Nikdy se mi o ničem takovém nezmínil.“

	„Ale zmíní,“ prohlásil Finn. „Možná ne v příštích volbách, ale v těch dalších určitě. Nejdřív bude senátorem nebo guvernérem.“

	„Odkud bereš tu jistotu?“ chci vědět.

	„Má všechno, co je k tomu zapotřebí. Rodokmen, zdroje, bezvadný prezidentský účes. Byl by blázen, kdyby nekandidoval.“

	James se zasměje, neslyší ve Finnových slovech tak jako já urážlivý podtón.

	„Myslím, že by z něho byl skvělý prezident. Je chytrý, energický, umí naslouchat. Navíc, však víte –“ střelím po Finnovi zničujícím pohledem – „má naprosto skvělý účes.“

	„Nikdy nepodceňuj význam dobrého sestřihu, M. Ve skutečnosti to –“

	Skočím mu do řeči. „Já mluvím vážně, Finne. Nemohl by ses prostě –“

	„– o dotyčném vypovídá docela dost!“

	„– aspoň na chvíli přestat chovat jako idiot?“

	„Ticho, lidi!“ zasyčí James. „Nate už přichází.“

	 

	em

	Sedím na zmrzlém asfaltu, opírám se o bok solí potřísněné Hondy Civic. Finn sedí hned vedle mě. Mne si ruce, aby z nich vyhnal chlad, zatímco já hledím na zbraň, která leží v mojí rozevřené dlani.

	Je těžší, než si pamatuju, že by měla pistole být. Je to už nějaký čas, ale nemyslím si, že bych něco takového zapomněla, a teď je to z nějakého důvodu jediná věc, o které jsem schopná přemýšlet.

	„Jsi si jistá, že to dokážeš udělat?“ zeptá se Finn. „Protože já bych to když tak zvládl.“

	Zavrtím hlavou. „Umím střílet líp než ty a možná budeme mít jen jednu šanci.“

	„Střílíš jen o maličko líp než já.“

	„Ale no tak, Abbotte. Kecáš a dobře to víš.“

	„Možná, jenže já jsem nevyrůstal v –“

	Zabráním mu v tom, aby větu dokončil. Nesnáším, když říká takové věci.

	„Udělám to já,“ rozhodnu. Ta slova ze mne vyjdou chladnější, než jsem měla v úmyslu, jako by na nich zamrzl vzduch v okamžiku, kdy opustila moje ústa, a Finn už se se mnou dál nehádá.
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	Nate vyjde na pódium za bouřlivého potlesku celého sálu, pokývne hlavou a usměje se způsobem, který on i James zdědili po svém otci. Finn vedle mě si vloží dva prsty do úst a pronikavě zapíská. Škubnu sebou a poliju si ruku minerálkou. Zbytek našeho stolu se otočí a zírá na Finna. Já do něj strčím, zatímco on a James se jenom smějí.

	James mi podá ubrousek, abych se jím osušila.

	Nate si upraví mikrofon. „Děkuji vám. Nejdřív bych chtěl poděkovat Národnímu výboru za to, že mě sem dnes pozval, a za to, že jste sem dnes vy všichni přišli. Právě díky vaší pomoci se naše strana dostala zpátky do Bílého domu a doufáme, že s vaší pokračující podporou brzy získáme nazpět i Kongres. Tudíž upřímně doufám, že jste si na svém osmisetdolarovém kousku lososa opravdu pochutnali.“

	Obecenstvem se přežene jemná vlnka smíchu. Finn se zděšeně podívá dolů na svůj prázdný talíř, pak na můj, kterého jsem se sotva dotkla.

	„Náš politický systém je narušený,“ řekne Nate. „Peníze a partikulární zájmy hovoří v D.C. hlasitěji než hlasy našich občanů. Ale krása demokracie spočívá v tom, že se neustále vyvíjí, a nic, co se rozbilo, nelze nespravit, jakmile k tomu přistupujeme s odvahou, integritou a pohledem upřeným k našim společným lidským zájmům.“

	V politice se možná nevyznám, ale Nateovi rozumím. Většina lidí v této místnosti se nestará o nic jiného než o moc, ale když Nate mluví o práci v zájmu dobra všech lidí, vím, že to myslí opravdu vážně. Skutečně se stará a koná, zatímco většina z nás jen slibuje, že něco uděláme. Podívám se na Jamese a usměju se při upřímném, zbožňujícím pohledu v jeho očích, se kterým vzhlíží ke svému staršímu bratrovi.

	„Je na nás, abychom znovu vybudovali naši vládu a obnovili demokracii. Pokud to –“

	Něco exploduje. Vzduch protrhne otřes, zvuk tak hlasitý, že to je cítit spíš, jako by člověka něco uhodilo, než jako by jen něco slyšel. Najednou si uvědomím, že se choulím ve své židli, dlaně přitisknuté na uši, bez potuchy, kdy jsem se vůbec pohnula. Lidé kolem mě křičí, někteří utíkají, jiní se zvedají ze židlí a lehají si na rudozlatý hotelový koberec.

	Nate na pódiu se zhroutil a svezl se za řečnický pult. Strnule na něj zírám a přestávám vnímat výkřiky kolem sebe. Nate hledí do publika s tváří přitisknutou k podlaze pódia. Na vteřinu bych přísahala, že se dívá přímo na mě.

	Co se to děje? Proč mu nikdo nepomůže?

	Pak spatřím krev. Vykvétá mu na hrudi, asi tak, jako když se rozvinou křiklavě rudé rododendrony v zahradě paní Murphyové po východu slunce.

	Svět náhle opět nabere svoji rychlost a vrátí se do něj hluk. Mám pocit, jako bych měla rozedřené hrdlo. Uvědomím si, že křičím.

	Na Natea někdo vystřelil.

	James se rozběhne k pódiu, prodírá se mezi lidmi, snaží se dostat ke svému ležícímu bratrovi. Finn, společně s půl tuctem dalších lidí, se otočí a rozběhne se opačným směrem, ven ze sálu. Já pospíchám za Jamesem.

	Agenti tajné služby uklidili viceprezidenta ze sálu a vytvořili ze svých těl barikádu před přední stranou pódia, aby mohli odstrkovat lidi tlačící &e proti nim pod náporem prchajícího davu. Za nimi jsou muži, kteří předtím řečnili na pódiu, shromáždění kolem Natea, včetně starosty McCreedyho a senátora Gainese, který klečí nad Natem a tiskne mu ruku na ránu v hrudi. James naběhne s plnou silou do řady agentů, jako by je ani neviděl. Popadnou ho v podpaždí a za límec a strhnou ho zpátky.

	„Je to můj bratr!“ křičí na ně, stěží lidským hlasem. „Je to můj bratr!“

	Konečně naleznu hlas. „Je to James Shaw, nechte ho projít!“

	Starosta naštěstí vzhlédne a řekne: „To je v pořádku, pánové!“ Jinak by je James snad začal rvát na kusy. Zděšení ho rozžhavilo, přímo v něm plápolá a žádná přírodní síla by ho nedokázala zadržet. Skočí na pódium, narazí do další řady mužů mezi ním a jeho bratrem a probije si mezi nimi cestu. Já můžu jen bezmocně přihlížet zpoza řady agentů, jak si kleká vedle Natea a bere ho za ruku.

	Nate má oči vyvrácené v sloup a pomrkává, jako by nedokázal zaostřit pohled. Otočím se a pozvracím drahý koberec plesového sálu.
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	Čas plyne. Nevím, kolik už ho uběhlo. Agenti tajné služby nás vytlačí ze sálu – místa činu – a já skončím tak, že sedím na podlaze ve vestibulu, jen kousek od místa, kde se otvírají a zavírají hlavní dveře a vysílají nade mnou nápory ledového vzduchu. Nestarám se ani za mák o vrstvy špíny, která se zažírá do mých krásných šatů. Někde jsem ztratila jednu Sophiinu lodičku a na rameni mi povážlivě tmavne modřina, i když si vůbec nevybavuju, že bych se někde uhodila. Všude kolem mě jsou lidé shromáždění v malých skupinkách, pláčou nebo odpovídají na otázky agentů, kteří si zapisují svědecké výpovědi, ale ty ve skutečnosti nevnímám. Vím, že bych měla najít Finna nebo zavolat Luz anebo si objednat taxíka, ale jediné, čeho jsem schopná, je sedět a zírat a vybavovat si den, kdy James pohřbil svoje rodiče do země.

	V den pohřbu byl James jako vytesaný z mramoru. Dvanáctiletý, oblečený v novém černém obleku a botách, které mu byly velké, s výrazem jako tvrdý bílý kámen. Já jsem stála vzadu v kostele mezi mámou a tátou, dvěma vysokými sloupy černi, stejně pevnými jako stěny našeho domu, a snažila jsem se zahlédnout Jamese u přední lavice, kde stál po Nateově boku.

	Byl tichý a nehybný a já jsem čekala, kdy začne plakat. Já bych na jeho místě plakala.

	Rodiče mi řekli, abych ho nechala o samotě, ale jakmile jsme přišli na pohřební hostinu k Shawovým, utekla jsem jim a nechala je u bufetového stolu, kde si nandávali na talíře koláčky s krabím masem. Proklouzla jsem jako rybička hejnem mezi lidmi, kterým jsem sahala do pasu, a pátrala jsem po Jamesových tmavých vlasech a bledém obličeji. Prohledala jsem skoro celé první patro, ale nikde jsem ho nenašla. Nate – který tehdy pracoval jako úředník pro soudce MacMillana a měl svůj vlastní byt na Capitol Hill, ale stále přijížděl na většinu víkendů domů – si potřásal rukama s hosty a přijímal kondolence. Když mě uviděl, pokývl hlavou směrem ke schodišti a napodobil otvírání knihy.

	V knihovně nahoře jsem našla Jamesovo sako přehozené přes opěrku pohovky a jeho lesklé kožené boty odhozené v koutě, ale po Jamesovi nebylo ani památky. Zavolala jsem na něj, ale odpovědí mi bylo jen ticho. Vstoupila jsem do místnosti a konečně jsem ho našla schouleného ve velkém křesle, které bylo otočené zadní stranou opěradla ke dveřím. Stočil se do tak těsného klubíčka, že byl neviditelný, dokud jste nepřišli blíž. Posadila jsem se se zkříženýma nohama na koberec vedle něj, i když jsem věděla, jak by máma šílela, že si zmačkám svoje nejlepší šaty.

	„Jak ti je?“ zeptala jsem se. Samozřejmě jsem věděla, že moc dobře ne, ale netušila jsem, co jiného mám říct.

	„Proč ti dali rodiče jméno Marina?“ zeptal se. Hlas měl klidný a normální, tak jako každý jiný den.

	Jeho nepřirozený klid mě znervóznil. „To si vymyslela moje babička. Bylo to jméno postavy v jedné hře.“

	„Shakespeare, viď? Perikles, knize tyrský,“ řekl. „Marina se narodila za bouře na člunu.“

	„Jo.“

	„Natea pojmenovali máma s tátou po mém dědečkovi, který byl guvernérem Connecticutu. Nikdy si nemysleli, že budou mít ještě mě.

	Máma říkala, že se celé měsíce dohadovali, jaké mi dát jméno. Ona chtěla Jamese a táta chtěl Michaela“.

	„Jak to, že vyhrála tvoje máma?“

	Konečně se setkal s mýma očima a výraz v jeho pohledu byl, jako když padá a padá a nikdy nedopadne na zem. „Na to jsem se nikdy nezeptal.“

	Bolelo mě z toho moje malé srdíčko, protože si myslím, že jsem do něj dokonce už v deseti letech byla zamilovaná. „Jamesi –“

	Vyskočil, než jsem stačila dokončit větu, a pak už lampa ze stolku vedle něj letěla ke zdi, kde se roztříštila na tisíc kousků.

	„Tohle se nemělo stát!“ vykřikl a ruka mu krvácela v místě, kde udeřil do lampy hranou dlaně. „Jak se to mohlo jen tak stát a jak to, že neexistuje způsob, jak to změnit? Jedna pitomá vteřina a mokrá silnice a všechno je jednou provždy zničené?“

	Kopnutím převrátil stolek a poslal ho za lampou. S praskotem dopadl na bok. Vyškrábala jsem se na nohy a ustupovala jsem před ním.

	„Je mi to tak líto,“ řekla jsem plačky.

	Jenže James už mě neslyšel. Ocitl se mimo dosah všech slov. Zavyl jako raněné zvíře a začal trhat knihy na kusy. Věděla jsem, že bych ho měla zastavit, nějak ho utěšit, ale nemohla jsem. Z mého nejlepšího kamaráda na světě byl najednou někdo cizí a nepříčetný a mě to strašně vyděsilo. Utekla jsem z knihovny zpátky k rodičům, a když začaly zvuky Jamesových výkřiků pronikat dolů po schodech, Nate se omluvil a služebnictvo nás vyprovodilo ven.

	Pak jsem Jamese neviděla tři týdny a o tom dni jsme spolu nikdy nemluvili. Snažila jsem se zapomenout, že se to vůbec stalo.

	Teď ale nejsem schopná myslet na nic jiného.

	„Marino?“

	Ucítím na rameni ruku a matně si uvědomím, že si někdo dřepl vedle mě. Otočím se a soustředím na něj svoje zakalené oči. „Finne?“

	„Vstávej.“ Pomůže mi zvednout se na nohy a já se nevzpírám. „Bože, vždyť zmrzneš. Kde je James?“

	„Je, já… Přišli tam lidi ze záchranky a…“ Na ramenou najednou ucítím teplé Finnovo sako.

	„James odjel v sanitce s Natem?“

	Při zvuku Nateova jména se konečně vzpamatuju. Jako bych Finna teprve teď opravdu uviděla. Ze všech sil ho praštím oběma rukama do prsou.

	„Kam jsi šel?“ vykřiknu, zatímco on letí dozadu, až narazí do konce stolu, na kterém stojí bohaté květinové aranžmá.

	„Marino –“

	Znovu ho praštím, ale tentokrát už je na to připravený a chytí mi ruce. „Utekl jsi od nás! James nás potřeboval!“

	„Běžel jsem za tím střelcem!“ snaží se překřičet mou hysterii. Prudce mi stiskne ruce a ten tlak mě vrátí zpátky na zem. „Střílel z místa odněkud za námi a já si myslel – bylo to hloupé, ale prostě mě napadlo, že bych ho třeba mohl chytit. Nevím, co jsem si myslel.“

	Rozpustím se ve vzlycích a Finn mě opatrně obejme. Prakticky mě nadzvedne, ale já do něj stále tlačím, strkám ruce mezi nás, buším ho do prsou, neschopná přestat, a on se nebrání.

	„Nenávidím tě,“ řeknu.

	„Já vím,“ odpoví a nepouští mě, dokud se mi dech trochu nezklidní.

	Odtáhnu se od něj a otřu si oči. „Promiň,“ zamumlám.

	„To nic. Jsem si jistý, že někdy si to zasluhuju.“

	„Musíme se dostat do nemocnice. James bude –“ Zajíknu se a nemůžu tu větu dokončit. „Teď nesmí být sám.“

	„Jsi si jistá, že je to dobrý nápad?“ zeptá se Finn. „Co když tam budeme jenom překážet nebo…“

	„Je toho na tebe moc?“ vyštěknu. „James nás potřebuje a tak tam pojedeme. Tolik ti záleží na tom, abys mohl být jeho kamarád. Teď se z toho jen tak nevykroutíš.“

	„Jo, jasně.“ Finn zvedne ruce na znamení rezignace. „Najdeme tvoji botu a pak si vezmeme taxíka.“

	Před nemocnicí se už tvoří malý dav. Někdo rozdává svíčky. Jak se to tak rychle dozvěděli? Běžel někdo do místní televize a informoval je? Ten pohled mě málem znovu rozpláče, ale zatnu zuby tak prudce, až mě zabolí, a soustředím myšlenky jen na ně.

	S Finnem v patách zamířím k recepční přepážce za posuvnými skleněnými dveřmi. Jedna sestra má plno práce s řadou pacientů, kteří kašlou, tisknou si krvácející rány nebo drží v náručí plačící mimina. Další sestra zapisuje informace do počítače. Protlačím si cestu kolem nemocných dopředu k přepážce.

	„Potřebuji pomoc,“ řeknu.

	„Budete se muset postavit vzadu do fronty, slečno,“ vysvětlí mi sestra a ani se na mě nepodívá.

	„Hej, promiňte!“ Mávnu rukou ke druhé sestře před počítačem. „Je to moc důležité. Hledám Jamese Shawa, kongresmanova bratra. Potřebuju vědět, kam je odvezli.“

	„Žádné informace o kongresmanovi neposkytujeme,“ odpoví sestra, „a musíte se postavit na konec fronty.“

	„Poslyšte, vy to nechápete. Já Natea Shawa znám, jasné? A jeho bratr mě bude potřebovat –“

	Finn mě prudce odstrčí stranou. Začnu vidět rudě, ale než mu stačím utrhnout hlavu, začne mluvit se sestrou příjemným, klidným hlasem. „Sestra Shapirová? Omlouvám se za svou přítelkyni. Nechtěla být hrubá, prostě si jen dělá starosti. Víte, jsme přátelé Jamese Shawa a byli jsme s ním dnes večer v hotelu Mandarin. Je to jenom kluk, tak jako my, a určitě víte, co se stalo jeho rodičům Já vím, že se jen snažíte dělat svoji práci a my vás tady zdržujeme se svými požadavky, ale opravdu by nešlo v téhle věci něco udělat?“

	Je to neuvěřitelné, ale sestřin výraz zjihne. Zvedne telefon na pracovní desce. „Okamžik.“

	Finn se otočí, podívá se na mě a všimne si mého šokovaného výrazu. „Někteří lidé mě považují za okouzlujícího, víš?“

	„Asi ano.“

	„Kromě toho bys možná zjistila, že lidi jsou ochotnější, když jim nerozkazuješ, jako kdyby byli tvoji zaměstnanci.“

	„No, když si vzpomenu, kolik peněz dává moje rodina na nemocnice v tomhle městě, by docela dobře mohli být.“

	Finn obrátí oči v sloup a otočí se ode mě. Sleduju sestru Shapirovou, jak tiše hovoří s člověkem na druhém konci linky, a snažím se představit si, co si povídají. Po chvíli přikryje mluvítko dlaní. „Sestra, která má službu nahoře, šla promluvit s panem Shawem a zvláštními agenty, kteří to tam hlídají. Budete potřebovat jejich povolení, abyste mohli jít nahoru.“

	„Myslíš, že –“ Otočím se k Finnovi, ale při pohledu na jeho výraz se zarazím. Hledí do čekárny pohotovosti, která je od nás oddělená skleněnou stěnou. Někdy během poslední půlminuty přešel jeho obličej z normálního odstínu do ošklivé šedi. Zdá se, že se soustředí na bělovlasou ženu v kolečkovém křesle, která hraje karty s malou holčičkou sedící vedle ní. „Není ti nic?“ Neslyší mě, a tak mu zaťukám na rameno. „Haló?“

	Otočí se a zamrká na mě, jako by si vzpomněl, že tam jsem s ním. „Jo.“

	„Co se to s tebou děje?“

	Odvrátí pohled. „Prostě jen nesnáším nemocnice.“

	„V tom případě se omlouvám, že jsem tě sem přivlekla,“ řeknu. „Natea koneckonců jenom střelili.“

	„Tak jsem to –“

	„Slečno?“

	Otočím se a podívám se na sestru. „Ano?“

	„Jde sem agent, který vás vezme nahoru.“

	Dlouze vydechnu úlevou. „Díky bohu.“

	Sestra nás nasměruje k výtahu na konci haly a řekne, abychom tam počkali. Dveře výtahu cinknou a otevřou se. V kabině stojí policejní agent v obleku společně se starostou McCreedym. Finn se zarazí, což by bylo docela legrační, kdyby to všechno nebylo tak strašné.

	„Ach, Marino, díky bohu, že jste tady. James šílí.“ Starosta se obrátí k agentovi po svém boku. „V pořádku, já ji znám. Tohle je tvůj přítel?“

	„Finn Abbott,“ přikývnu. Agent si vezme doklady, které mu Finn podá. „Byl s námi na té dobročinné akci.“

	„Pojďte dovnitř, pojďte.“ Starosta zamává rukou a my vstoupíme do kabiny výtahu. „Všechno v pořádku, že?“

	Policista přikývne. Jakmile porovná Finnovy doklady se seznamem jmen, který drží v ruce, stiskne tlačítko do třetího patra. Začneme stoupat a mně poklesne žaludek.

	„Jak je na tom Nate?“ chci vědět.

	„Zatím nic nevíme,“ odpoví starosta. „Ale myslím, že to není dobré.“

	„Volal někdo Vivianne?“ zeptám se. Vivianne je Nateova snoubenka a zrovna je na služební cestě v New Yorku.

	„Najala si letadlo. Brzy by tu měla být.“

	Takže James je sám. Zavřená v tom těsném prostoru, namačkaná mezi starostou D.C., policejním agentem z Kapitolu a Finnem Abbottem pocítím náhlou potřebu utéct. James je teď na dně; jak mu já můžu pomoct? Bože, co když Nate zemře? Finn měl pravdu; nemáme tu co dělat. Měla bych být doma pod peřinou. Luz by mi přinesla hrnek teplého mléka a tiše by na mě mluvila španělsky. Tady nemůžu ani dýchat.

	Ozve se cinknutí a dveře výtahu se opět otevřou. Moje dusivá klaustrofobie by měla pominout, ale místo toho se ještě zhorší. Jsme tady, a není cesty zpátky.

	Patro je téměř prázdné. Na sesterně sedí dva ošetřovatelé – žena v oranžovém a muž v zeleném. A vidím policisty v černých uniformách, zvláštní agenty v oblecích a pár členů tajné služby, stojících porůznu na chodbě v malých hloučcích, ale nejsou tam žádní pospíchající doktoři, žádní pacienti táhnoucí za sebou stojany s infuzemi, žádní příbuzní s květinami. Celé patro bylo vyklizeno. Všichni jsou tady jen kvůli Nateovi.

	Čekárna se nalézá naproti sesterně a je také obehnaná skleněnou stěnou. Je v ní několik mužů, v jednom z nich poznávám senátora Gainese. Všichni hovoří tichými hlasy a vedle dveří stojí policista. Když tam přijdeme, přikývne.

	James sedí sám v rohu místnosti, shrbený v židli s rukama sepjatýma před sebou. Na vteřinu je to zase ten malý kluk schovávající se v knihovně.

	Vzhlédne a jeho oči se setkají s mými. Spěchám k němu a kleknu si vedle jeho nohou. „Ach, můj bože, Jamesi.“

	„Je-je na operačním sále. Vůbec nevědí, jestli… jestli…“

	Nakloní se dopředu, zaboří tvář do místa, kde se moje rameno spojuje s krkem, a já ucítím na kůži horké slzy. Pohlédnu vzhůru na Finna, který mezitím přistoupil blíž k nám. Vyměníme si zmučený pohled. Sedne si vedle Jamese a opatrně mu položí ruku na rameno.

	„Proč by tohle někdo dělal?“ vyhrkne James mezi vzlyky. „Proč Natea?“

	„Já nevím,“ odpovím bezmocně.

	„Žádný důvod neexistuje, člověče,“ řekne Finn. „Tohle prostě nedává smysl.“

	„Chtěl bych, aby tu byli máma s tátou,“ zašeptá James.

	Přejedu mu rukou po zádech. „Já vím.“

	James se ode mě nakonec odtáhne a otře si obličej do rukávu. Opře se o opěradlo židle, hlavou se dotkne zdi, a já si vůbec poprvé všimnu, že má košili celou od krve. Velká rudá skvrna na prsou, kde držel v objetí svého bratra, uschla v tuhý škraloup a zhnědla. Nateova krev. Suchá a mrtvá na Jamesově košili.

	Nemůžu se na to dívat.

	Najednou jsem až po okraj naplněná samými „nemůžu“. Nemůžu se na to dívat, nemůžu Nateovi pomoct, nemůžu změnit to, co se stalo.

	Zatraceně, můžu aspoň Jamesovi sehnat čistou košili.

	„Půjdu ti najít něco na převlečení, ano?“ řeknu rozechvělým hlasem.

	James se podívá na košili a zamračí se, jako by si té krve všiml vůbec poprvé. Něžně, téměř nábožně, se dotkne hnědé skvrny.

	„Bylo tam tolik krve,“ zašeptá.

	Polknu. „Já vím. Vyčistíme ti to.“

	„Jasně.“ Finn vyskočí na nohy. „Tak pojď, kámo. Jdeme na toalety.“

	James neodporuje. Zdá se, jako by si stěží uvědomoval, že ho Finn zvedá na nohy a postrkuje ho směrem k pánským toaletám na konci chodby. Já zamířím k sesterně.

	„Potřebuju nějaké triko,“ řeknu, „nebo něco, co by si na sebe mohl vzít můj přítel.“

	Sestra se zatváří překvapeně. Hezky, Marino.

	„Promiňte,“ začnu znovu, „ale nemáte tady něco, do čeho by se mohl převléknout? Má šaty od…“

	Nejsem schopná dokončit větu.

	„Mám ve skříňce nějaké kalhoty a blůzy,“ řekne muž a vstane. „Přinesu vám je.“

	Vrátí se zpátky s úhledně složeným modrým nemocničním oděvem. Když si ho od něj beru, necítím se na celou polovinu vteřiny naprosto neužitečná.

	Sehnala jsem Jamesovi čistou košili. To je výkon.

	Zaklepu na dveře od toalet. „Kluci? Mám čisté oblečení.“

	„Pojď sem,“ zavolá Finn.

	Nikdy předtím jsem na pánských toaletách nebyla a za dané situace by mi to nemělo připadat tak divné, jak připadá, a přesto otvírám dveře pomalu, jako bych měla strach, že mě přitom někdo přistihne. Uvnitř se James opírá o umývadlo a Finn mu navlhčeným papírovým ručníkem otírá drobné kapky krve z krku. Jamesova krví prosáklá košile a sako jsou přehozené přes dveře jedné z kabinek a břicho a hruď má vlhké. Snažím se nedívat se na Jamesův nahý trup. Přesto nemůžu přehlédnout bledou pokožku po zimních měsících a břicho ploché po hodinách strávených v bazénu. Raději zavřu oči. Nedůvěřuju sama sobě, že nebudu myslet na naprosto nepatřičné věci.

	„Marino?“ osloví mě Finn. „Podáš mi to, prosím?“

	Znovu otevřu oči a zjistím, že se na mě Finn rozčileně dívá. Stojí tam s jednou rukou s papírovým ručníkem na Jamesově krku a s druhou nataženou ke mně.

	„Promiň,“ řeknu tiše a pohnu se, abych mu podala oblečení. James se na mě podívá nepřítomnýma očima. S tělem nahým až do pasu najednou vypadá neuvěřitelně zranitelně. Jako bych ho mohla jednou rukou rozbít.

	„Ruce nahoru,“ nařídí mu Finn. Vezme čistou blůzu, a když James zvedne ruce, Finn mu ji zkušeně navlékne přes hlavu jako rodič oblékající batole. Je to zvláštní pohled. James se vynoří z blůzy s pocuchanými vlasy, takže vypadá tak malý, jak se k němu Finn chová.

	„Kalhoty,“ řekne Finn věcně a James se poslušně natáhne k poklopci svých kalhot.

	„Ach, bože,“ odvrátím se. „Jdu pryč.“

	„Já ti to říkal, kámo,“ slyším Finna, když odcházím. „Sundat si kalhoty není zrovna nejlepší způsob balení holek. Jen je tím vyděsíš.“

	Než zavřu dveře na toalety, zaslechnu, jak se James zasměje.

	O pár minut později, čerstvě umytý a převlečený, přijde James v doprovodu Finna zpátky do čekárny. Posadí se na deset vteřin, pak zase vstane a začne po malé místnosti přecházet sem a tam. Něco si přitom tlumeně mumlá.

	„Jak se jim to povedlo?“ zeptá se tiše. „Jak se dostali dovnitř?“

	Starosta McCreedy si myslí, že James mluví na něj, a tak odpoví: „Někdo nás sem určitě přijde informovat.“

	„To je jako s Bobbym Kennedym, viďte?“ pokračuje James, jako by starosta vůbec nic neřekl. „Je to přesně tak jako tehdy, akorát že…“

	Starosta McCreedy, senátor Gaines a ostatní funkcionáři, kteří byli na dobročinné akci, se snaží zamaskovat zmatené pohledy. Většinou se jim to nepodaří, ale James si toho stejně nevšimne. Nikdy, když je v takovém stavu, si ničeho nevšimne. Občas, když má James problém – jako například s řešením rovnice pro doktora Feinberga anebo s něčím tak triviálním, jako je objednávka večeře v restauraci –, stáhne se do své mysli, aby to vyřešil. Na rozdíl od ostatních lidí v místnosti jsme Finn a já viděli tyto epizody už mockrát, takže nás to nemůže vyvést z míry.

	Starosta k němu přistoupí. „Hochu, jsi –“

	Chytím ho za rukáv. „Nevyrušujte ho, prosím. Tohle prostě občas dělá. Lepší bude, když ho necháte být.“

	Ať už se Jamesovi honí hlavou cokoli, je to něco, co si potřebuje zpracovat sám v sobě. Pokud mu v tom někdo brání nebo ho rozptyluje, může začít běsnit. Nestává se často, že by se James rozzuřil, ale když už se to stane, tak to opravdu stojí za to.

	Starosta mě pohladí po ruce. „Jsem rád, že jsi sem za Jamesem přišla, Marino,“ řekne a přestane si Jamese všímat.

	„Nate se zabýval tajnými službami, takže možná…,“ mumlá si James pro sebe. „Jenže tam byl viceprezident! Tohle se nemělo stát. Nemělo se to…“

	Pořád ještě chodí sem a tam a mluví si pro sebe, když dovnitř vpadne Nateova snoubenka Vivianne. Kabát má zapnutý nakřivo a obvykle snědou pleť křídově bílou. Já jsem k ní nejblíž a tak mě obejme a pevně stiskne, jako by se topila.

	„Ach, Marino,“ řekne rozechvělým hlasem. Spatří přes moje rameno Jamese a odtáhne se. „Ach, ne. Jak dlouho už je v takovém stavu?“

	„Moc dlouho ne. Asi dvacet minut.“

	„Skvělé.“ Její dlouhé nehty se mi zaryjí do ramen. „Marino, co mám dělat?“

	Nevím, co jí na to mám říct. Neexistuje nic, co bych jí mohla říct.

	„Můžu ti něco přinést, Viv?“ zeptá se Finn. „Vodu, kafe?“

	„Děkuju, dala bych si bylinkový čaj.“

	Finn jí jde pro čaj k automatu na nápoje a Vivianne, aniž by mne pustila, klesne do židle a stáhne mě k sobě dolů. Nate a ona spolu chodí už od studií na právech, jsou to spřízněné duše, kterým však osud zrovna nepřál. Ona pracovala v New Yorku u jedné velké právnické firmy, snažila se splatit půjčky, které si vzala na studia, a on byl tady a vychovával mladšího bratra. Roky mu trvalo, než ji přemluvil, aby z firmy odešla, přišla za ním do D.C. a začala pracovat pro jednu z neziskovek, které miluje, protože ty platí mizerně a ona nechtěla, aby ji živil. Nakonec se mu to podařilo a přesvědčil ji dokonce, aby se za něj provdala.

	K čemuž teď možná nikdy nedojde.

	„Už vám něco řekli?“ zeptá se.

	Zavrtím hlavou. „Víme jen to, že je na operačním sále.“

	„Viv?“

	Obě vzhlédneme. James přestal přecházet sem a tam a vůbec poprvé si Vivianne všiml. Vstane a sevře ho do náruče.

	Další hodiny jsou rozmazanou změtí. Nate je na operačním sále dlouho do noci a nám nezbývá než trpělivě čekat. Starostu McCreedyho někam odvolají, a jakmile odejde on, senátor Gaines a ostatní se také začnou s tichými omluvami vytrácet. Zůstaneme jen my čtyři a policejní agent u dveří.

	Vivianne vede téměř bez ustání monolog. „Zavolala jsem vaší sestřenici Alice. Letí sem z Westchesteru. Říkala, že Nancy musí najít někoho, kdo by se postaral o děti – vždyť víte, Benjaminovi jsou teprve dva a jejich chůva je zřejmě na dovolené –, ale pak s Johnem přijedou. William je v Šanghaji, ale jsem si jistá, že taky přiletí, hned jak bude moct…“

	James vůbec nemluví, jen zamračeně upírá zrak pod nohy. Celo mu brázdí tenká vráska. Jako by ho ten hnědý koberec v čekárně něčím urazil.

	Omluvím se, vyjdu na chodbu a vytáhnu z kabelky, kterou Sophie sebrala z mámina šatníku, mobilní telefon. Hned po příchodu do nemocnice jsem napsala Luz, abych jí dala vědět, kde jsme – nechtěla jsem slyšet její hlas, protože jsem věděla, že bych se rozplakala jako mimino –, ale pak jsem telefon vypnula kvůli neutuchajícímu proudu zpráv od přátel i od lidí, které sotva znám. Teď ho zase zapnu a podívám se, jestli mám nějaké hlasové zprávy. Jenom dvě, obě od Tamsin. Zaváhám s mobilem v ruce. Už celé hodiny myslím na to, že zavolám rodičům, ale dokonce ani teď, s prstem na tlačítku, si nejsem jistá. Proč mi nezavolali? Určitě už se to museli doslechnout. Když jim nezavolám, nikdy se nedozvím, jestli se mnou vůbec chtějí mluvit.

	A tak nakonec zmáčknu číslo označené TÁTŮV MOBIL, a telefon začne vyzvánět. Zavřu oči a snažím se představit si, co řeknu, až to zvedne. „Tati, je konec světa, zastav to, prosím.“

	„Haló, dovolali jste se Danielovi Marchettimu. Momentálně jsem nedostupný –“

	Zmáčknu tlačítko a ukončím hovor. Zkusím mámu. Její telefon se rovnou přepne do hlasové schránky, a já bych byla ochotná vsadit milion dolarů, že je v lázních. Táta jezdí do Vailu lyžovat, ale ona tráví skoro každou chvíli tím, že se nechá masírovat, depilovat nebo si udělat peeling.

	Anebo jsem to tak aspoň slyšela, protože ve skutečnosti jsem tam s nimi nikdy nebyla.

	Zastrčím mobil zpátky do kabelky a rozčarovaně v ní sevřu ruku v pěst. Drobné krystalky od Swarovského, které ji zdobí, se napnou na tenkých vláknech a já do nich prudce hrábnu druhou rukou a odloupnu prsty přinejmenším půl tuctu třpytivých kousků. Máma mě zabije a mně je to fuk.

	Odejdu na toalety a opláchnu si obličej studenou vodou. Snažím se nedívat se moc zblízka na svůj odraz v zrcadle. Můj účes a make-up jsou zničené a tu osobu, která se na mě dívá zpátky, najednou nepoznávám. Jako by to byla fotka nějaké vzdálené příbuzné. Velmi povědomé, ale cizí. Tohle nejsem já.

	„Není ti nic?“ zeptá se Finn tiše, když se vrátím do čekárny. Oči upírá na moji poničenou kabelku.

	„Ne,“ odpovím. „Volal jsi rodičům?“

	„Poslal jsem jim esemesku. Nechtěl jsem budit mámu.“ Nakloní hlavu na stranu a podívá se na mě. „Co říkali vaši?“

	Odvrátím pohled. „Nic.“

	Oči mi zalétnou zpátky k Jamesovi, který sedí v rohu místnosti, přesně tak, jako když jsem odcházela, až na to, že teď má hlavu skloněnou nad žlutým blokem a něco do něj zuřivě píše. Na tváři už nemá ten přízračný výraz a pohled, předtím nepřítomný, je teď soustředěný. Zaujatě upírá oči na papír.

	„Co to dělá?“ zašeptám.

	„Nejsem si jistý,“ odpoví Finn. „Jakmile jsi odešla, šel a požádal sestru o pero a papír a od té doby tady sedí a píše. Myslíš, že je v pořádku?“

	„Já nevím.“ Jamesovi plane v očích takový oheň, až se obávám, že by mohl propálit papír. Je to trošku děsivé, ale méně děsivé než ten ztracený, prázdný výraz, který měl celé hodiny. „Aspoň něco dělá.“

	„Jasně, akorát si dělám starosti, co vlastně dělá.“

	Podívám se na Finna a snažím se rozšifrovat jeho zamračený výraz, když vtom za zády uslyším spadnout blok na podlahu. James vyskočí na nohy a já sleduju směr jeho pohledu až k lékaři v chirurgickém plášti, který stojí ve dveřích čekárny.

	Ach, bože, už je to tady.

	Vivianne si stoupne vedle Jamese z jedné strany a já z druhé. Zírám do tváře toho muže, zatímco si stahuje roušku. Pátrám po nějakých náznacích zprávy, kterou přináší, ale jeho rysy jsou dokonale nečitelné, jako by měl pod rouškou na obličeji ještě masku. Zpočátku cítím úlevu. Kdyby Nate zemřel, určitě by se tvářil smutně, že ano? Ale pokud je všechno v pořádku, bylo by téměř kruté, kdyby se neusmál.

	Všichni čtyři hledíme na lékaře, jako by byl popravčí četa a my vězni.

	„Je v pořádku?“ zeptá se James.

	„Kongresman Shaw byl velmi vážně zraněn,“ odpoví muž a já stěží odolávám nutkání jít k němu a zatřást jím. My přece víme, že byl vážně zraněn; byli jsme u toho. „Stále pracujeme na nápravě poškození, která způsobila kulka, ale to nejhorší už má za sebou.“

	James poklesne v kolenou a já ho popadnu kolem pasu, abych ho podepřela. Díky bohu. Zabořím mu tvář do ramene.

	„Nicméně stále zůstává v kritickém stavu. Příštích osmačtyřicet hodin bude rozhodujících.“

	James se napřímí, jeho svaly pod mojí rukou ztuhnou. „Co to znamená?“

	„Sedneme si a já vám všechno vysvětlím.“ Doktor se obrátí k Finnovi a mně. „Omlouvám se, ale podrobnosti o kongresmanově stavu jsou důvěrné, takže po vás budu chtít, abyste vy dva počkali venku.“

	Finn stiskne Jamesovi rameno a odejde z místnosti. Postavím se na špičky, abych mu dala pusu na čelo, a on mě na odchodu vezme za ruku. Naše prsty se na chvíli spojí a pak rozdělí. Je to maličkost, ale ten dotek mě rozechvěje. Nenávidím se za ty pocity, zvlášť když vím, že Nate bojuje o kousek dál o život, ale na vteřinu se zdálo, jako by mě James potřeboval mít vedle sebe.

	Posadíme se s Finnem na židle u stěny a čekáme. Nemluvíme. Během uplynulých pár hodin mě překvapil tím, že byl tak trpělivý a laskavý a ani trochu se nechoval jako idiot. Málem ho nepoznávám.

	Doktor brzy odejde, cestou zpátky k operačnímu sálu nám pokývne, a já se rozběhnu zpátky k Jamesovi.

	„Je to zlé,“ řekne Vivianne. „Je naživu, ale není schopen sám dýchat. Doktor říká, že je tu jen padesátiprocentní naděje, že se mu podaří přežít příštích – příštích pár dní.“

	„Ježíši,“ zašeptá Finn.

	„Ach, můj bože.“ Chtěla bych se Jamese dotknout, ale nemám odvahu, a tak mám ruku jen neužitečně spuštěnou podél boku.

	Jamesův obličej je křídově bílý. „Říkal, že za pár hodin budu moct jít za ním, ale…“ Najednou ztratí vůli mluvit a hlava mu klesne do dlaní. Myslím na Jamese v den pohřbu jeho rodičů, krvácejícího z rány na ruce, kterou zřejmě ani necítil, házejícího věci proti zdi. Skoro vidím, jak se to vlákno, které ho drží pohromadě, začíná třepit. Obávám se, že jestli se brzy něco nestane, praskne.

	Opatrně mu položím ruku na záda. „Co kdybychom jeli k nám domů a ty ses trochu vyspal? Vrátíme se sem hned ráno, až se s Natem budete moct vidět.“

	„Myslím, že to je dobrý nápad,“ souhlasí Vivianne.

	James zavrtí hlavou, hlas má utlumený dlaněmi, ve kterých si drží hlavu. „Ne. Klidně běžte, ale já tu musím zůstat. Nikdy bych si to neodpustil, kdybych…“

	… kdybych odešel a Nate zemřel. Slyším ta slova dokonce i v jeho mlčení.

	„Dobře.“ Podívám se na Finna a pokrčím rameny. „Zůstaneme tu s tebou.“

	Vytáhnu mobil a zavolám Luz. Pokud tu zůstaneme, budu potřebovat něco méně absurdního na převlečení.

	Skutečný důvod, proč jsem zavolala Luz, je samozřejmě jiný. Už zkrátka nedokážu ani o vteřinu déle předstírat, že jsem silná. Pokud jsem doposud vůbec taková byla. Potřebuju někoho, kdo by mě objal a ujistil mě, že všechno bude v pořádku.

	Trvá hodinu, než Luz prohledají a dovolí jí přijít za námi, což není žádná legrace, protože s sebou nese dvě obrovské tašky. Jakmile se dostane dovnitř, protlačí se kolem agenta hlídkujícího venku před dveřmi čekárny a zamíří rovnou k Jamesovi a ke mně, popadne nás do své masité náruče a začne nám vlepovat polibky na hlavy.

	„Ay, Dios mío,“ řekne tiše. „Zlatíčka moje. Bůh vám žehnej.“

	Skryju úsměv, docela na rozpacích z toho, že mám obličej přitisknutý na Lužina prsa, ale James se tváří jako duchem nepřítomný, jako by část z něj uprchla a opustila jeho tělo.

	Luz otevře tašky. V jedné jsou šaty na převlečení pro každého z nás a druhá obsahuje víc jídla, než by celá nemocnice stačila zkonzumovat za celý týden, od obložených chlebů a ovoce až k hrnci plnému enchiladas a hromadě čerstvě upečených sušenek. Luz vaří, když si dělá starosti, a soudě podle obsahu tašky úplně vysilovala.

	Od toho lososa za osm set dolarů jsme neměli k jídlu nic kromě pár sušenek z automatu, a tak se Finn na jídlo doslova vrhne, Vivianne si vezme broskev a dokonce i James začne oždibovat sendvič s arašídovým máslem. Finn mi padá tácek s čokoládovými sušenkami, ale já zavrtím hlavou a popadnu místo toho oblečení, které přinesla Luz s sebou. Je těžké představit si, jak se mi mohly tyhle šaty kdysi líbit. Hned jak se dostanu domů, tak je spálím.

	Z kabinky na toaletách vyjdu oblečená v džínsech a svetru a spatřím Luz, jak stojí u umývadla s rukama založenýma na prsou.

	„Mija, jsi v pořádku?“

	Místo odpovědi se rozpláču.

	Luz mě vezme do náruče a krouží mi dlaní po zádech, jako to dělávala, když jsem byla malá. Vyrážím ze sebe neuvěřitelně zahanbující, štkavé vzlyky a jsem si jistá, že mi teče z nosu na Lužinu mikinu, ale ona se ode mě neodtáhne a já jsem za to ráda.

	„Omlouvám se za minulý večer,“ řeknu. „Vím, že se k tobě někdy chovám opravdu ošklivě.“

	„Pššt, pššt.“ Odhrne mi vlasy z obličeje a otře mi tváře koncem rukávu. „Volala jsi svojí mama?“

	Zavrtím hlavou. Je jaksi snazší předstírat, že jsem se o to vůbec nepokoušela. Luz mě k sobě přitiskne ještě pevněji, až mě trochu zabolí v žebrech. Nechápu, na co jsem čekala a proč jsem jí nezavolala dřív.

	Vrátíme se do čekárny, kde si Finn hraje s balíčkem karet, který někde našel, Vivianne hypnotizuje pohledem svůj mobil a James už zase něco škrábe do bloku. Při našem příchodu nikdo nevzhlédne. Luz se posadí na židli u dveří a vytáhne ze své bezedné tašky pletení. Já se posadím mezi Jamese a Finna a pátrám po něčem, čím bych zaměstnala svoje vlastní ruce. Nakonec to vzdám a začnu si okusovat nehet. Přitom pozoruju Jamese.

	To jeho zuřivé škrábání mi začíná dělat starosti. Je až moc intenzivní, dokonce i na něj. Chtěla bych, aby se na mě podíval a něco řekl, cokoli, co by zastavilo ten šílený skřípot propisky po papíře, a tak se zeptám: „Jedl jsi něco, Jamesi?“

	„Jedl,“ odpoví Finn James něco přeškrtá v bloku několika zuřivými tahy.

	„Myslíš ten sendvič, ze kterého si třikrát ukousl?“ řeknu a kývnu hlavou k zapomenutému chlebu s burákovým máslem na stolku. „Protože já si vážně nejsem jistá, jestli se tohle počítá jako jídlo.“

	„Musíš pořád tak rýt?“ řekne Finn mírným tónem.

	Cítím, jak mi z tváří vyprchává barva. Luz vzhlédne, podívá se na mě, ale rychle se vrátí ke svému pletení. „Co to má znamenat?“ nechápu.

	„Nic.“

	„Ne, pověz mi to!“

	„Znamená to, dej si pohov, jasné, Marino? On se nají, až bude mít hlad.“

	„Jen se o něj snažím postarat, ne –“

	„Proboha, já jsem pořád tady, víš?“

	Prudce otočím hlavu a podívám se na Jamese. Vstane a odhodí blok do protějšího kouta místnosti. Blok se odrazí od zdi a zapadne za židli.

	„Nate tady umírá,“ řekne. „Ne já.“

	Najednou se mi nedostává dech. „Jamesi –“

	„Drahoušku,“ osloví Jamese Vivianne. „Oni se ti jen snaží pomoct.“

	James si oblékne kabát. „Musím na vzduch.“

	Vyskočím. „Půjdu s tebou.“

	„Ne, Marino! Potřebuju…“ Zhluboka se nadechne a ztiší hlas. „Potřebuju být chvilku sám, ano?“

	Klesnu zpátky na židli a mrkáním zatlačím slzu. „Jo. Jasně.“

	Když odejde, položím si čelo na kolena a zakryju si hlavu rukama.

	„Nech ho dýchat, M.“

	„Zmlkni, Finne,“ odseknu.
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	Nohy mě začínají brnět od toho, jak už moc dlouho sedím v chladu. Natáhnu je před sebe, zahýbu chodidly a namířím špičky dopředu, abych si protáhla svaly a opět rozproudila krev. Snažím se soustředit spíš na bolest v lýtkách a mravenčení v konečcích prstů než na hlubokou černou díru v břiše.

	Finn vzhlédne k obloze. Nejsem si jistá proč; tady ve městě nejsou žádné hvězdy, nic, co by tam bylo k vidění kromě černoty a mlhavé modravé záře pouličních lamp.

	„Už bude skoro čas,“ řekne.

	„Já vím.“

	„Jak se cítíš?“

	„Co myslíš?“

	Položí mi ruku na zaťatou pěst. Mým prvním instinktem je odtáhnout se, ale přiměju se zůstat bez hnutí. Cítit jeho kůži na mojí je pro mě pořád nové a zvláštní a jeho dotek je po tolika měsících bez lidských doteků horký. Přejíždí svým prstem po mém, dokud se nezačnu uvolňovat a moje zaťatá pěst nepovolí.

	„Třeba přijdeme na nějaký jiný způsob,“ řekne. „Tohle už je moc zmatené.“

	Zavrtím hlavou. „Jiný způsob neexistuje. Všechno ostatní jsme už zkoušeli.“

	„Je mi to líto, Em.“

	„Zbytečně,“ řeknu. „Je hrozné, co dělá. Nenávidím ho. Když bude mrtvý, svět bude lepší místo.“

	Finn mě obejme kolem ramen. „Dobře,“ řekne uklidňujícím hlasem. Očividně mi nevěří, ale myslí si, že lžu jemu, nebo sama sobě? Moje nenávist možná není jednoduchá, možná je komplikovaná spoustou dalších věcí, ale je pravá. Hoří v mém nitru jako ten nejmodřejší, nejžhavější plamen.

	Dokážu to udělat. Zadupu slabost, kterou v sobě cítím narůstat. Zvládnu to.

	Opřu se o Finna a vdechnu jeho pach. Nebo spíš Connorův pach. Prací prášek se zatuchlým pachem cigaret ukrytým pod ním. Když zavřu oči, vybaví se mi, jak Finn vždycky voněl, mýdlem a tou příšernou kolínskou, kterou používal až příliš často při speciálních příležitostech. Později na útěku už to byla jen špína a pot. Zavrtám se hlouběji do jeho pokožky. Myslím na jizvy, které ukrývá pod košilí, na modřiny od posledního bití, které pravděpodobně budou ještě viditelné, na cokoli, co rozdmýchá plamen mého hněvu, dokud v něm neshoří všechno ostatní.

	Nenávidím ho. Nenávidím ho. Nenávidím ho.

	„Nemysli na něj,“ řekne Finn, jako by mi četl myšlenky. Přejíždí dlaní nahoru a dolů po mé paži, zahřívá mě. „Mysli na ni.“

	Na ni. Na Marinu. Je někde v té budově, zničená a zmatená, pravděpodobně si nervozitou ohryzává nehty málem do krve. Finn má pravdu. Marina je důvod, proč tohle všechno dělám. Víc než cokoli jiného si přeju, aby byla šťastná a měla život, jaký si zasluhuje. Moje láska k ní je silnější motivací, než by kdy mohla být moje nenávist vůči němu.

	Finn mi vlepí polibek na čelo a já se zachvěju. Jeho rty mi putují nahoru a dolů po spánku a po tváři, zasypávají je polibky.

	„Em,“ řekne tiše.

	Nakloním tvář k němu a jsme tak blízko u sebe, že cítím jeho dech na své kůži. „Jo?“

	„Já vím, že to už víš,“ řekne, „ale já jsem se na tebe vždycky chtěl dívat, až to opravdu řeknu. Vím, že teď není zrovna vhodná chvíle, ale…“

	Ach, bože, Finne. Neříkej to.

	„Ale brzy budeme pryč, takže tohle je moje poslední šance.“ Obdaří mne nesmělým úsměvem. „Miluju tě.“

	Má pravdu, věděla jsem to, ale najednou nedokážu snést jeho pohled. Je toho na mě moc. Obličej mám v chladném vzduchu horký. Odvrátím se od něj, automaticky se otočím ke dveřím budovy, kterou sledujeme.

	Otevřou se, tiše se rozjedou od sebe, a vyjde z nich postava.

	„To je on,“ zašeptám.

	Poznala bych ho vždy a všude, dokonce i ve tmě, dokonce i se shrbenými rameny a hubenou postavou oděnou ve vypůjčeném nemocničním oblečení. Snažím se nedívat se na něj příliš upřeně. Nechci vidět jeho tvář.

	Přikrčím se za hondou, s Finnem u ramene. Jeho rychlý dech se sráží do obláčků kolem nás. Pro jednou neřekne nic, jen se dotkne mého ramene, aby mi připomněl, že je tam se mnou.

	Prsty se mi třesou tak prudce, že nejsem schopná zbraň odjistit. Zavřu oči a snažím se v sobě najít aspoň trošku klidu, abych se mohla soustředit.

	Marina.

	Třes ustane a já zbraň odjistím. Nebudu myslet na to, kdo to byl. Ten člověk je mrtvý. Je pryč. Budu myslet jen na to, kým se stane.

	Budu myslet jenom na Marinu.

	S posledním nádechem vstanu, namířím zbraň přímo na hlavu Jamese Shawa a zmáčknu spoušť.

	Zbraň sebou v mé ruce prudce škubne a odhodí mě dozadu.

	A dozadu a dozadu a dozadu…

	Kolem pasu mě obejme obří ruka a trhne se mnou, vlasy mi rozfouká prudký vítr a svět kolem mě se rozmaže. Letím a zároveň padám. Finn, zbraň i nemocnice se rozplynou do šedivých čmouh a na jejich místě se zhmotní zcela jiný svět.

	Tentokrát jsem si jistá, že to zvládnu.

	Jiné děti přimějí svoje rodiče, ať do nich strčí, aby se rozjely, ale něco takového u mě nepřichází v úvahu, a tak postavím svoje kolo na vršek naší svažité příjezdové cesty a ponechám to na zemské tíži. Řítím se po příjezdové cestě do tiché ulice. Konečně jedu! Moje srdce jásá. Kolem se neskutečně rychle míhají domy. Připadám si volná jako pták.

	Ne. Už nejedu. Padám. Velké kolo se pode mnou nebezpečně viklá, řídítka sebou škubou doleva a doprava, málem mi vyklouznou z rukou. Tak malých. Země se řítí proti mně, a než stačím vykřiknout, ležím natažená na dlažbě, dlaně a kolena mě pálí. Překulím se a přitáhnu si koleno k hrudi, uvidím odřenou kůži a krev řinoucí se přes děravé punčocháče. Jsou to moje oblíbené, růžové s bílými puntíky. Vždycky, když jsem si to představovala – jak se řítím na kole dolů ulicí, jak ujíždím s vlasy volně vlajícími za mnou – měla jsem na sobě ve svých představách tyhle oblíbené punčocháče, a tak jsem trvala na tom, že si je obléknu i dnes ráno. A teď jsou zničené.

	Po tvářích se mi koulejí horké slzy a já se ani nesnažím je zastavit.

	„Jsi v pořádku, holka?“

	Vzhlédnu a uvidím přes slzy kluka ze sousedství. Když jsme se sem před pár týdny nastěhovali, máma mi říkala, abych se ho zeptala, jestli by si se mnou nechtěl hrát, ale já jsem se to bála udělat. Je to kluk, a je mu přinejmenším osm. Vysmál by se mi.

	Zatnu zuby. „Nic mi není.“

	„Zapomněla jsi šlapat.“ Usměje se a natáhne ke mně ruku.

	„Ne, nezapomněla!“

	„Ale jo, zapomněla.“ Posadí se na obrubník vedle mě. „To je normální. U mě to bylo úplně stejné, když jsem se učil jezdit. Spadl jsem do velkého keře.“

	„Opravdu?“

	Přikývne. „Měl plno trnů. Ublížila sis?“

	Pokrčím rameny, ale on vezme moje ruce do svých a obrátí je dlaněmi k sobě. Jsou odřené a umazané od štěrku z cesty. Nakloní se dopředu a začne na ně foukat, čistit je od špíny a ochlazovat mi spálenou kůži.

	„Chceš nějak pomoct?“ zeptá se.

	Přikývnu. Vstane a teď mi připadá jako nějaký obr. Hledím na něj plna údivu – úcty – než zahákne svoji paži pod moji a pomůže mi vstát.

	„Já jsem James,“ představí se.

	„Já jsem Marina,“ řeknu.

	Odněkud zdálky na mě někdo volá. Otočím se. To bude určitě Luz nebo máma…

	Ale ne. Nevolají na mě. Volají na někoho jiného.

	Za ramena mě drží čísi ruce, třesou mnou. Podívám se do Jamesova obličeje a ten se rozmaže, změní se v jiný. Zamrkám a James se promění ve Finna.

	„Em!“ řekne.

	„Finne?“ Prudce vklouznu zpátky do svého těla a vrátím se z toho divného místa, kde jsem byla. Jsem na zemi, hlaveň zbraně spočívá v mém klíně, kov mě pálí přes džínsy. Finn se krčí nade mnou, oči má rozšířené panikou. „Co se stalo?“

	„Já nevím,“ řekne a zvedne mě na nohy, „ale musíme zmizet.“

	Táhne mě pryč, ale já se zastavím a podívám se zpátky na nemocnici, kde se najednou objevil shluk lidí. „Zabila jsem ho? Je po všem?“

	Škubne mi rukou. „Utíkej, Em!“

	A tak utíkáme.
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	Jakmile James odejde ven, Vivianne se omluví a jde na toalety a já přejdu k oknu čekárny a sleduju zadní vchod do nemocnice. Trvá to jen minutu, než se z něj vynoří James. Ve svém modrém zdravotnickém oblečení a černém kabátě vypadá jako nějaký nemocniční zaměstnanec, ale já bych ho poznala i se zavřenýma očima. Chodí sem a tam kolem vjezdu pro sanitky a pak si sedne na nízkou kamennou zídku, která lemuje příjezdovou cestu. Hlava mu klesne do dlaní.

	Finn za mnou zas a znovu míchá balíček karet. Dokonce i ten zvuk je zlostný, rozzlobené šustění karet jako by mě káralo, že jsem nechtěla Jamesovi dopřát ani krátký okamžik, aby mohl být sám.

	Přestanu vnímat, na co se dívám, a v duchu spatřím Jamese, jak stojí ve dveřích a osopuje se na mě, abych ho nechala na pokoji. Hloupé štěně, které je mu neustále v patách.

	Takhle jsem si dnešní noc rozhodně nepředstavovala.

	Luz odloží pletení a přejde ke mně. Stiskne mi ruku, ale já zrovna teď o ničí doteky nestojím. Založím si ruce na prsou a štípnu se do vnitřní strany lokte, abych sama sobě zabránila plakat. Nebudu znovu plakat před Finnem Abbottem. Dole pode mnou stojí James a mává kolem sebe rukama, aby se zahřál.

	Pak následuje třesknutí.

	Není to jako zvuk v plesovém sále. Tři patra vysoko, přefiltrovaný skrz hluk města a silné okenní tabule zní spíš jako puknutí než jako exploze, ale já přesto vykřiknu. Jsem zpátky v sále, dívám se na rozšiřující se kaluž krve kolem Nateova hrudníku, jenže tentokrát je to James a já nemůžu dýchat.

	„To bylo jen prásknutí automobilového výfuku,“ poznamená Finn.

	„Ne, nebylo!“ Přitisknu tvář k oknu. James tam pořád stojí, pořád celý, ale já mám najednou pocit, jako by byl sto kilometrů daleko. Přitisknu ruce na sklo, jako bych na něj mohla dosáhnout. Sleduju jeho pohled na parkoviště a pak ji uvidím. Dívku. Její obličej tone ve stínu. Drží zbraň.

	Mým plícím se najednou nedostává vzduchu. Čas zpomalí do plazivýho tempa. Dívka klesne za auto a chlapec, kterého jsem si předtím nevšimla, se k ní skloní a zvedne ji zpátky na nohy. Dají se do běhu, ale dívka se zastaví pod pouliční lampou a otočí se zpátky k nemocnici. Její tvář i obličej chlapce, který se ji pokouší odtáhnout pryč, jsou najednou osvětlené, jejich rysy jsou zřetelné.

	Svět se přede mnou zakomíhá a já si sevřu hlavu do dlaní. Mám halucinace.

	Z nemocnice vyběhnou policisté v černých uniformách a věci opět dostanou spád. Obklopí Jamese a táhnou ho zpátky dovnitř, přestože ukazuje na parkoviště a vzpírá se jim.

	Nezdálo se mi to.

	Někdo na Jamese právě vystřelil.

	Vyběhnu z čekárny.

	Minu dveře výtahu a rozběhnu se dolů po schodech. Beru je po dvou. Někde za sebou slyším, jak na mě Finn volá. Přehrávám si v hlavě, co jsem právě viděla: dívka se zbraní, chlapec, který jí pomáhá, oba se zastaví pod pouliční lampou a ohlížejí se zpátky k nemocnici –

	A právě tam se moje mysl rozechvěle zastaví. Protože ty tváře, které jsem viděla, dokonce i na dálku a ve tmě, mi byly tak povědomé. Vypadaly úplně stejně jako…

	Seběhnu do přízemí a vrazím na pohotovost, kde sedí v čekárně James, obklopený mrakem černých obleků a uniforem. V nemocnici je to najednou jako v úle. Agent, který tam tomu velí, štěká příkazy na sestru, která opakuje všechno, co jí řekne, místním rozhlasem. Uzamykají celou budovu, nikdo nesmí dovnitř ani ven, a já plavu proti proudu panikařících lidí, abych se dostala k Jamesovi.

	„Jamesi!“ zavolám. „Jamesi!“

	„Marino!“ Zahlédne mě a zamává mi a policisté, kteří ho obklopují, se rozestoupí a pustí mě k němu.

	„Jsi v pořádku?“ zeptám se. „Co se stalo?“

	Vypadá mírně vylekaně, ale zdá se, že není zraněný. „Někdo venku vystřelil na nemocnici.“

	Vedle mě se objeví Finn a uslyší to. „Proboha.“

	Strčím do něj. „Vidíš! Já ti to říkala. Viděla jsem, jak po něm vystřelili.“

	Policista stojící vedle Jamese najednou přestane mluvit do vysílačky. „Promiňte, slečno, říkala jste, že jste toho střelce viděla?“

	„Ano, dívala jsem se z okna.“ Otočím se k Jamesovi. „Nestalo se ti nic? Nejsi zraněný?“

	„Nic mi není,“ odpoví. „Zato ty jsi bledá jako stěna. Jsi v pořádku?“

	Málem se zasměju, ale vyjde ze mě jen přidušený vzlyk. Vrhnu se mu kolem krku. I když mám zavřené oči, svět se se mnou stále točí. Zvednu ruku k jeho hlavě, abych si ji přitáhla k sobě, a ucítím na prstech něco teplého a kluzkého.

	„Slečno, jak ten střelec vypadal?“

	Odtáhnu se a podívám se na svoji ruku. Je od krve, jasně červené na mé kůži.

	„On krvácí,“ řeknu tichým, slabým hlasem. Mám co dělat, abych hlas dokázala zesílit. „Pomozte mu někdo, on krvácí!“

	James se dotkne svojí tmavé hlavy a se zmateným výrazem odtáhne zakrvácené prsty. Znovu se kolem něj shluknou a odvedou ho vedle na ošetřovnu. Chci jít za nimi, ale agent, který tam vydává příkazy, mi zastoupí cestu.

	„Slečno, jsem zvláštní agent Armison,“ řekne ta překážka v podobě muže v černém. „Potřebuju to hned teď vědět: jak ten střelec vypadal?“
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	„Zatraceně!“ Praštím rukou do stěny cihlové budovy šest bloků od nemocnice. Bolí to, ale já si to zasluhuju.

	„Nic se neděje, Em.“

	Přecházím sem a tam. „Ne, děje a ty to víš! Měli jsme šanci, a já ji promarnila. Nechce se mi věřit, že jsem netrefila.“

	„Netrefila jsi,“ zeptá se Finn, „nebo jsi strhla zbraň stranou?“

	„Já-já nevím.“ Zatnu ruce v pěsti tak prudce, až cítím, jak se mi nehty zarývají do dlaní. „Já opravdu nevím.“

	„Nic se neděje. Zbývají nám ještě dva dny, než si pro nás přijde doktor. Teď ho musíme jen sledovat a čekat na další příležitost, až bude sám.“

	Setřesu Finnovu ruku z ramene a opřu si čelo o drsnou zeď. „Já jen… viděla jsem jeho tvář. A byl to zase James, víš?“

	„Vím.“

	„A to, co se mi stalo…“ Otočím se a podívám se na něj. „Co to sakra bylo?“

	„Jakmile jsi zmáčkla spoušť, zakalily se ti oči a začala jsi mrkat jako šílená.“ Zavrtí hlavou, jako by se od sebe snažil tu představu odehnat. „Neslyšela jsi mě, ani neviděla. Bylo to, jako bys ztratila vědomí.“

	„Viděla jsem před očima první okamžik, kdy jsem mluvila s Jamesem,“ řeknu. „Jako bych to prožívala znova.“

	„Ach, bože,“ zašeptá. Znovu ke mně natáhne ruku, ale zarazí se. „To je mi líto.“

	„On prostě…“ Kousnu se zevnitř do rtu. „Neudělal nic špatného.“

	„Zatím ne.“ Finn vezme mou tvář do dlaní, tak něžně, jako by si myslel, že by mi jinak ublížil. „Oba ale víme, že to nepotrvá věčně. James, kterého jsme znali, už neexistuje.“

	Poprvé za celé měsíce se dám do pláče. Nejsou to ty holčičí slzy, které jsem vždycky prolévala, posmrkávání a fňukání, kdy jsem si nechávala slzy kutálet dolů po tvářích jako někdo ve filmu, ale hluboké, hrdelní vzlyky, které otřásají celým mým tělem.

	Finn mě pevně objímá, jako by se bál, že se rozsypu na kousky, a jeho náruč je jediná věc, která mě dokáže udržet pohromadě.

	Myslím, že má asi pravdu.
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	„Ten střelec,“ řekne znovu agent Armison. „Jak vypadal?“

	„Já…“ Nedokážu přemýšlet, když James na druhé straně zdi krvácí, možná umírá. Chtěla bych se k němu dostat, jako bych byla polapena v síle jeho přitažlivosti, ale agent mi zastoupí cestu. „Soustřeďte se, prosím. Jak ten střelec vypadal?“

	Musím mu to říct. Je to jediný způsob, jak dostat lidi, kteří na Jamese vystřelili. Jenže jak to mám říct? Jak mu mám popsat, co jsem doopravdy viděla? „Byli dva…“

	Zapne vysílačku. „Tady Armison. Čekejte na popis.“ Podívá se zpátky na mě. „Dobře. Jak vypadali?“

	„Jedna dívka a jeden chlapec,“ řeknu. „Vypadali jako…“

	„Jako co?“

	„Vypadali jako“ – otočím se k Finnovi – „my dva.“

	Agent Armison na mě vteřinu hledí. „Chcete říct, že byli vašeho věku? Měli stejnou barvu vlasů, nebo co?“

	„Ne, chci říct, že vypadali přesně jako my dva. Možná o něco starší, ale jinak…“ Zarazím se při pohledu na jeho výraz. „Já vím, že to zní šíleně, ale –“

	Znovu zapne svoji vysílačku. „Tady Armison. Ignorujte moje poslední hlášení.“

	„Ne, nedělejte to!“ zpanikařím. „Musíte je chytit!“

	„Marino…“ Finn se dotkne mého lokte.

	„Slečno, utrpěla jste šok –“

	„Ne!“ Vyškubnu ruku z Finnova stisku. „Já si nic nepředstavuju! Opravdu jsem to viděla!“

	„Já vím. To je v pořádku,“ uklidňuje mě agent Armison. „Pojďme do některé t těch místností tady a já vám položím pár dalších otázek, ano?“

	„Jaký to má smysl?“ opáčím. „Stejně mi neuvěříte. Je to vůbec legální, vyslýchat mě, když tady nejsou moji rodiče?“

	„Vy přece nejste zatčená, slečno…?“

	„Marchettiová,“ informuje ho přeochotný Finn.

	„Pojďte se mnou, slečno Marchettiová,“ vyzve mě agent Armison, „a můžete mi vysvětlit, co přesně jste viděla. Váš přítel s námi může jít taky.“

	„On není můj přítel,“ namítnu, ale jdu, protože vím, že z této situace není cesty ven.

	U dveří odpočívárny pro zaměstnance, kam nás odvádí agent Armison, se setkáme s Luz a Vivianne. Vivianne, která je právnička, ale také nejbližší osoba, kterou nyní James má, je zjevně rozpolcená ohledně toho, kde je jí zapotřebí nejvíc. Otočí se k Luz.

	„Mohla byste zůstat u Jamese?“ zeptá se jí. „A přijít mi říct, kdyby mě někdo sháněl?“

	Luz přikývne a já jí ukážu, kam odvedli Jamese. Alespoň někdo tam s ním bude. Armison nás vede do odpočívárny, ale já v duchu sleduju Luz na ošetřovnu, která je o pár dveří dál. Pokud je James vážně zraněný, nevím, co budu dělat. Jednou jsem viděla v pořadu Dobré ráno, Ameriko ženu, kterou bodl do zad kuchyňským nožem její bývalý přítel a která pak chodila po obchodech, naprosto nic netušící, dokud jí někdo v jednom fast foodu neporadil, že by měla jít do nemocnice. Pokud se mohlo stát něco takového, pak byl možná James postřelen a vůbec o tom nevěděl.

	Finn z toho tak vyplašený není. „Bude to jen škrábnutí, M. Nedělej si s tím takové starosti. Budeš z toho mít vrásky.“

	„Možná by ses naopak měl ty o trochu víc starat,“ odseknu. „Vím, že je to pro tebe těžko pochopitelné, Finne, ale někdo z nás se opravdu stará a nedokáže všechno jen zesměšňovat.“

	„Hej.“ Finnovi zaplanou oči. „Já se starám. Ale nemám ponětí, o čem to tu mluvíš.“

	Obejde mě, posadí se k jídelnímu stolu a nechá mě stát. Agent Armison pokývne Vivianne a mně, abychom se posadily, vytáhne z náprsní kapsy luxusní plnicí pero, které vypadá v jeho hranatých rukou trochu divně, a otevře malý notýsek.

	Zapíše si naše jména a základní informace a pak řekne: „Tak dobře, slečno Marchettiová. Teď mi znovu povězte, co jste viděla.“

	Z laskavosti v jeho hlase bych nejraději začala skřípat zuby. Takhle se mluví na malé děti a duševně nemocné.

	„Dívala jsem se na Jamese z okna.“ Usekávám každé slovo. „Uslyšela jsem výstřel a podívala jsem se na parkoviště. Byli tam kluk a holka, utíkali pryč, a když se otočili, viděla jsem jim do tváří. Vypadali jako Finn a já. Stejné postavy, stejné vlasy, stejné obličeje.“

	Armison se otočí k Finnovi a Vivianne. „Viděl něco některý z vás?“

	Oba zavrtí hlavami. Byli se mnou v té samé místnosti, ale já jediná jsem stála u okna. Dala bych teď všechno za to, aby tam jeden z nich stál v tu chvíli se mnou a mohl moje svědectví potvrdit.

	„Všimla jste si dnes něčeho jiného, co vám připadalo zvláštní, slečno Marchettiová?“ zeptá se laskavě agent Armison, jako by mi jediné špatné slovo mohlo ublížit.

	„Ne!“ Uhodím pěstí do stolu. „Já vím, že to zní šíleně, ale je to pravda! Musíte mi věřit!“

	Vivianne mi položí ruku na koleno. „To je v pořádku, Marino.“

	„Věřím, že jste upřímná, slečno Marchettiová,“ ujistí mě agent, „ale byla jste vystavena obrovskému stresu. Lidská mysl na to někdy reaguje podivnými způsoby.“

	„Jasně.“ Stisknu rty k sobě, abych zarazila rozčarované vzlyknutí, které se mi dere vzhůru hrdlem. „Jenže oni jsou tam venku a podaří se jim uniknout, protože vy mě prostě odmítáte poslouchat.“

	Agent Armison se podívá do notýsku, aby se vyhnul pohledu do mých očí, a já cítím, jak se Finn na židli vedle mě zavrtí. Výborně. Doufám, že z toho mají nepříjemný pocit.

	„A co předtím, když byl postřelen kongresman?“ promluví agent Armison. „Oba jste byli u toho, je to tak? Co jste viděli?“

	Založím si ruce na prsou a neřeknu nic. Beztak nemám žádné užitečné informace, protože jsem viděla jen to, co všichni ostatní: Natea padajícího na pódium, prchající lidi. A vůbec, i kdybych měla střelcovy otisky prstů a jeho číslo sociální pojistky, pro tohohle chlápka by to stejně neznamenalo nic.

	Finn spolupracuje ochotněji než já. „Už jsem o tom mluvil s jedním z agentů v hotelu,“ řekne, „ale jsem si jistý, že střelec pálil od únikového východu v pravém zadním rohu místnosti.“

	Vivianne skloní hlavu a zavře oči. Říkám si, jestli její představy nejsou ještě horší než to, co jsme viděli my dva.

	„Pár dalších lidí a já jsme se za ním pokoušeli běžet,“ pokračuje Finn. „Ty dveře vedly do chodby pro zaměstnance, ale než jsem se tam dostal, už byla prázdná. V chodbě bylo nejmíň deset dveří vedoucích do různých částí hotelu. Prohlídli jsme ty, co nebyly zamčené, ale střelec už byl dávno pryč.“

	Můj hněv na okamžik vystřídá překvapení. Finn mi říkal, že se rozběhl za střelcem, ale mám dojem, že realita jeho slov mi došla až v tomto okamžiku. Zatímco já se zbaběle choulila u stolu, neschopná udělat něco užitečného, Finn pronásledoval vraha.

	„Viděl jste toho střelce?“ zeptá se Armison.

	Finn zavrtí hlavou. „Jeden chlapík říkal, že ho zahlédl. Tmavé oblečení; kšiltovka naražená do čela. To je všechno. Jak je možné, že se ten člověk dostal přes tajnou službu?“

	„Právě to vyšetřujeme,“ odpoví Armison a něco si zapíše do notýsku. „Víte o někom, kdo by mohl mít důvod chtít Shawovým ublížit?“

	„Samozřejmě že ne,“ řeknu.

	Vivianne zavrtí hlavou. „Nikdo takový není.“

	„No…“ ozve se Finn.

	Zírám na něho. „To myslíš vážně?“

	„Možná Nateovi,“ řekne Finn. „Jen proto, že je kongresman.“

	„Jasně. Možná nějaký pravičácký šílenec, ale –“

	„Ale ne Jamesovi. Nikdo přece nemohl mít nic proti Jamesovi.“

	Odpouštím mu, i když jen trochu.

	„Je možné, že ten druhý výstřel byla jenom náhoda,“ podotkne Armison.

	„To by byla pekelná náhoda, ne?“ namítne Finn.

	„Já vím, že to tak vypadá, ale bylo by nesmírně obtížné poznat na takovou vzdálenost pana Shawa ve tmě, když na sobě měl zdravotnické oblečení. Spíš bych připustil, že to byl mentálně vyšinutý člověk, který si chtěl vybít vztek, anebo možná šlo o aktivitu nějakého gangu. Prověříme bezpečnostní kamery z parkoviště, a dokud nezadržíme pachatele, policie přidělí panu Shawovi ochranku a postará se o jeho bezpečnost.“

	„To jsou všechny vaše otázky?“ zeptá se Vivianne.

	„Můžeme vidět Jamese?“ dodám.

	„Prozatím jsme skončili. Budete se muset zeptat lékařů.“

	Finn a Vivianne si s agentem potřesou přes stůl rukama, ale já už jsem u dveří. Stejný agent, který hlídal čekárnu nahoře, nyní stojí před Ošetřovnou A. Když se k němu přiblížím, pokývne mi a naznačí rukou, že můžu dovnitř.

	V místnosti sedí James na jednom z lůžek a chodidla mu visí přes okraj jako malému klukovi. Je bledý, ale krásně celý. Tlak v mém břiše Povolí. Luz ho hladí po ruce a lékař mu ovazuje hlavu nad levým uchem.

	James se na mě chabě usměje. „Vypadá to, jako by mě někdo praštil kusem cihly. Nic moc dramatického.“

	„To je dobrý,“ řekne Finn, který se objeví za mnou. „Nuda ti sluší.“

	„Dali jsme mu tam pár stehů, jen pro jistotu,“ vysvětlí doktor Vivianne a stáhne si rukavice. „Jsme hotovi, Jamesi.“

	„Mohl bych teď vidět bratra?“ zeptá se.

	„Zavolám nahoru a zjistím to.“

	Lékař přejde k telefonu na stěně a já udělám krok k Jamesovi. „Bolí to?“

	„Než mi to zašili, tak to umrtvili. Jak to vypadá?“

	Oholili mu vlasy kolem rány a nechali holé místečko nad uchem. „Legračně,“ řeknu a všechen zbytkový strach protékající mými žílami se změní v naprosto nevhodné nutkání dát se do smíchu. Je pořád tady, pořád v bezpečí. A s tím vyholeným místečkem na hlavě jen o trošku méně okouzlující.

	Lékař zavěsí telefon. „Můžete kongresmana vidět.“
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	Moje chvilková úleva pomine. Luz řekne, že musí odejít domů a zkontrolovat vnoučata, než odejde do práce, a tak mě pevně obejme, pak Finna, a já zamířím za Jamesem a Vivianne do Nateova pokoje na jednotce intenzivní péče. Dokážu myslet jen na to, jak se rozbila ta lampa, do které James praštil, když jsme ještě byli malí. Vím, že od té doby má v sobě tenounkou prasklinku. Během let jsem ji párkrát na okamžik zahlédla, ale mám strach, že pohled na Natea by pro něj mohl znamenat takový tlak, že se nakonec rozsype.

	Jeden z Nateových lékařů si odvede Vivianne stranou, aby si s ní promluvil, takže do nemocničního pokoje nakonec vstoupíme jen my tři. James se zastaví hned za dveřmi tak náhle, že do něj narazím. Ramena má ztuhlá a já si málem vykroutím krk, abych viděla přes něj.

	Nate je v posteli stěží k poznání. Je obklopený kabely, obestavěný infuzními stojany a zafačovaný obvazy. Je připojený na plicní ventilátor, od kterého vede silná trubice až do jeho otevřených úst a hrdla. Přístroj tiše syčí, jak mu pumpuje vzduch do plic a vypouští ho zase ven. Jeho robotický pulz vytváří synkopický rytmus se srdečním monitorem vedle něj. Nate je až do pasu nahý, hrudník má celý zafačovaný. To málo kůže, které je vidět skrz obvazy, je potřísněné dezinfekcí nebo krví. Jeho obličej má křídově šedivou barvu, až na oční víčka, která jsou tak tmavofialová, že vypadají jako zhmožděná. Celkově vypadá jako rozmlácená a odhozená skořápka bez sebemenší jiskřičky života, která by ukazovala, že Nate je stále tam uvnitř.

	Vypadá jako mrtvý.

	Ne, vypadá ještě hůř než mrtvý.

	Sestra, která nás sem přivedla, přejde rovnou k jeho lůžku a zkontroluje jednu z infuzí, pak se podívá zpátky na nás, kteří stojíme v hloučku u dveří. „To je v pořádku. Můžete se ho dotknout, jestli chcete.“

	Vezmu Jamese za ruku a stisknu ji. Ani jeden z nás se nepohne. Nestojím o tento obraz Natea ve své mysli; jestli zemře, nechci si ho pamatovat takhle. Lituju, že jsem sem s Jamesem šla.

	Nakonec se jako první osmělí Finn. Nechá nás krčit se u dveří jako děti, posadí se na jednu ze židlí vedle Nateovy postele a jemně ho vezme za ruku.

	„Nazdar, kongresmane,“ řekne. „To jsem já, Finn. Marina a James jsou tady se mnou.“

	„Slyší ho?“ zeptá se James sestry.

	„Neuškodí, když se o to pokusím, že ne?“ ozve se Finn. „Doktoři si tě pěkně zafačovali a ověšeli. Nepotrvá dlouho a budeš mi to zase nandávat v basketu, pane.“

	James popojde o krůček dopředu, pak ještě o jeden. Nakonec se posadí na druhou židli vedle Nateovy postele. Já se na ně dívám od dveří a nenávidím se za to, že mám chodidla přicementovaná k podlaze. Finn sem v první řadě vůbec jít nechtěl. Nechal by Jamese, aby se s tím vypořádal sám, protože nesnáší nemocnice, ale teď se zdá… zdá se, že…

	S překvapením zjišťuju, že Finn už má s tímhle zkušenosti.

	„James vypadá dost zdrchaně,“ pokračuje. „Myslím, že by teď bráchu docela potřeboval, takže bys měl zabojovat, co říkáš, kongresmane?“

	Modlím se, aby Nate otevřel oči. Do nejmenších podrobností si představuju, jak se to stane. Jeho oční víčka se zachvějí. My zalapáme po dechu a sestra zašeptá, že se stal zázrak. Nate se otočí k Finnovi a tichým, ochraptělým hlasem mu řekne: „Vždyť jsem ti říkal, abys mě oslovoval Nate.“ A my budeme vědět, že všechno bude zase dobré.

	Jenže nic takového se nestane. Kromě zvedání a klesání jeho hrudníku v souladu s rytmem plicního ventilátoru se Nate ani nepohne.

	„Ale nedělej si starosti,“ pokračuje Finn. „My se o něj postaráme. Marina ho nespouští z očí. Chová se velmi ochranitelsky, jako otravné malé psisko.“

	James pomalu natáhne ruku a dotkne se bratrovy dlaně.

	Finn vstane a vezme mě za loket. „Jdeme.“

	Pro tentokrát se nehádám a nechávám Jamese s jeho bratrem samotné.

	Sedíme s Finnem na chodbě a čekáme, zatímco Vivianne jde za Jamesem dovnitř. Vytáhnu mobil a zkontroluju textovky, které jsem až dosud ignorovala. Teď jich tam mám čtyřicet tři.

	TAMSIN: Jsi v pořádku, proboha?

	TAMSIN: Co se děje? Jsi s Jamesem?

	SOPHIE: Právě jsem se to dozvěděla! Ozvi se a dej mi vědět, jak jsi na tom, jo?

	205-555-9054: Ahoj, Marino, tady je Alex Travino, chodíme spolu na příroďák. Slyšel jsem, že jsi tam dnes večer byla. Co se stalo?

	TAMSIN: MARINO! Ozvi se mi. Už tady šílím.

	SOPHIE: Dívám se na televizi. Tohle je ta největší věc a ty jsi byla u toho! Co se děje??

	Zase telefon vypnu.

	Když sedím, začne mě vyčerpání najednou zmáhat. Až do této chvíle jsem si neuvědomovala, jak jsem unavená. Opřu si hlavu o zeď a brzy už nedokážu udržet otevřené oči. Nechám je zavřené, říkám si, že si jen na chviličku odpočinu.

	„Marino.“ Mého kolene se dotkne ruka. „Hej, Marino.“

	Namáhavě otevřu pálící víčka a zvednu hlavu z Finnova ramene. Bože, usnula jsem na něm.

	„Omlouvám se,“ zamumlám.

	„S tím si starosti nedělej.“ Kývne směrem k Nateově místnosti, kde James a Vivianne stojí ve dveřích a hovoří s jedním z lékařů. „Zatímco sis zdřímla, Viv se mě ptala, jestli bychom se nemohli pokusit přimět Jamese, aby odsud na chvíli odešel. Dělá si starosti, aby z toho neonemocněl.“

	Podívám se na Jamese. Má na sobě zmačkané šaty mého táty, které přinesla Luz v tašce, a na hlavě stehy. „Ten nikam nepůjde.“

	„Možná půjde, když ho o to oba požádáme,“ řekne Finn. „Musí se trochu vyspat, nebo…“

	Ta tenounká prasklinka se rozšiřuje. Možná to Vivianne a Finn vidí taky.

	„Tak jo,“ řeknu. „Za pokus to stojí.“

	Vstaneme a sejdeme se s Jamesem a Vivianne uprostřed chodby. James má zarudlé oči, ale nevím, jestli od pláče nebo od toho, že už je skoro čtyřiadvacet hodin vzhůru. Vypadá, že každou chvíli zkolabuje.

	„Doktor říká, že bychom za ním neměli nějaký čas chodit,“ řekne. „Jeho imunitní systém je v důsledku traumatu oslabený a byli by neradi, kdyby se v tomhle kritickém stavu ještě něčím nakazil.“

	„V tom případě myslím, že bys měl jít domů, Jamesi, a trochu se vyspat,“ navrhnu.

	„Jasně, kámo,“ přidá se Finn. „Tady zůstat nemůžeš.“

	James zavrtí hlavou, ale Vivianne ho nenechá promluvit. „Myslím, že mají pravdu, zlatíčko. Já tady zůstanu, a kdyby se něco změnilo, okamžitě ti dám vědět.“

	James si uvědomí, že jsme se proti němu spojili, a oči mu potemnějí. „Nemůžu tě tady nechat samotnou, Viv.“

	„Nebudu tu sama dlouho,“ řekne. „Každou chvíli by měla dorazit Alice.“

	James se ušklíbne. Jeho sestřenice Alice je zřejmě ta nejpanovačnější ženská, s jakou jsem se kdy setkala – a to žiju se svou matkou –, a obzvlášť se vyžívá v peskování Jamese.

	„Radši uteč, dokud můžeš,“ dodá Vivianne.

	„Vrátíme se sem za pár hodin,“ ujistí ho Finn, „jakmile se trochu vyspíš a osprchuješ.“

	„Prosím, Jamesi,“ naléhám.

	James se opře celou vahou svého těla o zeď. „To je divné, že se vy dva pro jednou shodnete.“

	„Já vím, že je to divné,“ souhlasí Finn. „Připadám si jako podrazák.“

	James si povzdechne. „Dobře. Ale jen na pár hodin.“

	Finn se vrátí do čekárny posbírat naše věci a Vivianne vezme Jamese zpátky do Nateova pokoje, aby se s ním mohl rozloučit. Já zůstanu na chodbě a čekám.

	„Promiňte, slečno?“ ozve se hlas za mnou.

	Otočím se. „Ano?“

	„Tohle jsme našli v čekárně,“ řekne jedna ze staničních sester a podá mi žlutý blok. „Myslím, že to patří vašemu příteli.“

	Vezmu si blok; je to ten, do kterého James celé hodiny usilovně něco čmáral. Šest stránek popsaných matematickými vzorci a poznámkami. Ze všeho mi dává smysl jen jedna věta. Úplně nahoru James napsal: Tohle tomu chybělo? Ať už ty symboly znamenají cokoli, jsou důležité. Poděkuju sestře, vytrhnu popsané papíry z bloku a strčím si je do kapsy. V duchu si představím, jak mě James obejme, až si na ně vzpomene a zjistí, že jsem je pro něj zachránila.
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	Cestou zpátky k nemocnici se Finn a já rozdělíme. On se přidá k davu truchlících s rozžatými svícemi a ke shluku lidí z médií u hlavního vchodu, já obejdu budovu k zadnímu vchodu. Zastavím se před parkovištěm na protější straně ulice a upřu pohled na vjezd pro sanitky. Sem nikdo z médií ani z truchlících nesmí, aby mohla nerušeně projíždět pohotovostní vozidla, takže mám docela dobrý výhled, ale raději se držím v dostatečné vzdálenosti, abych na sebe neupoutala nevítanou pozornost.

	V kapse mikiny vypůjčené od Connora je proteinová tyčinka a mobil na jedno použití, který jsme s Finnem koupili hned po našem příjezdu do D.C. Zbytek našich zásob má Finn ve svém batohu: zbraň a náboje, nějaké jídlo a pár náhradních triček. Doufám, že šaty ani jídlo potřebovat nebudeme; že tady nepobudeme dlouho.

	Pozoruju z druhé strany ulice, jak se skleněné dveře v zadní části nemocnice rozjíždějí od sebe a zase zavírají, a okusuju přitom proteinovou tyčinku. Hlad nemám, ale musím nějak zaměstnat ruce. Myslela jsem si, že nic horšího než dívat se na to, jak se James postupně mění v tvrdého a bezcitného člověka, už nezažiju, ale mýlila jsem se. Tohle je horší.

	Možná jsem byla naivní, když jsem si myslela, že to dokážu udělat. Zdá se, že neustále objevuju způsoby, jak být zase dítětem.

	Když se mu podívám do tváře a pomyslím přitom na kluka, kterým byl a kterého jsem tak milovala, okamžitě mě to promění zase v šestnáctiletou holku, která si myslela, že s Jamesem Shawem vychází i zapadá slunce. Po té holce se mi stýská a po tom klukovi taky. Stýskalo se mi po nich celé roky, i když jsem si to nebyla ochotná připustit. A teď musím ukončit jeden lidský život a zničit další.

	Nesnesitelné pomyšlení.

	V kapse mi zabzučí mobil a já sebou škubnu. Vylovím ho z kapsy a chvějícími se prsty zmáčknu tlačítko. „Odcházejí?“

	„Ne,“ odpoví Finn na druhém konci. „Jenom jsem tě chtěl pozdravit.“

	Usměju se. „Kontroluješ mě?“

	„Ale no tak, jako bych se staral. Jen jsem se nudil.“

	„Jsem v pořádku, jasný?“

	„Tak to je aspoň jeden z nás.“

	Dveře u vjezdu pro sanitky se otevřou a vykročí z nich chlápek v obleku, ze kterého přímo čiší, že patří k ochrance někoho důležitého. Nespouštím z něj oči a schovám se za jednu z nových dodávek. Jde k autu – černému neoznačenému vozu Crown Victorie – a přijíždí s ním rovnou před východ z pohotovosti.

	„Myslím, že půjdou ven,“ zašeptám.

	Východ z pohotovosti se otevře a ven vyjde někdo, jehož obličej je přikrytý kabátem, následovaný uniformovaným policistou a dalším agentem. Vklouzne na zadní sedadlo vozu. Ani nemusím vidět jeho tvář, abych věděla, že je to James. Dva televizní štáby hlídkující tady vzadu si to zřejmě myslí taky, protože se neprodleně začínají přesouvat k vozu.

	„Jdu tam,“ řekne mi Finn do ucha, zatímco já sleduju druhého Finna – bože, je tak mladý! –, jak nastupuje do auta k Jamesovi. „Co dělají?“

	„Nastupují do auta. Je tam několik agentů.“

	Zakleje.

	„Finne, jestli ho odvážejí do ochranné vazby, tak se nám nikdy –“

	„Já vím.“ Slyším v jeho dechu úsilí, jak běží ke mně. „Už jdu.“

	Jako další vychází ven Marina. Tedy, vycházím ven já. Je to poprvé, co vidím svoje staré já, a moje srdce se sevře v čiré touze po té dívce, kterou jsem byla. Je jízlivá a povrchní, ale to jen proto, že se zatím nenaučila mít ráda samu sebe. Jak je možné, že nevidí, že je krásná, že je výjimečná? Vidí jen Jamese, za kterým se otáčí jako květina za sluncem.

	„Hoď sebou, Finne!“ zasyknu.

	Vyběhne zpoza rohu nemocnice, právě když Crown Vic vyjíždí na druhé straně z parkoviště.

	„Pospěš si! Jedou pryč!“

	Finn proběhne kolem mě. „Sleduj, kam jedou,“ řekne do telefonu. „Já přeběhnu pár bloků.“

	Sleduju vůz, který po výjezdu z parkoviště zahne doprava a zastavuje u světel na rohu. Když na semaforu padne zelená, vůz zabočí doleva a já sleduju každý jeho pohyb, dokud mi nezmizí ze zorného pole. Otočím se a běžím za Finnem, kterého najdu dva bloky od nemocnice.

	„Jeli na sever,“ řeknu, když ho dostihnu.

	Proplétá se mezi vozy zaparkovanými u obrubníku, oškrabává zamrzlá skla a nahlíží okénky dovnitř. To, co hledá, najde u zaprášené modré hondy. Vytáhne z batohu pistoli a rozbije její rukojetí zadní sklo. Řinčení rozbíjeného skla mi připadá neskutečně hlasité, ale žádný autoalarm se naštěstí nerozkvílí. „To znamená, že jedou do Georgetownu,“ řekne.

	„Možná. Aspoň doufám.“

	Natáhne se přes rozježené sklo rozbitého okénka a uvolní zámek u dveří pro řidiče. Vklouzne za volant a otevře mi dvířka na straně pro spolujezdce, pak šmátrá mezi dráty pod volantem a začíná startovat motor stejným způsobem, jakým to udělal za ta léta našich útěků snad tucetkrát.

	Po několika pokusech a spoustě nadávek se vůz s burácením probudí k životu. Vyjedeme stejným směrem, kterým odjel Crown Vic. Zpátky k Georgetownu.

	Zpátky k domovu.
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	U předního východu je plno lidí a reportérů. Vjezd pro sanitky musí být udržován průjezdný, a tak nás policisté a muži v tmavých oblecích vedou k malému východu po straně budovy, který se používá jen v naléhavých případech. Jeden z agentů – myslím, že se jmenuje Morris – nastoupí do auta, zatímco jeho parťák, Spitzer, na nás čeká u dveří. Spitzer nás ujistí, že pročesali parkoviště a zesílili pohotovost v okolí nemocnice, ale já jsem stále napjatá čekáním na zvuk výstřelu, protože teď mám pocit, že by mohl přijít kdykoli a odkudkoli.

	Když přijede Morris s vozem, Spitzer a policista hlídají Jamese z obou stran, zatímco nastupuje do auta. Finn jde jako další, vklouzne dovnitř druhými dveřmi, a pak jsem na řadě já, prakticky zapluju do dveří nejblíž k nám, takže James je zmáčknutý mezi námi. Spitzer si sedne na přední sedadlo a vyrazíme směrem k Georgetownu. Obloha venku za oknem je ocelově šedivá, noc už skoro končí. Nejsem si jistá, jestli jsem překvapená tím, jak moc uplynulo času, nebo jak málo.

	„Chcete, abychom vás nejdřív hodili domů?“ zeptá se Morris a podívá se ve zpětném zrcátku na Finna.

	„To je v pohodě,“ odpoví Finn. „Pojedu metrem.“

	Morris se zamračí. „Jste si jistý?“ řekne. „Vlastně ani nevím, jestli je metro tak časně otevřené, a –“

	„Já to vím,“ skočí mu do řeči Finn a já si uvědomím, že vůbec netuším, kde vlastně bydlí.

	James je zticha a sleduje, jak se za oknem vozu míhají ulice.

	„Jsi v pořádku?“ zeptám se ho. Hloupá otázka, ale prostě musím něco říct.

	Nevnímá mě.

	Zabočíme do naší ulice. Nikdy předtím jsem nebyla tak ráda, že ji vidím.

	Dům Shawových je temný, ale u nás stále svítí světlo v kuchyni. Luz se pravděpodobně hned po návratu z nemocnice vrhla na vaření. Jamese do jejich domu nepustím; byli tam detektivové a všechno mu tam bude připomínat Natea. Půjdeme k nám. Agenti ho můžou stejně dobře chránit v našem domě, kde na nás budou navíc čekat tisíce palačinek a postele s čerstvě vyžehleným povlečením.

	„Můžete nás odvézt do toho domu, kde se svítí. James zůstane se mnou.“ Odmlčím se. „Ty u nás můžeš zůstat taky, Finne. Jestli chceš.“

	Než stačí některý z chlapců odpovědět, do očí mi vytryskne záblesk světla. Vykřiknu a přikryju si tvář v očekávání exploze zvuku, krve a bolesti. Morris zakleje a vůz prudce zrychlí. Přinutím se otevřít oči a zahnat mrkáním aureoly světel, které se mi vznášejí před očima.

	Divoce popadnu Jamese. „Není ti nic? Nejsi zraněný?“

	„Fotografové,“ vysvětlí Spitzer. „Utábořili se naproti přes ulici. Lidi z médií tu budou každou chvíli.“

	„Hajzlové!“ uleví si Finn.

	Klesnu zpátky do sedadla. Dokonce v sobě ani nedokážu posbírat hněv na ty čmuchaly, kteří se chtějí vkrást Jamesovi do soukromí. Přemohla mě úleva, že na něj znovu nestříleli.

	„Existuje nějaké jiné místo, kam bychom vás mohli zavézt?“ zeptá se Morris. „Váš dům můžeme zajistit, ale s těmi novináři nic nenaděláme.“

	James je stále bledý. „Ne, já tam jít nechci. Ale myslím, že tady můžete vysadit Marinu. Jakmile fotografové uvidí, že s ní nejsem, odjedou. Já bych raději jel do hotelu.“

	Začnu vrtět hlavou ještě předtím, než dokončí větu. „V žádném případě.“

	„Budu –“

	„Jestli řekneš, že budeš v pořádku, přísahám, že tě vystrčím z tohohle auta!“ vyštěknu. Nesnáším, když se James chová takhle, perverzně odhodlaný nikoho neobtěžovat, stejně jako loni, když si zlomil zápěstí a trval na tom, že si bude zapisovat ty svoje rovnice v nečitelném písmu zraněnou rukou. Nechtěl mi dovolit, abych mu je zapisovala já. On nevidí, jak moc chci, aby mě obtěžoval, že to znamená, že jsem pro něj ve skutečnosti důležitá. „Nenechám tě samotného v nějakém hotelu.“

	„V tom případě se vrátím do nemocnice.“

	„Tam je ještě víc reportérů. Obklopí tě celý dav!“

	„Já nepotřebuju, aby ses o mě starala, Marino.“

	„Potřebuješ, aby tě někdo –“

	„Lidi,“ zasáhne Finn. „Lidi!“

	Oba se otočíme a podíváme se na něho.

	Choulí se na sedadle a hledí do stropu auta. „Můžete oba zůstat u mě, jestli chcete.“

	James zamrká. „Vážně?“

	„Jasně.“ Finn si povzdechne. „Proč ne?“

	Jamesův hlas je tichý. „Finne, to nemusíš.“

	Zmateně přejíždím pohledem z jednoho na druhého.

	„Nemůžeš jít domů ani k Marině a nemůžeš se vrátit do nemocnice,“ řekne Finn. „Když půjdeš někam do hotelu, někdo by tě tam mohl poznat. Ježíši, člověče, vždyť po tobě právě stříleli. Nikoho by v životě nenapadlo hledat tě u mě doma. Tohle je nejlepší řešení, které se nabízí.“

	„Tak kam pojedeme?“ chce vědět Morris.

	„Columbia Heights,“ řekne Finn. „Gresham Place.“

	Mlčím. Finn zarputile civí ven z okna, nedívá se na nás. Nejsem pitomá; všimla jsem si Finnových laciných bot a nemohla mi uniknout skutečnost, že jezdí všude metrem, i když je dost starý na to, aby mohl řídit, takže jsem věděla, že nemá moc peněz. Ale vždycky jsem si myslela, že je syn nějakého učitele na střední škole nebo tak, protože chudí lidé přece neposílají svoje děti na Sidwell. Ale Columbia Heights? To je jako horší než chudý. Máma by dostala záchvat, na který by si musela vzít dva xanaxy, kdyby věděla, že trávím čas s klukem z té čtvrti.

	Jedeme přes město, zatímco venku začíná vycházet slunce, a James a Finn oba mlčí. Co nejméně nápadně se snažím vyhlížet z okna na ulice kolem nás. Do Columbia Heights se vkrádá mlhavé šedé světlo, odhaluje stažené rolety krámů a rozpraskanou dlažbu. Lidé, kteří se zdržují na ulicích, pospíchají domů jako krysy, které hledají díru, aby se v ní ukryly až do tmy. Některé ulice nejsou tak zlé. Hlavní tah je lemovaný restauracemi a obchody s oblečením, ale jen pár bloků od Starbucks a Urban Outfitters se ocitnete v království gangů.

	Ano, tady by to mělo být o hodně bezpečnější.

	Finn naviguje Morrise ke svému domu, a alespoň ten by mohl být ještě horší. Jistě, Gresham Place není Georgetown, ale není to ani ulice hrůzy, kterou jsme minuli pár bloků zpátky. Finnův malý řadový domek by zoufale potřeboval nový nátěr a trávník vpředu je divoce přerostlý, ale v oknech nejsou žádné mříže a na malé verandě stojí lavička a dva květináče s maceškami.

	„Domov, sladký domov,“ řekne Finn dutým hlasem, když Morris parkuje vůz u obrubníku.

	James a já ho následujeme po schodech na verandu do domu. Světla jsou zhasnutá, ale dokonce i ve svitu vodnatého slunce prosvěcujícího žaluzie vidím, že to místo je omšelé a přecpané bez ladu a skladu. Žádné dva kusy nábytku k sobě nepasují a prakticky na každé ploše je něco, co by tam být nemělo: hromada starých novin, napůl dopitý šálek s kávou, pohozený svetr. Ve dřezu je spousta špinavého nádobí a na pohovce stoh složeného prádla, jako by tam někdo zmáčkl tlačítko „pauza“ a veškerý život se zastavil. Tohle by se v mém domě nikdy stát nemohlo. Myslím, že dokonce i bez Luz by to moji mámu natolik dohánělo k šílenství, že by po sobě uklízela. Anebo by k tomu aspoň přinutila mě.

	„Omlouvám se za ten nepořádek,“ zamumlá Finn. Shrábne hromádku neotevřené pošty do šuplíku a do dřezu smete plnou hrst drobků z kuchyňské desky.

	„To nic,“ řekne James. Já ze sebe nedokážu vypravit ani slovo. Snažím se nebýt tak hrozný snob, za jakého mě Finn považuje, ale nikdy jsem nepoznala nikoho, kdo by žil takhle. Celý ten dům by se prakticky vtěsnal do našeho obývacího pokoje. Představuju si, co by na to řekly Tamsin a Sophie, kdyby to viděly.

	„Finne, zlato, to jsi ty?“ zavolá hlas z jiného pokoje.

	„Ano, mami, to jsem já!“

	„Mohl bys mi jít sem nahoru pomoct? Tátu dnes zavolali brzo.“

	Finn se na nás sotva podívá. „Hned se vrátím.“

	Když odejde, otočím se k Jamesovi, který odsune stranou hromádku prádla, aby se mohl posadit na pohovku. „Ty jsi věděl, že Finn bydlí tady?“

	Zavrtí hlavou. „Nikdy mi to neřekl. Vždycky jsme byli jen u nás doma. Věděl jsem, že jeho rodina není tak bohatá jako naše, ale netušil jsem, že je to až tak zlé.“

	Sednu si na opěrku vedle něho. „Jak si potom můžou dovolit posílat ho na Sidewell? Dokonce i s finanční podporou?“

	„Má plné stipendium. Nechtěl, aby to někdo věděl.“

	„Chceš říct, že Finn je chytrý?“ zeptám se, jen napůl žertem.

	„Docela dobře to maskuju, co?“ ozve se Finn a vrátí se zpátky do obývacího pokoje. V jeho úsměvu je něco ostrého, jako břit nože. „Jamesi, ty můžeš spát v mém pokoji.“

	„Ne, nedělej si starosti,“ namítne James. „Nechci tě vyhazovat –“

	„Trvám na tom, takže zmlkni, jo? Jsou to ty první dveře nalevo.“

	James si povzdechne. „Dobře. Jen na pár hodin. Pak se vrátím do nemocnice.“

	„Samozřejmě.“

	James vstane a já bych nejraději vstala taky a objala ho, ale všimnu si, že mě Finn pozoruje. Zarazím se, najednou rozpačitá.

	„Dobrou noc,“ řeknu.

	„Dobrou.“ James na okamžik vypadá, jako by chtěl ještě něco dodat, pak se ale otočí a odejde.

	Finn zvedne víko dřevěné truhly, která slouží jako kávový stolek, a vytáhne z ní polštáře a pokrývku.

	„Ty si můžeš lehnout na gauč,“ řekne. „Já budu spát na podlaze.“

	„Dobře.“

	Střelí po mně pohledem. „Mohla jsi mi prokázat aspoň tu laskavost, že by ses na vteřinu dohadovala.“

	„Och. Já, ehm…“ Ani na chvíli mě nenapadlo, že bych si mohla lehnout na podlahu sama. Jenže tohle je jeho dům. „Jasně, klidně si lehnu na podlahu…“

	To ho rozesměje. „To byl jen vtip, M.“

	Díky bohu.

	Vyrobíme pro něj docela slušné provizorní lůžko na podlaze a naskládáme zadní polštáře z pohovky do malého prostoru mezi kávový stolek a kuchyňské dveře. Na gauči mám jenom polštář a starou prošívanou deku, která je cítit po levanduli a kuličkách proti molům. Není to egyptská bavlna a antialergenní peří, ale přísahám, že z toho mám ještě lepší pocit, než když moje tělo klesne do nadýchaných polštářů. Napůl spím ještě dřív, než mi hlava padne na polštář.

	„Marino?“

	„Hmm?“

	Odmlčí se na tak dlouho, že v tom tichu málem usnu.

	„Ty jsi do Jamese zamilovaná?“ zeptá se nakonec.

	Rázem otevřu oči. Těch pět tichých slov pronesených Finnovým zastřeným hlasem zažene všechny myšlenky na spánek. „Cože?“

	„Slyšela jsi mě.“

	„Do toho ti nic není.“

	„Já vím.“

	Překulím se a zjistím, že má ruce založené za hlavou a dívá se na mě. Málem se mu nedokážu podívat do očí. „Tak proč se na to ptáš?“

	Pokrčí rameny. „Prostě se ptám.“

	„No, tak nejsem, jasný?“ řeknu, a doufám, že můj hlas zní vyrovnaněji, než se cítím. „Je to můj nejlepší kamarád, to je všechno.“

	Finnův výraz se nezmění. „Dobře.“

	„Můžu už spát?“

	„Jasně.“

	Znovu se překulím a otočím se k němu zády.

	„Dobrou noc, Marino.“

	Jeho hlas je tak zvláštně laskavý, když to řekne, že se jen zavrtám hlouběji do přikrývky, abych unikla zvuku jeho slov, a neodpovím mu vůbec nic.

	
DVANÁCT

	em

	Crown Vic dostihneme s Finnem u jedněch mimořádně dlouho svítících červených světel a pak ho sledujeme z diskrétní vzdálenosti až k Jamesovu domu. Nacpu dlaně pod stehna, abych jimi stále necukala, když se tam blížíme. Znovu uvidím náš dům. Neviděla jsem ho od té noci, co jsem se vyplížila ven, abych se sešla s Finnem a utekla z D.C. Dokonce jsem nechala svůj klíč v květináči vedle předních dveří, když jsem je předtím za sebou zamkla, protože jsem věděla, že se už nikdy nevrátím.

	Sledujeme zpoza rohu, jak Crown Vic odbočuje do naší ulice. Skupina fotografů okamžitě vyskočí a řidič šlápne na plyn. Finn se pustí za nimi a můj dům se mihne kolem okna tak rychle, že z něj stěží vidím víc než rozmazanou šmouhu. Nejsem si jistá, jestli cítím zklamání, nebo úlevu.

	„Kam jedou?“ zeptám se Finna, když Crown Vic odbočí na východ.

	Svraští čelo. „Nevím.“

	Sledujeme je několik dalších minut, načež Finn prudce zajede s naším vozem k benzinové stanici. Crown Vic proletí přes zelená světla před námi.

	„Co to děláš?“ nechápu.

	„Chci natankovat.“

	„Vždyť nám ujedou!“

	Finn vystoupí z vozu a jde zaplatit obsluze. Otevřu dveře a vysoukám se ven také.

	„Finne!“ volám na něho. „Finne!“

	On však jen mávne rukou a zmizí uvnitř. Co to sakra dělá? Prásknu za sebou dveřmi a založím si ruce na prsou, jako bych tím mohla potlačit paniku, která ve mně narůstá s každým zabušením srdce. Každá vteřina odváží Marinu a Jamese pryč od nás a hlouběji do neznáma.

	Přesto se opírám o auto a čekám na Finna. „Co to mělo sakra znamenat?“ řeknu, když se konečně vrátí. „Vždyť jsme je ztratili.“

	„Ne, neztratili.“ Začíná pumpovat benzin. „Já vím, kam jedou.“

	„Cože? Kam?“

	„K nám.“

	„Aha.“ Můj hněv okamžitě vychladne. Nevím, co na to říct. Dokonce i v době, kdy už to bylo opravdu zlé a my se snažili přijít na způsob, jak obejít kontroly a dostat se z D.C., se Finn vždycky chtěl scházet v kavárnách a restauracích s rychlým občerstvením. Řekl mi, že do toho nechce zatahovat svoji rodinu. Věřila jsem tomu, ale myslím si, že zároveň nechtěl, abych viděla, kde žije. „Dobrý?“

	„Jo. Já jen že…“ Zavěsí hadici do stojanu. „Chudák kluk. Na tohle není připravený.“

	Teď, když Finn ví, kam přesně máme jet, zpomalíme. Dívám se na domy venku, pořád menší a menší, nuznější a špinavější. Finn mi dlouho nechtěl říct, jak špatně na tom je jeho rodina. Svěřil se mi až později, když už jsme byli několik měsíců na útěku, a i tehdy ze začátku jen v náznacích. Nedefinovala bych to přesně tak, že by se styděl. Spíš měl strach, jak bychom James, já a ostatní privilegované děti u nás ve škole reagovali, kdybychom to o něm věděli, obavy, že bychom se k němu možná začali chovat jinak. Jeho obavy byly oprávněné. Ta povrchní; zhýčkaná holka, kterou jsem byla, by se k němu tehdy zachovala úplně jinak; ale po tom, co jsme spolu cestovali po státních silnicích na korbách náklaďáků a celé dny přitom neviděli mýdlo, se jeho strach z odsouzení a moje vlastní sobectví rychle staly minulostí.

	Jenže jeho sedmnáctileté já, pod statečnou pózou tak citlivé, právě teď ukazuje mému zkaženému šestnáctiletému já svoje tajemství a odhaluje mu svoji slabost. Můžu jen doufat, že ho ta holka nezraní. Položím dlaň na Finnovu ruku, která spočívá na desce mezi námi.

	Zaparkuje blok od místa, kde stojí Crown Vic před malým řadovým domkem, o kterém vím, že patří jeho rodině. Uvnitř jsou Marina a mladší Finn s Jamesem, a nám tudíž nezbývá než čekat. Nemůžeme riskovat, že se setkáme tváří v tvář s našimi mladšími já; budeme muset počkat, až bude James sám.

	„Kéž bych tak mohl vidět mámu,“ posteskne si Finn. „Je tak zvláštní, že je tam.“

	Přikývnu, jako bych tomu rozuměla, i když nerozumím. Ne doopravdy. Dokonce i ve chvíli, kdy jsme byli přímo před mým domem, jsem si na svoje rodiče skoro nevzpomněla. Vlastně mi od té doby, co jsem utekla, vůbec nechyběli. Když jsem byla vystrašená nebo unavená a zavřela jsem oči a zatoužila po někom, kdo by mě objal a utěšil, tvář spojená s tou náručí patřila spíš Luz nebo dokonce Jamesovi než mámě nebo tátovi. A cítila jsem hořkost, zvláštní bolest vyvolanou tím, že mi nescházejí.

	Jenže Finn byl vždycky jiný, zvlášť co se týkalo jeho mámy. Když jsme byli pryč, psal domů pohlednice a dával je lidem, které jsme potkali cestou, aby je hodili do schránky, až dorazí tam, kam měli namířeno, tak aby nás nikdo nevystopoval podle poštovních razítek. Jednou jsem ho našla, jak sedí ve tmě před motelem, kam jsme se zapsali na noc, a brečí. Na útěku před Jamesem už jsme měli za sebou peklo, ale tehdy to bylo poprvé, co jsem ho viděla plakat. Byla to noc samých poprvé. Jeho matka měla ten den narozeniny, jak mi řekl, a on vlastně ani nevěděl, jestli žije, nebo je mrtvá. Vůbec poprvé mi o ní vyprávěl a tehdy poprvé jsem ho pochopila.

	Také to bylo poprvé, co jsem ho objala. Tiskl se ke mně tak pevně, že jsem na těle cítila, jak mu tluče srdce.

	„Mysli na to,“ řeknu, „že až tohle všechno skončí, už nikdy od ní nebudeš muset odejít.“

	Najednou nepřirozeně zmlkne. Hledí na mě, ale v očích má nepřítomný výraz, jako by mě vůbec neviděl.

	„Finne?“

	Obrátí oči v sloup a jeho víčka sebou začnou křečovitě cukat, jediná část jeho těla, která nestrnula. Položím mu dlaň na ruku, která je pod mým dotekem tvrdá jako kámen. Když nereaguje, zatřesu s ním.

	„Finne?“ zopakuju. Cítím, jak ve mně narůstá vlna hysterie. Jsem si jistá, že má nějaký záchvat, když vtom mi dojde, že přesně tohle se muselo stát mně předtím na parkovišti. Finna to smetlo do nějakého místa v jeho mysli, tak jako mě, když jsem před očima najednou měla den, kdy jsem poprvé mluvila s Jamesem. Zapomněl se mi zmínit, jak hrozně to vypadá. Teď je Finn pryč a nezbylo tu nic než jeho tělo. Znova s ním zatřesu, i když vím, že to nebude nic platné.

	Nejsem si jistá, jak dlouho záchvat trvá – půl minuty? tři čtvrtě? –, ale připadá mi to mnohem delší. Nakonec zamrká a do očí se mu vrátí lesk. Vypustím dech, který jsem v sobě zadržovala.

	„Em?“ hlesne.

	„Jsi v pořádku?“ Snažím se znít klidně. „Asi na minutu jsi jaksi nebyl duchem přítomný.“

	„Jo, myslím, že jo.“

	„Viděl jsi něco?“ zeptám se. „Nějakou vzpomínku?“

	Promne si dlaní tvář a přikývne. „Viděl jsem ten dům, ve kterém jsme bydleli pár týdnů v Delaware. Pamatuješ? Bylo to těsně po tom útoku v Providence a všichni vyšilovali. Pete a já jsme sledovali ve sklepě zprávy. Bylo to ten večer, co prezident oznámil, že Kongres protlačil Vlastenecký akt IV. Šel jsem tě vzbudit, aby ses dívala s námi.“

	„Vzpomínám si na to,“ řeknu. Odstrčila jsem ho, aby mě nebudil; ale on mě popadl za ruku a tiše mi uprostřed noci vykládal o nových zákonech; které právě přijal Kongres. Zákaz cestování mezi státy USA bez povolení; přísnější postihy pro občany odmítající předložit vládou schválené identifikační doklady, opětovné povolání vojska k hlídkování v amerických ulicích. Oba jsme věděli, že za tím stojí James.

	„Co to je? Proč se nám tohle děje?“ řeknu. Viděla jsem, jak byl Finn úplně mimo, odtržený ode mě, a ten pocit, že jsem najednou sama v tomhle světě, který vlastně není můj, mnou otřásl.

	„Já nevím,“ odpoví.

	Mlčky sedíme v autě a hledíme na malý zelený řadový domek o kus dál v ulici. Obejmu se rukama, abych aspoň trochu zahnala chlad od studeného vzduchu, který profukuje dovnitř rozbitým okénkem. Nechci na takové věci vzpomínat. James ale vždycky říkal, že čas je komplikovaný a má svou vlastní vůli. Možná nás tímhle způsobem trestá za to, že si s ním tak zahráváme.

	Finn nakonec usne s čelem opřeným o sklo. V duchu mu vynadám, že dokáže usnout všude. Oční víčka mám těžká a pálí mě, ale nepřestávám sledovat domek. Odhodlání se mi zase vrátilo. Nechci, aby se Marina někdy musela schovávat někde v Delaware a sledovat, jak končí svět, na stařičkém malém televizoru ve sklepě, kde to páchlo plísní a vyčpělým osvěžovačem vzduchu.

	Pokouším se představit si, co Marina v tomto okamžiku dělá. Je zvláštní, že teď prožívá věci, které jsem já nikdy neprožila. Navozuje mi to zvláštní pocit, jako bych od ní – od sebe – byla podivně vzdálená, jako bychom ve skutečnosti byly dvě různé osoby. Tuším, že svým způsobem to tak i je.

	Marina odhalila Finnovo tajemství, které tak dlouho a pečlivě skrýval přede mnou. Možná se dokonce seznámila s jeho matkou, o které se mnou mluvil, jen když byla tma a ticho a on mohl hovořit šeptem, jako kdyby ji skutečnost, že ji udrží v tajnosti pouze mezi námi dvěma a nocí, mohla nějak ochránit. Marina utěšovala Jamese, když postřelili jeho bratra, což jsem kdysi dělala i já, ale taky po tom, co někdo střílel i na něj. Ale kdoví, co dělala teď: mohla spát, sprchovat se, nebo si objednávat letenku do Buenos Aires.

	Při těch úvahách mi po zádech přeběhne mráz. Je v pohodě, v tom domě, oddělená ode mě? Najednou to musím vědět. Nemůžu ten pocit oddělenosti od sebe vydržet.

	Tiše, abych neprobudila Finna, který by mi jen řekl, jak monumentálně strašný jsem dostala nápad, rozhýbu ztuhlé končetiny a vyklouznu z hondy. Nezaklapnu za sebou dveře, jen je nechám, aby se samy zlehka dovřely. Před Finnovým domem stále hlídkují agenti přidělení Jamesovi, jinak je ulice takhle časně ráno opuštěná a tichá. Přelezu přes plot na zadní dvorek domu na rohu. Tohle je výhoda řadových domků: nejsou mezi nimi žádné prostory, kde by mě agenti mohli zahlédnout, jak se plížím k Abbottovým. Dokud budu tiše, vůbec se o mně nedozvědí. Dvorky jsou oddělené ploty z pletiva, které se dají snadno přelézt, a tak se brzy ocitnu na malém dvorku u Finnova domu, který je ještě zarostlejší než předzahrádka. Opatrně vystupuju po zadních schodech, strnu, když jeden z nich pode mnou vrzne. Při posledních krocích jsem opatrnější a pokládám nohy tak blízko k okrajům prken, jak to jen jde.

	Připlížím se k jednomu ze dvou oken, tmavému prachem a síťkou proti hmyzu z černého pletiva.

	Uvnitř leží na posteli žena přikrytá velkým svetrem. Vlasy má stažené do ledabylého ohonu. Mají stejnou barvu jako Finnovy a je vidět, že kdysi byla hezká, než jí nemoc vysušila kůži a vyhloubila propadliny ve tvářích. Dívá se na televizi a bez zájmu přepíná kanály, jako by všechny pořady viděla už tucetkrát.

	Nezdržím se u okna. Špehovat Finnovu matku mi navozuje divný pocit, jako kdybych se dopouštěla krádeže.

	Místo toho přejdu po špičkách k druhému oknu a nahlédnu dovnitř.

	Z toho, co tam uvidím, se mi zastaví srdce.

	
TŘINÁCT

	marina

	Ze spánku se pořád budím. Jsem moc vyčerpaná, ale jako bych se nedokázala uklidnit anebo vypnout mozek. Možná jsem až moc vyčerpaná. Propadám se do spánku a zase procitám, zdá se mi o tom, že jsem v nemocnici, pak se probírám a šmátrám kolem sebe po věcech, které tam nejsou, než zase usnu.

	V určitém okamžiku otevřu oči a ospalost přejde na dost dlouho, abych si uvědomila, jakou mám žízeň. Vstanu a přelezu přes Finna, který tvrdě spí na podlaze a obličej má zabořený tak hluboko do polštáře, že nechápu, jak vůbec může dýchat. Vklouznu do kuchyně a napiju se přímo z kohoutku, s dlaněmi složenými do misky pod proudem vody, příliš ospalá na to, abych hledala sklenici. Hltám jeden doušek vody za druhým. Je teplá a ani trochu osvěžující, ale na mém vysušeném jazyku chutná skoro sladce.

	„Finne, to jsi ty?“

	Napřímím se a zavřu kohoutek. „Ne, paní Abbottová. To jsem já, Marina.“

	„Ach, pojď sem!“ řekne. „Chci se na tebe podívat.“

	Bosa přejdu ke dveřím ložnice a otevřu je. Paní Abbottová leží na posteli podepřená hromadou polštářů. Vedle postele stojí infuzní stojan. Pohled na něj mě na hrůznou chvilku přenese zpátky k Nateoví v nemocnici, bledému a v bezvědomí. Stojany jsou vlastně všude po celé místnosti a vedle nočního stolku plného lahviček s léky stojí chodítko. Fin novo chování v nemocnici mi najednou úplně dává smysl.

	„Ach, Marino,“ řekne. Vypadá stejně jako Finn – se světlými vlasy, modrýma očima a stejně uličnicky zvednutými koutky úst – až na to, že mi připadá celá vybledlá jako špatná fotokopie sebe samy. „Jsem ráda, že si konečně můžu spojit se jménem nějakou tvář. Finn mi o tobě tolik vyprávěl.“

	„Opravdu?“ Otálím ve dveřích, cítím se nejistě a rozpačitě. Nikdy předtím jsem nebyla v přítomnosti nemocného člověka. A… Finn že jí o mně vyprávěl?

	„Ach, ano,“ řekne. „O nikom než o tobě a Jamesovi prakticky nemluví.“

	Nevím, co na to říct. Paní Abbottová se snaží zvednout se na polštářích víc do sedu a já si říkám, že bych jí asi měla nabídnout pomoc, ale nedokážu se pohnout z místa.

	„To je hezké,“ řeknu.

	„Ano.“ Paní Abbottová se na mě usměje. „Už tě nechám, abys mohla jít zase spát. Ráda jsem tě poznala.“

	Polknu. „Já vás taky.“

	Zavřu dveře a obrátím se zpátky k obýváku, ale pak mi pohled zalétne ke dveřím do Finnova pokoje. Povedlo se Jamesovi usnout? Nelíbí se mi představa, že tam leží bdělý a sám. Finn si možná myslí, že Jamese dusím, ale já ho znám lépe než Finn a vím, že by zrovna teď neměl být sám. Kromě toho, když jsem ho naposledy nechala o samotě, stříleli na něho. Opatrně zaklepu jedním prstem na dveře, tak lehce, aby ho to neprobudilo, kdyby spal.

	„Pojď dál, Marino.“

	Otevřu dveře a najdu ho tam, jak sedí na Finnově posteli a pokrývku má omotanou kolem nohou.

	„Ty jsi nespal?“ zeptám se.

	„Myslím, že trošku jo,“ odpoví, „ale nemůžu vypnout mozek. Nechápu, jak se mohlo tolik věcí tak rychle změnit.“

	Posadím se vedle něj na úzkou postel, která se prohne pod mojí váhou a nakloní ho ke mně. „Já vím.“

	„Jestli umře…“James zírá před sebe na něco, co nevidím. „Nedokážu žít na světě, ve kterém by nebyl Nate.“

	„Bude v pořádku,“ řeknu, i když mi ta slova zní prázdně. „Všechno bude v pořádku.“

	Jamesova tvář se zbortí jako fasáda budovy rozpadající se na hromadu cihel. Začne plakat do dlaní. Ulevilo se mi. Trýznivé vzlyky otřásají celým jeho tělem, ale je to mnohem snesitelnější než prázdný výraz a mrtvé oči, které měl na tváři celé hodiny. Obejmu ho a James se mi opře o rameno.

	„Můžeš tady zůstat?“ zeptá se.

	Přikývnu. Lehneme si na postel. Obejme mě rukama kolem pasu a obličej pohřbí do prohlubeniny mého ramene. Nikdy předtím jsem k němu nebyla tak blízko a jsem opravdu hrozná, protože se mi to docela líbí. Kolik nocí jsem ležela samotná v posteli a představovala si Jamese vedle sebe? Ještě minulou noc jsem si plánovala, že se s ním vyspím. Moje mysl ví, že tohle je jen ubohá fraška mých fantazií, ale moje tělo si to zcela neuvědomuje. Je tak teplý. Projedu mu rukou nahoru a dolů po zádech a jsem si jistá, že s nikým jiným by mi tak dobře nebylo.

	Když začnou jeho vzlyky odeznívat, James mi dá pusu na bradu a opře si čelo o můj spánek.

	„Nevím, co bych si bez tebe počal, holka,“ zašeptá.

	Hrudník se mi stáhne do horké, pálící koule. „Já taky ne.“

	James mě znovu políbí, tentokrát na tvář, jen kousek od koutku mých úst. Zůstane tak, jeho ústa jen dva centimetry od mých. Moje mysl jako by vypnula a svět se zúžil na prostor mezi našimi rty.

	James se odsune, položí si hlavu na moje rameno a já se ostře nadechnu. Bože, mám dojem, že jsem celou tu dobu vůbec nedýchala. Měla bych vstát, vrátit se do obýváku zpátky na gauč, ale cítím tíhu Jamesova těla přitisknutého k mému od ramene až ke koleni. Dech se mu zpomalil a myslím, že asi konečně usnul.

	Možná mě ve skutečnosti ani nepolíbil. Ale možná mu dávám přesně to, co teď potřebuje.

	Zavřu oči.

	 

	em

	Hledím na ty dva, propletené dohromady, dokud mi kousavý vítr nevžene slzy do očí a nerozmaže vidění.

	Mohla bych to udělat právě teď. Zbraň mám zastrčenou vzadu za pasem. Mohla bych ji vyndat a zastřelit Jamese přes okno, skoncovat s tím jednou provždy.

	Jenže vedle něj leží schoulená Marina, její prsty se tisknou k jeho tělu dokonce i ve spánku, a já si pořád živě pamatuju, jaké to je být tou dívkou, tisknout prsty k jeho tělu, být tomu chlapci tak blízko. Pamatuju si, jaký je to pocit, pamatuju si jeho vůni. Pamatuju si, jak moc ho ta dívka – já – milovala.

	Vytáhnu zbraň zpoza pasu a natáhnu ji před sebe. Je teplá od toho, jak jsem ji měla přitisknutou ke kůži, a prsty, kterými svírám pažbu, jsou najednou neobratné. Odjistím ji. Tiché cvaknutí mi zazní v uších jako exploze.

	Měla bych to udělat teď. Ušetřit sebe a Finna dalšího trápení. Do pěti vteřin by mohlo být po všem. Sama už nebudu existovat, abych musela tohoto strašlivého kroku, který jsem byla nucena udělat, litovat.

	James se ve spánku pohne a přitáhne k sobě Marinu blíž.

	Zavřu oči. Pohled na ně mě oslabuje. Snažím se pamatovat na to, že ten chlapec na posteli už neexistuje. Muž, který nosí jeho tvář v budoucnosti, se proměnil a zdeformoval sám sebe k nepoznání, stal se krutým v důsledku ambicí a svého perverzního odhodlání dělat to, co považuje za správné.

	Sevřu pistoli v rukou a představím si Luz, moji milovanou Luz, odhozenou jako kus smetí. Vivianne umírající uprostřed noci při automobilové nehodě na silnici mezi Baltimore a Washingtonem. Paní Abbottovou, které nezbude z jejího syna nic než jen pár naškrábaných pohlednic. Sténajícího Finna, když ho mučí kvůli informacím, které nezná. Všechny lidi, kteří budou kvůli Jamesovi trpět a umírat.

	Otevřu oči a podívám se na ty dva, jak spolu leží na posteli, tak nádherně nevědoucí o tom, co se řítí na jejich hlavy. Zvednu zbraň. Hlaveň odděluje od Jamesovy hlavy jen něco málo přes půl metru. Bude to rychlé.

	Oči mi zalétnou k Marině. Bože, byla jsem opravdu někdy tak mladá? Nejsem si jistá, co se stane, až vystřelím. Finn a já přestaneme existovat, naše časová linie vyhasne společně s Jamesovým životem, ale kde – nebo kdy – se probudí Marina? Uvidí, co jsem udělala? To pomyšlení mnou otřese. Zničilo by ji to.

	Možná bych jim měla dopřát ještě jeden okamžik spolu.

	Začnu spouštět zbraň, a jakmile se hlaveň skloní k zemi, moje břicho sevře jako chladná ruka známý pocit. Nemám čas začít panikařit ani se vzpouzet, než mě to strhne dozadu.

	A dozadu a dozadu a dozadu.

	Omračující rychlostí se propadám do nicoty. Když konečně otevřu oči, jsem v malé obílené cele, která byla tolik měsíců mým domovem.

	James sedí proti mně. V ruce zlehka drží paralyzér.

	„Prosím, Marino,“ řekne. „Pověz mi, kde jsou ty dokumenty. A pak ti pomůžu.“

	„Vážně?“ opáčím. „Tak jako jsi pomohl Vivianne? Nebo Luz?“

	Ztuhne. „To nebyla moje vina. Nikdy bych –“

	„Vivianne je mrtvá, Jamesi!“ vykřiknu hlasem, který nedokážu ovládat. „Asi toho věděla příliš mnoho, co? Jenže Luz nevěděla vůbec nic, a když ti nemohla říct, kde jsme, nechal jsi ji zavřít do vězení. Za teroristickou činnost!“ Pomyslím na Luz, její ustaranou tvář a silné, a přitom tak něžné ruce. V očích mě štípou slzy a v prsou cítím žal a hněv zároveň. „Milá stará paní, která nikdy nedostala nic víc než lístek na autobus, uvězněná jako teroristka. Ta žena tě měla ráda, a ty jsi jí zničil život jen proto, že jsi mohl!“

	Vstane tak prudce, že nohy jeho židle zaskřípou o beton. Vidím napětí svinuté v jeho těle, hotové vybuchnout, když znovu a znovu zatíná ruce v pěst. Na vteřinu by to mohl být James, kterého jsem milovala, přecházející po místnosti, jako by se snažil vyřešit nějakou hádanku, ale linie jeho čelisti je příliš tvrdá, pohled v jeho očích příliš chladný.

	„Udělal jsem to proto, že jsem potřeboval, abys pochopila, jak je důležité předat mi ty dokumenty,“ řekne. „Kdyby se k nim dostal někdo jiný mělo by to horší následky, než si vůbec dokážeš představit!“

	„Jasně, nikdy jsem nebyla dost chytrá na to, abych něco pochopila,“ řeknu s ponurým úsměvem. „A už vůbec nechápu, jak by nám rozmísťování bomb po celé zemi mělo zajistit větší bezpečí. Anebo jak tvoje tažení za záchranu světa prospívá ještě něčemu jinému kromě tvého vlastního ega. Já hloupá.“

	Podívá se na mě a teď opravdu vypadá smutně. „Prosím. Oni ti ublíží.“

	Oplácím mu jeho pohled. „A ty jim to dovolíš.“

	Odvrátí se. „Někdy musíš pro větší dobro ublížit těm, které miluješ.“

	„Jak můžeš ty rozhodovat, co je větší dobro?“ zeptám se. „Mluvíš o lidech, ne jen o číslech v nějaké tvé rovnici. Copak to nechápeš? Chápal jsi to vůbec někdy?“

	Jeho výraz se nezmění. „Stačí, když mi povíš, co jsi udělala s těmi dokumenty.“

	Plivnu mu na nohy.

	Povzdechne si, zaklepe na dveře mojí cely a zavolá strážného. Vidím, jak polkne, než mu řekne: „Přinuť ji mluvit.“

	Strážný přikývne a udeří mě hřbetem ruky tak klidně, jako by mu řekli, aby si ustlal postel. Udeří mě podruhé, potřetí, stále znovu.

	„Jamesi!“ vzlyknu, když zamíří ke dveřím.

	Zastaví se, ale pak za sebou zavře dveře, aniž by se na mě jedinkrát podíval, nechá mě o samotě se strážným. V duchu si přísahám, že už nikdy, nikdy nevyslovím jeho jméno. James je pryč. Teď už je to jenom doktor.

	Prudce se nadechnu a ocitnu se zpátky. Ležím na zadní verandě Abbottových, svíjím se bolestí z upamatovaného bití, zbraň vedle sebe. Jak dlouho jsem byla mimo? Vyškrábu se na kolena a nahlédnu do místnosti.

	Marina a James jsou pryč.

	
ČTRNÁCT
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	Probere mě šoupavý zvuk dřeva o dřevo. Zamrkám, nepoznávám vybledlý modrý nátěr ani hromady toho, co vypadá jako části počítače nakupené na psacím stole v rohu.

	Ani ruce přehozené kolem pasu.

	Hlava mi začíná těžknout, když si pozvolna všechno vybavuju. Nate. Krev. Nemocnice. Každá myšlenka mě stahuje dolů, dokud sotva dokážu otočit hlavu po zvuku, který mě probudil. U skříně blízko nohou postele stojí Finn, hledí dolů na Jamese a mě, schoulené vedle sebe v posteli.

	„Jen jsem si přišel pro nějaké čisté oblečení,“ řekne.

	„Finne –“

	„Budu v kuchyni.“

	Odejde a zavře za sebou dveře. Když se nadechnu, zabolí mě na prsou. Pohled v jeho očích mě ranil, i když si nejsem jistá proč. Vyklouznu zpod Jamesovy ruky a jdu za ním do kuchyně, kde rozbíjí vejce nad pánví.

	„Takže jsi ho nakonec přece jen uhnala, co?“ vyštěkne a zvedne na mě obočí.

	„Cože?“ řeknu, zděšena náhlou změnou v jeho chování.

	„To se musí Jamesovi nechat.“ Míchá vařečkou obsah pánve tak zuřivě, že trocha vajec vyšplíchne přes okraj do hořáku, kde zasyčí a rázem zčerná. „Vzdoroval opravdu usilovně, ale hádám, že tvoje ženské lsti – nebo snad půvaby? Nikdy si tím nejsem jistý – nicméně tvoje ženské kvality ho nakonec dostaly. Tvoje kámošky z toho budou nadšené, už jsi jim napsala esemesky?“

	„Ty jsi ale pako,“ zašeptám. „Jeho bratra včera večer postřelili.“

	Ignoruje mě. „Už máš vymyšlené, jak se budou jmenovat vaše dětičky? Jsem si jistý, že už jsi určitě o nějakých možnostech přemýšlela.“

	Strčím do něj. „Zmlkni.“

	Zvedne svoji vařečku ulepenou od vajec jakoby na obranu a zasměje se. „Uklidni se, M. Vychladni.“

	James vejde do kuchyně, celý zmačkaný a zmuchlaný. Vlasy mu trčí do deseti různých stran. Za normálních okolností by mi to připadalo neuvěřitelně okouzlující a přidala bych si to do svého imaginárního alba Jamesových obrázků, ale Finnovo popichování mnou z důvodů, které nedokážu úplně pojmenovat, otřáslo. Je to proto, že já a moje kamarádky vypadáme tak… prodejně? Nebo kvůli vtírající se nejistotě, jestli James prostě jen někoho nepotřeboval a já byla zrovna po ruce?

	Kdyby se na mě alespoň podíval… jeho oči jsou ale pevně upřené na skvrnu na linoleu.

	„Musím jet zpátky do nemocnice,“ řekne. „Uběhlo skoro pět hodin. Vivianne už určitě ze sestřenice Alice šílí.“

	„Nejdřív bys měl něco sníst,“ navrhne Finn.

	„Nemám hlad.“

	„To je zlé.“

	Nejraději bych s ním zatřásla. Podívej se na mě! On to ale neudělá a v žaludku mi narůstá ošklivý pocit. Měl Finn pravdu? To jsem opravdu tak pitomá, že už jsem chtěla začít vybírat jména pro naše děti, zatímco pro Jamese to, co se stalo, vůbec nic neznamená?

	Kdesi vzadu v domě se otevřou dveře a k nám se sune divný zvuk: tuk-vrz-ťuk. Finn mi vrazí pánev s vejci do ruky. Chvíli na ni hledím, pak vejce nejistě zamíchám.

	„Mami?“ zavolá Finn. „Potřebuješ něco?“

	Do kuchyně vejde paní Abbottová v plandavých kalhotách a svetru, který visí na její hubené postavě, a ztěžka se opírá o hůl. „Jen jsem si přišla pro nějaký džus.“

	„Přinesu ti sklenici. Vrať se do postele.“

	Podívám se na Jamese a vidím, že je překvapený, v jakém je paní Abbottová stavu.

	„Ráda bych se pozdravila s tvými kamarády,“ řekne a vzepře se Finnovým pokusům nasměrovat ji zpátky do ložnice. „Ráda tě konečně potkávám, Jamesi. Je mi moc líto, co se stalo tvému bratrovi.“

	James se nervózně ošije. „Děkuju vám, paní.“

	Mám dojem, že se vejce začínají připalovat, a tak je stáhnu z plotny.

	„Mami,“ řekne Finn tiše. „Zbytečně se vyčerpáváš.“

	„Jsem v pořádku, zlato, přestaň se rozčilovat.“ Udělá pár namáhavých kroků k ledničce a ztěžka se opře rukou o hůl, zatímco druhou otevře ledničku. Finn přinese sklenici a ona sáhne do lednice pro karton pomerančového džusu. „Jak je na tom, pokud ti nevadí, že se ptám?“

	„Podle doktorů je, eh, v kritickém stavu. Je stále v bezvědomí.“ Jamesův hlas je sotva slyšitelný a na paní Abbottovou se vůbec nepodívá. Nikdy to moc neuměl s cizími lidmi, ani za těch nejlepších okolností. „Musím se hned vrátit do nemocnice.“

	„Ano, samozřejmě,“ souhlasí paní Abbottová. Finn jí vezme karton s džusem z třesoucí se ruky a nalije jí sklenici a ona si přitáhne jeho obličej k sobě a políbí ho na tvář. „Tamhle ve skříňce jsou nějaké cestovní hry, které by se vám mohly v čekárně hodit. Měli byste si je vzít. Finne, jdi je vyndat a vezměte je s sebou.“

	„Vezmu je,“ přikývne Finn. Vezme matku za loket a pomáhá jí z místnosti. Jenže domek je malý, a tak s Jamesem slyšíme každé slovo, které pronesou v chodbě cestou k ložnici.

	„Zůstanu doma,“ řekne jí Finn tiše. „Už tě tu samotnou nenechám.“

	„Ale, zlatíčko, já budu v pořádku. A brzy se vrátí táta. Měl bys jít se svými přáteli.“

	„Jenže co kdybys něco potřebovala?“

	„Finne.“ Tenhle tón hlasu znám od Luz. „Já jsem tady rodič, jasné? Nemusíš si o mě dělat starosti.“

	Když jsou pryč a dveře ložnice se za nimi zavřou, otočím se k Jamesovi. „Ty jsi to taky nevěděl?“ zeptám se a snažím se přitom, aby můj hlas zněl normálně.

	Zavrtí hlavou. Do očí se mi nepodívá. „Vypadá to na roztroušenou sklerózu.“

	„Proč nám to nikdy neřekl?“

	„Asi nechtěl o tak vážných věcech mluvit.“

	Zachvějů se. Před pouhými pár hodinami jsem vrhala svá slova po Finnovi jako zbraň, aniž bych měla ponětí, jak těžký má ve skutečnosti život. Neumím si představit, co si o mně myslí, za jak sobeckou a rozmazlenou mě považuje. Sobeckou, rozmazlenou a zamilovanou do kluka, který mě nikdy milovat nebude. Sobeckou, rozmazlenou a naprosto pomýlenou.

	Začínám se nenávidět.

	Morris a Spitzer nás odvezou zpátky do nemocnice a James cestou zavolá Vivianne.

	„Něco nového?“ zeptám se, když skončí hovor.

	„Je to pořád stejné. Řekli, že jakmile bude jeho stav stabilizovaný, přemístí ho do nemocnice Waltera Reeda, kde je lepší péče.“

	„Neříkali něco o tom člověku, který na tebe střílel?“ zeptá se Finn. Ostře se na něj podívám. „Ehm, chci říct o těch lidech.“

	„Lidech?“ zeptá se James.

	„Jo. Marina je viděla.“

	„Tys je viděla?“ Tehdy se na mě James podívá, poprvé od té doby, co jsem k němu vlezla do postele. „To jsem nevěděl.“

	Pokrčím rameny. Celá ta epizoda je jen připomínkou toho, jak jsem k ničemu. „Stejně mi nikdo nevěřil.“

	„Proč?“

	„Protože říká, že ti střelci vypadali úplně stejně jako ona a já,“ vysvětlí mu Finn.

	James se zamračí. „Jak to, úplně stejně jako vy?“

	„Byli to kluk a holka a ti vypadali přesně jako Finn a já, jasné?“ vysvětlím. „Ať je to jak chce, stejně na tom nezáleží. Podle nich jsem jenom blbá.“

	„Ten agent, co vede vyšetřování, si myslel, že jí přeskočilo,“ dodá Finn.

	„To ti pěkně děkuju!“

	Zasměje se. „Jo, myslel si to. Ale já ti věřím.“

	„To je mi velkou útěchou,“ řeknu. „Protože na tom, co si myslíš ty; by mně nemohlo záležet míň.“

	Finn se usměje, ale je to smutný úsměv. Podívá se z okna a já rychle potlačím rostoucí pocit viny. On samozřejmě nemůže za to, že mám mizernou náladu, i když to všechno začal tím svým popichováním kvůli Jamesovi, jenže je tak snadné vylít si vztek na něm.

	James mezitím sklonil hlavu a teď si přejíždí prsty po čele. V hlavě se mu začínají kvůli něčemu roztáčet kolečka, ale pokud se teď zabere do myšlenek, kdoví kdy bude zase duchem přítomný? Musím ho zastavit, než se do nich ponoří moc hluboko.

	„Říkala Viv něco o těch střelcích?“ zeptám se. „Dopadli je?“

	James se na mě podívá a chvíli mu trvá, než pochopí, nač se ptám. „Nevím. Stejně jí nic neřeknou. Samozřejmě.“

	„Jsem si jistá, že je chytí.“

	„Jo.“ Znovu se vsedě napřímí. „Jasně.“

	Když přijedeme do nemocnice, zjistíme, že už není uzavřená. Agenti si zřejmě přestali dělat kvůli střílení na parkovišti starosti. A ve třetím patře už jsou dokonce lidé, i když mezi Nateovým pokojem a zbytkem poschodí se to policisty jen hemží. Možná to všechno opravdu byla jen náhoda, jak řekl agent Armison.

	Jakmile vejdeme do čekárny, na Jamese se vrhne sestřenice Alice, cuchá mu vlasy a křiví tvář při pohledu na jeho zmačkané oblečení, jako by bylo pro Shawa něco podřadného vypadat jako normální lidská bytost, která má za sebou těžkou noc. Vstane i pár dalších příbuzných Shawových, které si matně vybavuju z každoročních vánočních večírků. Aaron Shaw, který vykřikuje do mobilního telefonu jakési právnické termíny, a Julia Shaw-Lathamová, o které jsem si myslela, že se pořád léčí po nějakém úrazu, pozdraví Jamese, ale Finna a mě ignorují. Jenom strýček Perry – který ve skutečnosti není jejich strýček, jenom rodinný přítel, co mi vždycky dával bonbony a naučil Jamese a mě znakovou abecedu, abychom si mohli posílat přes místnost tajné vzkazy – přistoupí k nám a obejme mě. Vivianne za jejich zády svěsí ramena úlevou, že už s nimi nemusí být v místnosti sama.

	„Jsem v pořádku, Alice,“ řekne James a couvá pryč, když se ona snaží prohlédnout si stehy na jeho hlavě. „To nic není.“

	„Nic! Je to rána po kulce.“

	„Je to jen škrábnutí –“

	„Mně se nikdy nezamlouvalo pomyšlení, že žiješ v tomhle městě, prakticky úplně sám,“ řekne Alice a posadí se vedle něho. „Nathaniel – Bůh mu buď milostiv – je moc mladý a zaneprázdněný, aby se ještě mohl starat o dospívajícího kluka. Přestěhuješ se ke mně.“

	James v panice vytřeští oči. „Nemůžu přece opustit Natea. Kromě toho, chodím na školu.“

	„Na školu, na kterou jsi ještě mladý. A tvůj bratr není ve stavu, aby se o tebe právě teď postaral!“

	Vivianne si unaveně promne spánky, jako by ji sužovala bolest hlavy, které se nemůže zbavit. „Alice, tohle už jsme probíraly –“

	„Ano, ale bez urážky, Vivianne, tohle je rodinná záležitost –“

	„Nehádej se se mnou, prosím –“

	Finn a já se posadíme do protějšího kouta čekárny a já se pokusím splynout se zdí. Alice mě neuznává o nic víc, než nakolik zbožňuje Jamese, který je pro ni svatý. Finn si vezme časopis a začne cosi bezmyšlenkovitě čmárat na zadní stranu. Já zapnu mobil a pročítám desítky textovek, které mi mezitím přišly. Další sms cinkne v okamžiku, kdy telefon ožije. 

	TAMSIN: Jsi pořád s Jamesem?

	Odpovím: Ano, v nemocnici.

	TAMSIN: MARINO! KONEČNĚ! Co se děje?

	JÁ: Jen čekáme. Nate je pořád v bezvědomí. Mohla bys všem říct, že jsem v pořádku a přestat mi psát esemesky?

	TAMSIN: Jasně, ale umírám zvědavostí, co se děje!

	Žaludek se mi sevře. Tam není zrovna nejcitlivější člověk na světě, ale nechce se mi věřit, že napsala právě tohle. Slabý hlásek kdesi vzadu v hlavě, který se pokouším utlumit už celé roky, vždycky polemizoval o tom, jestli se Tamsin a Sophie nerozhodly tehdy v sedmé třídě začít se mnou kamarádit jen proto, aby se dostaly blíž k Jamesovi. Její textovka – a desítky dalších, které jsem dostala od spousty lidí, které ani neznám – ve mně vzbuzuje dojem, jako by pro ni tohle všechno byla jen zábava, jako bych byla její osobní bulvární magazín. Vypnu mobil a zastrčím ho zpátky do kapsy.

	„Tamsin?“ zeptá se Finn.

	„Jo.“

	„Ta holka je normální děvka,“ podotkne mírným hlasem. „Vůbec nechápu, proč s ní kamarádíš.“

	Normálně by mě takové konstatování naštvalo, ale protože s ním právě teď souhlasím, je těžké nechat se vytočit. „Já taky ne.“

	Finn se usměje a já tentokrát nemám pocit, že mě uráží. Dokonce mu úsměv oplatím.

	Zanedlouho přijde sestra a oznámí nám, že se opět můžeme jít na Natea podívat. Celá rodina se zvedne na nohy a ona rychle dodá, že tam není pro všechny dost místa.

	„Jdi ty, Jamesi.“ Vivianne se na něj mírně usměje. „My jsme ho viděli před chvílí.“

	„Dobře.“ James, který mi připadá dost bledý, se otočí k Finnovi a ke mně. „Půjdete se mnou, lidi?“

	Vstaneme a následujeme ho do Nateova pokoje. Těsně přede dveřmi James řekne: „Promiňte, ale přijde mi to takové divné, že bych tam s ním měl být sám.“

	„To je v pohodě, kámo,“ uklidní ho Finn. „My to chápeme.“

	Postavíme se s Finnem k zadní stěně a poskytneme tak Jamesovi alespoň zdání soukromí. Vezme Natea za ruku a mluví na něj tichým hlasem, zatímco Finn se vrátí ke svému čmárání a já si okusuju z nehtů poslední zbytky růžového laku.

	„Hele, jestli nechceš, tak tady být nemusíš,“ zašeptám. „Však víš, kdybys raději byl doma.“

	„Ty tady taky nemusíš být,“ usadí mě Finn.

	Upřímně řečeno, tohle mi vůbec nepřišlo na mysl. Jsem tady stejně dlouho jako James.

	„James je i můj nejlepší kamarád,“ řekne s očima upřenýma na svou neumělou kresbičku psa navlečeného v obleku, „a jeho rodina je děsná jako peklo. Kdyby to bylo obráceně, on by mě taky neopustil.“

	„To máš pravdu, neopustil,“ souhlasím. „Nikdy by nedopustil, abys na něco takového byl sám.“

	Finn se na mě krátce podívá, pak sklopí oči zpátky ke svému kreslení a přimaluje psovi na obrázku kravatu.

	„… je absolutně nepřijatelné!“ dolehne k nám z chodby Alicin hlas.

	„Nezvyšuj na mě dnes hlas, Alice!“ To je Vivianne, zní rozčileně.

	James zasténá a vstane ze svého místa u Nateova lůžka. „Hned se vrátím. Mohli byste…?“

	„Jasně,“ přikývne Finn a přejde k Nateově posteli. Následuju pár kroků za ním a James pospíchá ven vypořádat se se svou rodinou. Nate dnes už aspoň vypadá lépe. Umyli ho a jeho pokožka mi připadá méně šedivá.

	„Nazdar, kongresmane,“ řekne Finn. „James se hned vrátí. Ta vaše sestřenice Alice je ale dílo, co?“

	Myslím na to, že vezmu Natea za ruku, ale nějak se k tomu nemůžu přimět. Bojím se, že bude studená.

	„Umíš v tom docela chodit,“ pochválím ho tiše.

	„No, mám už nějakou praxi.“

	„Myslel jsi to vážně,“ pokračuju, „když jsi řekl, že mi věříš to s těmi střelci?“

	Finn pokrčí rameny. „Sice se občas chováš jako královna dramat, M., ale nejsi blázen. A kdybys měla mít nějaké halucinace, nechápu, proč by to mělo být o nás dvou, jak střílíme na Jamese, takže, asi jo, myslím, že ti věřím. Tam venku je určitě přinejmenším jeden prapodivný delikvent s bouchačkou.“

	Převrátím oči v sloup, ale nedokážu tak docela potlačit úsměv.

	„Oni ho tak či tak stejně nikdy nechytí,“ řeknu, „protože si všichni myslí, že jsem si to vymyslela.“

	„Děláš si legraci?“ opáčí. „Venku na parkovišti jsou tisíce kamer. Tvář toho střelce bude všude.“

	„Opravdu?“ Teď, když to řekl, si matně vybavuju, že agent Armison se včera večer zmínil o bezpečnostních kamerách, ale tehdy mi to nějak nedošlo. Přejdu k oknu a vyhlédnu na parkoviště. Finn má pravdu. Na každém sloupu veřejného osvětlení je shluk kamer namířených do všech stran. Tíseň, o níž jsem si ani neuvědomila, že ji v sobě nosím, polevuje. „Úplně jsem na to zapomněla. Takže si teď vlastně připadám –“

	„Marino!“

	Otočím se. Finn sedí na krajíčku židle a sklání se nad Natem.

	Jehož oční víčka sebou cukají.

	„Kongresmane?“ řekne Finn. „Slyšíš mě?“

	Pospíchám zpátky k Nateově posteli. Jeho oční víčka se dál hýbou a pak se napůl otevřou, jako by to bylo všechno, nač mu stačí síly. Jeho prsty ve Finnově ruce sebou škubnou. Přikryju si ústa dlaní, abych potlačila vzlyk deroucí se mi z hrdla.

	„Jdu sehnat doktora,“ řekne Finn. „Zůstaň u něho.“

	Finn vyběhne z pokoje a já vezmu Natea za ruku. Jeho prsty mi zaškrábou po kůži a rty se mu pohnou, jako by se mi snažil něco říct.

	„Máš v sobě trubici, která ti pomáhá dýchat, Nate, víš?“ řeknu. „Teď prostě nemůžeš mluvit. Finn šel sehnat doktora.“

	Jenže Nate se neupokojí. Zdá se, jako by zápolil se svým tělem, svýma očima, které se nechtějí naplno otevřít, se svými prsty, které se nechtějí sevřít, se svým hlasem, který nechce znít. Podívá se na mě tak naléhavě, jako by se mi zoufale snažil něco sdělit.

	„To bude dobré, Nate,“ řeknu, možná spíš proto, abych uklidnila sebe než jeho. Děsí mě. „Pššt, to bude dobré.“

	Nate skoro neznatelně zavrtí hlavou na polštáři a jeho ruka se mi v dlani sevře v pěst. Strhnu svoji ruku zpátky, bojím se, že jsem mu ublížila. Pomalu zvedne třesoucí se růžový prst.

	To není přirozený pohyb. Nejdřív si říkám, jestli nemá nějakou křeč, ale pak se mu podívám do obličeje a uvidím v jeho očích pohled, kterým mě prosí o pochopení. Vzpomenu si na to, jak jsme s Jamesem pracně signalizovali jeden druhému slova přes místnost plnou lidí na večírku. Na to, jak se Nate dorozumíval znakovou řečí s manželkou strýčka Perryho, Gretchen, která je hluchá, vždycky když k nim přijeli na návštěvu.

	Pěst. A.

	Pěst se zvednutým malíčkem. I.

	„A-I. Správně, Nate?“

	Krátce zavře oči, a já v jeho gestu rozpoznám úlevu. S velkým úsilím narovná prsty a překříží první dva. Co je to? Nemůžu si vzpomenout. Bože, proč jsem tomu tenkrát nevěnovala větší pozornost? Proč nejsem chytřejší?

	„T?“ řeknu.

	Pořád dělá ten znak.

	„Ach!“ Najednou si vzpomenu. „R?“

	Znovu zavře oči.

	„A-I-R?“ řeknu. „Bože, něco se stalo s přístroji?“

	Podívám se na všechny přístroje, které ho obklopují, jako kdybych mohla poznat, kdyby bylo něco špatně, nebo jako kdybych to uměla spravit, ale sykot ventilátoru je stejně rovnoměrný jako předtím. Nate znovu zavrtí hlavou a udělá další znak.

	„J,“ řeknu. Na tohle si vzpomínám. „James sem přijde. Jsem si jistá, že ho Finn šel ven sehnat.“

	Nate zavrtí hlavou. Sevře dlaň na tuhém povlečení v pěst a pak vrazí palec mezi druhý a třetí prst.

	„C-T? Connecticut?“

	Nate zavře oči.

	„Co je v Connecticutu?“ Krev mi najednou stydne v žilách, jako bych znovu stála v pyžamu venku ve sněhu. Vzpomenu si na podivný rozhovor, který jsme vedli s Natem u jeho vozu v ten večer, kdy se vrátil domů z volebního okresu. Říkala jsem Nateovi, že vypadá unaveně a on řekl…

	Jen jsem měl dost práce s jedním vyšetřováním, zabralo mi to celou dovolenou.

	A pak, skoro vzápětí, mě Nate požádal, abych dávala pozor na Jamese. Řekl, že si o něj dělá starosti a abych mu dala vědět, kdyby se začal chovat nějak podivně. Tehdy jsem to považovala za velice zvláštní žádost, připadalo mi divné, že Nate skočil od tématu vyšetřování k chování svého bratra, ale možná –

	Znovu se podívám dolů na Natea, který malíčkem opisuje na pokrývce roztřesené J. Možná, že ty dvě věci – to vyšetřování a chování jeho bratra – spolu v Nateově mysli nějak souvisely.

	„Je něco tam v Connecticutu?“ zeptám se.

	Nate zavře oči a znovu je otevře.

	„Něco, co –“ Můj hlas vyschne a já musím polknout.

	„Něco, co vysvětluje, proč ti ublížili?“

	Zavře oči, otevře je.

	„Něco, co by mohlo vystavit nebezpečí i Jamese?“ Nechci mu říkat, že na Jamese také stříleli, ne, když je v takovémhle stavu.

	Znovu zavře oči a tentokrát je stěží otevře. Vidím, jak z něj vyprchává všechna síla.

	„Rozumím,“ řeknu a znovu vezmu jeho ruku do své. „Pojedeme do Connecticutu a zjistíme, kdo je za tím vším. Chytíme je a James bude v bezpečí.“

	Nate mi stiskne ruku a hlava mu klesne zpátky na polštář. Jeho rty sebou cuknou, jako by se snažil něco říct anebo se možná usmát, pak zavře oči.

	„Nate?“ Položím mu ruku na rameno. „Nate, probuď se!“

	Zpanikařím, jistá si tím, že je mrtvý, ale pak si uvědomím, že dál slyším pravidelné pípání monitoru jeho srdeční činnosti. Je naživu, jen v bezvědomí. Do pokoje se přiřítí doktor a James, s Vivianne a Finnem v jejich patách. Mám pocit, jako bych s Natem byla v místnosti celé hodiny, ale nemohlo to trvat déle než pár minut. Vivianne klesne na židli vedle jeho lůžka a vezme ho za ruku, zatímco doktor kontroluje přístroje, na které je Nate napojený, a nadzvedává mu oční víčka, aby zkontroloval panenky –

	„Co se stalo?“ chce vědět Vivianne. „Probral se?“

	„N-na chviličku,“ vypravím ze sebe s obtížemi. Pořád se snažím pochopit, co se právě stalo. Nemám volné mozkové buňky na to, abych ještě mohla něco říct.

	„Je v pořádku?“ zeptá se James. „Proč je zase v bezvědomí?“

	„To je docela obvyklé, že se lidé po takovém traumatu proberou a zase ztratí vědomí,“ ujistí ho doktor. „Skutečnost, že se probral, i když jen na chvíli, je dobré znamení.“

	Vivianne se ke mně otočí s křehkým výrazem naděje ve tváři. „Řekl něco?“

	„Obávám se, že se zavedeným plicním ventilátorem by nebyl schopen mluvit,“ řekne doktor, čímž mě ušetří potřeby pátrat po slovech. Zatím nevím, co bych měla odpovědět. Mám jim všechno říct i přesto, jak neuvěřitelně to zní?

	Anebo by si prostě mysleli, že jsem blázen, tak jako předtím?

	Uvědomím si, že mě James upřeně pozoruje.

	„On ti něco řekl, Marino?“ zeptá se.

	Polknu. I kdyby mi uvěřili, chci, aby všichni tito lidé věděli, co Nate řekl? Je pro něj a Jamese bezpečné, aby to věděli?

	„Ne,“ odpovím tiše. „Snažil se mluvit, ale nemohl.“

	Vivianne a doktor přikývnou a otočí se zpátky k Nateovi, ale já podle pohledu v Jamesových očích poznám, že ten moji lež prohlédl. Nedokážu se mu už dívat do očí, a tak odvrátím pohled.

	„Hej, jsi v pořádku?“ zeptá se Finn a dotkne se mého lokte.

	Nate leží tiše a nehybně na lůžku, stejně jako předtím. „Nejsem si jistá,“ řeknu.

	Vivianne položí hlavu Nateovi na rameno a začne šeptat, mluví na Natea, nebo k Bohu, nebo možná k oběma a doktor pokračuje v kontrole přístrojů. James jen stojí a hledí na mě.

	„Agente Morrisi?“ zavolá najednou.

	Morris, který stojí na stráži přede dveřmi, strčí hlavu do pokoje.

	„Potřebujeme mluvit s někým, kdo vede tohle vyšetřování,“ řekne James s očima stále upřenýma na mě. „Okamžitě.“
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	Morris jde pro svého velícího důstojníka. Je do toho zapojená policie, tajná služba, FBI a bůhvíkdo ještě, a tak vůbec nemám ponětí, kdo tohle vyšetřování vede.

	„Co se děje, zlato?“ zeptá se Vivianne, jakmile Morris odejde.

	„Jen si myslím, že je načase, abychom dostali nějaké odpovědi,“ řekne James a ani na chvíli přitom ze mě nespustí oči.

	Morris se vrací o chvíli později s agentem Armisonem. Aniž by dal tomu muži šanci promluvit, James řekne: „Chci mluvit s někým, kdo to celé vede.“

	„Je mi líto, pane Shawe,“ řekne agent Armison „ale podle mě to zrovna teď není možné, poněvadž zástupce ředitele Richter je momentálně v terénu. Nicméně, jsem si jistý, že můžeme sehnat někoho z jeho kanceláře, aby sem přišel a informoval vás o –“

	„Myslím, že to nechápete.“ James jako by byl vytesaný ze žuly. „Na mého bratra někdo střílel. Na mě taky. Ředitel Nolan chodí k nám domů jednou měsíčně na večeři, soudce MacMillan byl na mé narozeninové oslavě, když jsem slavil šestnáctiny, a personální šéf Bílého domu si ode mě jednou půjčil plavky, když byl u nás na Marthas Vineyard. Takže když řeknu, že chci mluvit s člověkem, který tady tomu velí, je to přesně to, co tím myslím. Navrhuju vám, abyste se ke mně přestal chovat jako k malému děcku a sehnal toho Richtera dřív, než zvednu telefon.“

	Nevěřícně na něj zírám, protože mě nikdy ani ve snu nenapadlo, že by mohla tahle stránka Jamesovy povahy vůbec existovat. Finn jen tiše hvízdne. Nepokárá ho tak jako mě, když jsem se prve trochu chytla se sestrou na příjmu, ale možná je to proto, že James v tuhle chvíli působí opravdu děsivě. Kdo je tenhle člověk?

	Vivianne se vsedě napřímí a najednou je z ní místo truchlící snoubenky zanícená advokátka. „Já mám stejné otázky,“ řekne, „a myslím, že Alice Shawová rovněž. Mám pro ni dojít?“

	Armisonův ocelový výraz zakolísá. Dokonce ani on nechce mít s Alicí nic společného. „Vyřídím pár hovorů,“ řekne úsečným tónem.

	Když odejde, doktor nám vysvětlí, co můžeme ohledně Nateova stavu očekávat v příštích pár hodinách, ale Vivianne je jediná, která mu opravdu naslouchá. James mě dál pozoruje, zatímco já se snažím předstírat, že si toho nevšímám, a Finn přejíždí pohledem z Jamese na mě a zase zpátky.

	Connecticut. Jediný důvod, proč by mě Nate chtěl upozornit na Connecticut, mohlo být vyšetřování, které vedl během tamního pobytu a které, pokud to bylo v Nateově kompetenci, by zcela jistě muselo mít něco společného s tajnými službami. Proč by mi o tom říkal, pokud by to podle něj nijak nesouviselo s pokusem o to, ho zabít? Proč by se mi to tak usilovně snažil sdělit, kdyby to nebylo důležité?

	A proč by to dával do souvislosti s Jamesem, kdyby i ten nebyl v nebezpečí?

	Možná je to šílené, ale cítím v kostech, že je to pravda. Ti lidé – ať to byl kdokoli – na Jamese stříleli. Šli po Nateovi a teď jdou po něm.

	„Marino?“ řekne James tiše. „Mohl bych si s tebou promluvit na chodbě?“

	Přikývnu. Musím odsud dostat Jamese pryč. Pokud je za tohle všechno zodpovědný někdo od vlády, James tady není v bezpečí.

	Jakmile se ocitneme na chodbě, James mě vezme za ruku. „Co ti řekl?“

	„Dělal znaky,“ odpovím. „C-T. Connecticut.“

	Ta informace pro něj něco znamená. Začne očima rychle přejíždět po chodbě; stejně jako to dělá, když o něčem velmi usilovně přemýšlí. Kdysi mi vysvětlil, že tyto různé oční pohyby signalizují, že se člověku podařilo zapojit odlišné části mozku, jenže teď to spíš vypadá, jako by pátral po místech, kde by kousky jeho neviditelné skládačky zapadaly dohromady.

	„Myslím, že tohle všechno má něco společného s vyšetřováním, kterému se věnoval o dovolené,“ pokračuji.

	James se zamračí. „Jak ty o tom víš?“

	„Řekl mi to. Ten večer, co jste přijeli domů.“ Opomenu se mu zmínit o tom, co řekl o Jamesově stále podivnějším chování. Popadnu ho za rukáv. „Myslím, že musíme okamžitě odejít.“

	„Proč?“

	„Podle mě bychom se vůbec neměli scházet s někým, kdo tady tomu velí,“ řeknu. „Mám strach, že… že…“

	„Hej, to bude v pořádku, holka.“ James mi zastrčí za ucho uvolněný pramen vlasů. „Mám na toho chlápka Richtera pár otázek, ale pak se všechno vyřeší.“

	„Prosím. Podle mě to není dobrý nápad.“

	„To bude v pořádku,“ ujistí mne. „Věř mi.“

	Jakou mám jinou volbu? Navzdory ošklivému pocitu kdesi v břiše řeknu: „Dobře.“

	James mi dá pusu na čelo. „Zatím to o Nateovi nikomu neříkej, ano? Teď se vrátíme dovnitř.“

	Přikývnu a jdu za ním zpátky do nemocničního pokoje. Vivianne si nás stěží všimne, tak je nesoustředěná, ale Finn se zeptá: „Všechno v pořádku?“

	„V pořádku,“ ujistí ho James.

	„Jo, v pořádku,“ dodám jako ozvěna. Finn po mně střelí tázavým pohledem, který ignoruju.

	Uplyne půlhodina, než se znovu objeví ve dveřích agent Armison. Informuje nás, že se dostavil agent velící vyšetřování, a odvede nás do služební místnosti na konci chodby, kde si budeme moct pohovořit v soukromí. Když vstoupíme, vstane překvapivě mladý muž – ne víc než čtyřicetiletý – v šedém obleku a vykročí nám vstříc.

	James ho přejede rychlým pohledem. „Vy jste člověk pověřený vyšetřováním pokusu o vraždu mého bratra?“

	„Ano, jsem.“ Muž natáhne k Jamesovi ruku. „Chris Richter. Prý jste se mnou chtěl mluvit. Přijel jsem hned, jak jsem se to dozvěděl.“

	James si s ním rukou nepotřese. „Z jaké agentury jste? Vy nejste od FBI.“

	Nevím, jak to poznal, ale říká to s naprostou jistotou. Jeho strýc byl kdysi ředitelem CIA, takže patrně rozpozná znaky, které já nevidím.

	Richter se usměje. „Velmi všímavé. Vzhledem k práci vašeho bratra ve Výboru pro zpravodajskou činnost bylo rozhodnuto, že by toto vyšetřování měl vést někdo s vyšším bezpečnostním prověřením.“

	„Odkud jste? Z CIA? Z NSA?“

	„Jsem z DNI.“ Nevím, co to je, ale James i Vivianne přikývnou, jako by to dávalo odpověď na jejich otázku. Richter se otočí k Vivianne. „Vy jste určitě slečna Chaseová. Je mi líto, že se s vámi setkávám za tak nepříznivých okolností.“

	Vivianne si s ním potřese rukou. „Pane Richtere.“

	„A tihle jsou kdo?“

	„Moji přátelé,“ odpoví James.

	„Snad by měli počkat venku, zatímco spolu budeme hovořit?“

	„Byl bych raději, kdyby tu zůstali.“

	Richter se usměje. „Jak si přejete, pane Shawe. Takže, jak vám mohu pomoct?“

	Posadíme se na umělohmotné židle k menšímu jídelnímu stolu ve služební místnosti, Chris Richter z jedné strany a my čtyři z druhé.

	„Tak vy si myslíte, že pokus o vraždu Natea nějak souvisel s jeho prací ve výboru?“ zeptá se James.

	„Tuto možnost prošetřujeme.“

	Pečlivě si Richtera prohlédnu. Pokud existuje nějaké umění, kterému jsem se naučila od své matky, je jím to, jak někoho odhadnout pohledem. Jeho kvalitního obleku jsem si všimla v okamžiku, kdy vstal, ale zblízka si můžu udělat lepší obrázek. Nejenže to není standardní oblek, jakým dává přednost většina vládních zaměstnanců, ale je ručně šitý a velmi drahý, dokonce i na muže v jeho postavení. Jeho vlasy mají precizní střih, nedávno obnovený, a ruce má hranaté a silné, ale rozhodně ne drsné. Nemá na sobě žádné šperky, dokonce ani snubní prsten nebo hodinky. Chová se zdvořile a jeho úsměv je vřelý a opravdový.

	Od prvního okamžiku se mi nelíbí.

	„Jsem rád, že jste požádali o setkání se mnou,“ řekne Richter. „Mám díky tomu příležitost osobně vám sdělit, že jsme usoudili, že onen incident ze včerejšího večera neměl nic společného se střelbou na vašeho bratra.“

	Vivianne si vydechne úlevou a poplácá Jamese po rameni, ale ten se zamračí. „Na základě čeho?“

	Richter se nakloní dopředu. „Tohle bych vám opravdu neměl říkat, ale vím, jak je nepříjemné nebýt informován, když se vše týká především vašeho života. Máme záznamy z bezpečnostních kamer, na kterých jsou lidé, kteří na vás včera večer stříleli.“

	Přesně jak mě Finn ujišťoval. Teď budou vědět, že jsem si nic nevymýšlela. „Lidé?“ řeknu. „Takže tam byli dva?“

	Tehdy Richter vůbec poprvé obrátí pozornost ke mně a v jeho pohledu se zračí snaha odhadnout mě, což mě docela znervózňuje. Možná vidí moji podobnost s dívkou, která střílela na Jamese.

	„Přesně tak,“ řekne Richter. „Dvě osoby mužského pohlaví, oba kolem dvanácti či třinácti let.“

	„Cože?“ zavrtím hlavou. „To není pravda –“

	„Naši technici právě teď pracují na jejich portrétech,“ pokračuje Richter, jako bych vůbec nic neřekla, „ale je téměř jisté, že šlo o aktivitu nějakého gangu. S vámi to nemá vůbec nic společného, pane Shawe. Jde pouze o nešťastnou shodu okolností.“

	Lhář. Moje upocené ruce se pod stolem sevřou v pěst.

	„Jste si jistý?“ zeptá se James. Přejíždí pohledem mezi mnou a Richterem, jeho čelo brázdí jemná vráska, ale nepoznám na něm, komu z nás dvou věří.

	„Nanejvýš jistý. Pro všechny případy vás nicméně budeme dál držet pod policejním dohledem. Doufám, že to nepovažujete za nevhodné.“

	„To vůbec ne,“ ujistí ho Vivianne. „Naopak to oceňujeme.“

	„Samozřejmě. Chceme udělat všechno, co je v našich silách, abychom zajistili Jamesovu bezpečnost,“ řekne Richter. „Jistě na mě ale máte spoustu dalších otázek.“

	„Ano.“ James položí ruce na stůl před sebe. Konečky prstů má rudé od toho, jak si je silně svíral. „Chci vědět, jak se sakra mohl ten střelec dostat do plesového sálu hotelu Mandarín.“

	Richter sotva mrkne. „Tuto záležitost stále prošetřujeme.“

	„Stále prošetřujete?“ opáčí James. „Došlo k masivnímu narušení bezpečnostních opatření, která měla chránit viceprezidenta, a vy ani nevíte, kde byl problém?“

	„Jamesi, zlato.“ Vivianne ho vezme za ruku, ale on se jí vytrhne.

	Richter mezitím zvážní, z jeho obličeje se vytratí nenucený úsměv. „Chápu vaše rozhořčení, pane Shawe, ale obávám se, že s vámi nemohu probírat informace do větších podrobností. Nicméně vás můžu ujistit, že agenti tajné služby udělali všechno, co udělat měli.“

	„Zřejmě ne,“ odsekne James, „jinak by za mého bratra nemusel dýchat přístroj. Co bezpečnostní kamery v Mandarinu? Získali jste z nich nějaké záběry toho útočníka?“

	„Příslušné kamery bohužel v danou chvíli nefungovaly a –“

	Finn po mé levici si odfrkne.

	„A to vám nepřipadá podezřelé?“ opáčí James. „Střelci zjevně pomohl někdo uvnitř. Prošetřujete i tohle?“

	„Jamesi, prosím!“ zasáhne Vivianne. „Pane Richtere, moc se omlouvám.“

	„To je docela v pořádku, chápu, že jsou zde ve hře silné emoce. Máme několik pevných vodítek, pane Shawe, a ujišťuji vás, že děláme všechno, co je v našich silách.“ Richter vstane a sáhne do své peněženky. „Nyní bohužel musím odejít. Tady je moje vizitka s číslem, na které mi můžete kdykoli zavolat. Budu s vámi v kontaktu, pane Shawe, slečno Chaseová.“

	Jakmile je Richter pryč, James zmuchlá vizitku do kuličky a zahodí ji do kouta místnosti.

	„Co si vůbec myslíš?“ vyjede Vivianne. „Nikdy předtím jsem neviděla, že by ses takhle choval.“

	„Tak co na to říkáš?“ zeptá se Finn.

	James se zarazí. „Myslím, že v tom má prsty někdo od tajné služby.“

	„Cože?“ hlesne Vivianne. „Jamesi, to je –“

	„Jak jinak by se mohl ten střelec dostat tak blízko k Nateovi a viceprezidentovi?“ zeptá se James. „Jak jinak by mohly zůstat všechny dveře vedoucí ze služební chodby nezamčené, když měly být zajištěné? Jak jinak by se střelci podařilo uniknout, aniž by ho zachytila jediná bezpečnostní kamera? Nic jiného nemůže tohle všechno vysvětlit.“

	„Jenže zástupce ředitele Richter –“ začne Vivianne.

	„Richter kryje zadek vládě,“ odsekne James. „Proč by jinak ani na okamžik nepřipustil možnost spiknutí? Ne. Já mu nevěřím, proto mu nemůžu sdělit to, co řekl Nate Marině.“

	„Cože?“ Vivianne vytřeští oči a popadne mě za ruce. „On s tebou mluvil? Co říkal?“

	Podívám se na Jamese a ten přikývne. „Klidně můžeš.“

	„Když byli všichni pryč z pokoje,“ řeknu, a všechna pozornost je najednou upřená na mě, „Nate mi pomocí posunků sdělil pár slov. AIR, čemuž nerozumím, a CT. Jako Connecticut.“

	„Nate byl během našeho pobytu v Connecticutu celé dny zavřený ve své pracovně,“ vzpomene si James. „Obvykle tráví dovolenou tak, že něco podniká a dává si do těla, ale tentokrát pracoval na něčem, o čem neřekl dokonce ani mně.“

	„Ten večer, co jste přijeli domů,“ řeknu, „mi pověděl, že prý vede nějaké vyšetřování. Neřekl ti o tom něco, Vivianne?“

	Přikryje si oči dlaní. „Ne. Neřekl.“

	Tak proč by to říkal mně, holce ze sousedství, a ne svojí snoubence? Jediný důvod, který mě napadá, je ten, že trávím tolik času s Jamesem. Pokud tohle opravdu nějak souvisí s ním, právě já jsem si mohla nejspíš všimnout změn, na které mě Nate upozornil.

	„Myslím, že možná…“ Zhluboka se nadechnu. „Myslím, že to, na čem Nate pracoval, má možná něco společného s důvodem, proč po něm stříleli.“

	„Jako by se k něčemu dostal příliš blízko,“ dodá James.

	„Nechte toho!“ Vivianne vstane. „Oba! Tohle není žádný špionážní román. Tohle je skutečný život a Nate umírá!“

	Její hlas na konci hystericky stoupne, a já přitom mám pocit, jako by mi někdo vrazil facku. Ten imaginární úder mě srazí o krok dozadu.

	„Je mi to líto,“ zašeptám a podívám se na Vivianne. Tvář má popelavou a oči celé zarudlé. Uvědomím si, že tady byla celou noc, musela vydržet s Alicí a ostatními příbuznými Shawových, dívat se, jak muž, kterého miluje, bojuje o život, sama beze spánku a bez podpory. Najednou vidím, jak strašlivě je z toho vyčerpaná.

	„On neumírá, Viv,“ řekne James škrobeně. „Neumírá, takže to ani neříkej.“

	Vivianne si povzdechne. „Obávám se, že se z toho nevykroutíš, zlato. Musíš využít čas, který s Natem máš, dokud to ještě jde, místo abys plýtval energií na bláznivé spiklenecké teorie.“ Neskutečně pomalu pokrčí rameny, jako by jí břímě, které na ní spočívá, skoro znemožňovalo se pohnout. „Komu záleží na tom, co možná řekl nebo neřekl, jestli se už nikdy neprobere?“

	Jamesův hlas je tichý a přiškrcený. „Nateovi by na tom záleželo. Zvlášť když by se už nikdy neměl probrat.“

	Vivianne se zachvěje spodní ret. Přitiskne si ruku na ústa, aby to zakryla. Do očí jí vhrknou slzy, které odmítá nechat téct. Nejraději bych odsud zmizela. Finn a já bychom tady teď být neměli; je to příliš osobní a příliš otevřené. A Nate v první řadě neměl komunikovat se mnou. Měl to být James nebo Vivianne, a on jim měl říct, že je má rád. Přemůže mě dusivý pocit viny, že jsem to byla já, kdo byl zrovna v pokoji.

	„Nechceš se jít trochu prospat, Vivianne?“ navrhne Finn tiše a udělá krok k ní. „Sestry by pro tebe určitě našly nějakou postel, aby ses mohla na chvilku natáhnout. Nemám se jich jít zeptat?“

	Vivianne polkne, a když promluví, je její hlas zastřený. „Ano. Děkuju ti.“

	Finn Ji odvede z místnosti. James se za nimi dívá, když odcházejí.

	„Myslím, že jsem nikdy předtím neviděl Viv plakat,“ řekne.

	Místnost je bez nich najednou tichá. James se opře na židli a mírně se pohupuje, znovu a znovu si přejíždí prsty po rtech, jak přemýšlí. Já si otrhávám ze svetru volné kousky vlny a snažím se o to, aby mě to ticho nerozdrtilo.

	„Nevím, co mám dělat,“ řekne James najednou. „Možná má Viv pravdu a já se chovám iracionálně, ale… Marino, co mám dělat?“

	„Já nevím,“ zašeptám. K ničemu.

	Finn se vrátí. „Viv usnula. Byla strašně vyčerpaná. Mám vám říct, že to, co říkala, nemyslela vážně.“

	James přikývne, ale nejsem si jistá, jestli mu věří. Sama mu nevěřím. Vivianne myslela vážně každé slovo, ale mýlila se. Nate mi řekl to, co řekl, protože pro něj bylo důležité, abychom to věděli.

	„Hádám, že je načase vrátit se do čekárny k sestřenici Alici,“ vybídne nás James.

	Finn a já za ním vyjdeme na chodbu. „Co ten Richter a ta jeho tajná služba?“ nadhodím opatrně. „Co s tím Connecticutem?“

	James zaváhá. „Já… zavolám Bobu Nolanovi. Ať se na to podívá.“

	Finn zvedne obočí. „Řediteli FBI? Jak to, že vy dva jste kamarádi?“

	„Chodil s mým tátou na Princeton.“

	„Jamesi.“ Chytím ho za zápěstí a škubnu jím, abych ho ještě venku před čekárnou zastavila. „Já vím, že tohle jsou strašné chvíle, ale myslím, že bychom se měli rozjet do Connecticutu a zjistit, na čem tam Nate pracoval. Ještě dnes.“

	„Cože?“ vyjekne Finn.

	„Vím, že to zní bláznivě,“ řeknu, „ale nemůžeme důvěřovat nikomu jinému, že by to udělal za nás. Dokonce ani Bobu Nolanovi. Co když máš pravdu a Richter něco kryje? Pokud by dům prohledal jako první, mohl by zničit důkazy, které ukazují na viníka.“

	James se ohlédne k Nateovu pokoji. „Jenže to, co říkala Viv… já odsud teď nemůžu odjet.“

	„Jak daleko je to autem?“ chci vědět. „New York je odsud jen čtyři nebo pět hodin jízdy a Greenwich nemůže být o moc dál. Než se Vivianne zase probudí, budeme možná zpátky.“

	„Marino,“ řekne Finn s výtkou v hlase. „On chce být u svého bratra.“

	„Já vím a normálně bych vás nežádala, abyste odsud odjeli, ale…“ Odmlčím se. „Jamesi, obávám se, že lidi, kteří stříleli na Natea, budou možná chtít ublížit i tobě. Ani na vteřinu neuvěřím, že to, co se stalo včera večer na parkovišti, má na svědomí nějaký gang. Musíme zjistit, co jsou ti lidé zač, a zastavit je.“

	„Pokud je to pravda, stačí, když to řekneš policii,“ navrhne Finn.

	„Tiby mi nevěřili!“ odseknu. „A navíc pochybuju, že dokážou zajistit Jamesovo bezpečí.“

	„Co tě vede k přesvědčení, že někdo jde po mně?“ zeptá se James.

	„Stříleli na tebe! A Richter lhal o tom, kdo to udělal. Já prostě vím, že lhal.“

	Finn zasténá. „Už toho nech, M.“

	„Zmlkni, Finne! Já vím, co jsem viděla!“ vyštěknu. „Jamesi, prosím. Nate mě požádal, abych na tebe dávala pozor. Řekl mi, že to jeho vyšetřování má něco společného s tebou.“

	„Tohle že řekl?“ Ustarané vrásky na Jamesově čele se prohloubí.

	V podstatě. „Ano.“

	James pohlédne zpátky k Nateovu pokoji a pak do čekárny, kde mlčky sedí Alice, Aaron, Julia a strýček Perry.

	„Dobrá, pojedeme,“ přikývne. „Nate to chce a to mi stačí. Nemůžu ale jet s Morrisem a Spitzerem za zadkem, takže je budeme muset setřást.“

	„Je vám jasné, že to, co hodláte udělat, je úplně šílené?“ zavrtí hlavou Finn.

	„Možná, ale tady pro Natea nic udělat nemůžu,“ řekne James. „Třeba mu můžu pomoct tam.“

	„A co když se tě někdo opravdu snaží zabít?“ nedá se odbýt Finn. „Opravdu si myslíš, že je vhodná chvíle k tomu, aby ses zbavil ochranky?“

	„Co když se jim nedá důvěřovat?“ zasáhnu. „Pojedeme rovnou tam a zpátky. Potřebujeme se jen dostat do domu v Connecticutu, kde je to podle mě mnohem bezpečnější než kdekoli jinde.“

	Finn si povzdechne. „Dobrá, ale v tom případě jedu s vámi. Oba se chováte jako šílenci a já vás tam venku nemůžu nechat samotné.“

	Přimhouřím na něj oči. „Dobře.“

	„Tak jo,“ řekne James a vyloví z kapsy klíčky od auta. „Uděláme to takhle.“

	
ŠESTNÁCT

	em

	Zaparkujeme s Finnem u nemocnice na protější straně ulice a čekáme. Žaludek mám jako na vodě. Finn se prohrabe batohem a vyloví tyčinku Snickers. Nabídne mi půlku a já musím předstírat, že nemám hlad, i když jsem nic nejedla od včerejška. Nedokázala bych mu říct, co se stalo: ani o akutním záblesku vzpomínek, který mě vrhl zpátky do vězeňské cely, když jsem měla jedinečnou příležitost ukončit tohle všechno vpálením kulky do Jamesova těla přes okno, ani o tom, jak jsem zaváhala, protože vedle něj ležela Marina. Měla bych mu to říct, ale nedokážu to.

	Nenávidím se.

	Zřejmě vypadám stejně hrozně, jako se cítím, protože mi položí ruku na koleno. „Bude zase dobře.“

	Podívám se na něj. Pořádně si ho prohlédnu. Na tak dlouho pro mě byl jenom hlas, a teď má znovu tělo a tvář. Chtěla bych si uložit do paměti každý jeho výraz, tak aby mi je už nikdy nikdo nemohl zase vzít.

	Pokusím se usmát. „Odkdy jsi takový optimista?“

	„Hádám, že asi od té doby, odkdy jsi ty tak cynická. Teď zkus zhluboka dýchat. Prospěje ti to.“

	„Jo, jasně.“ Přední vchod nemocnice se otevře a vyjde z něj Marina. Šťouchnu Finna do ramene. „Podívej!“

	Marina vyběhne na ulici a zamává na taxi, s mladším Finnem v patách. Fotografové a televizní štáby stále tábořící před nemocnicí ani nevzhlédnou, a tak ti dva v klidu nastoupí do auta a odjedou pryč.

	„Kam jedou?“ nechápe Finn. „Sami dva?“

	„Já nevím.“ Jsem ráda, že jsem si nevzala tyčinku, protože se mi začíná zvedat žaludek. „Ale to znamená, že James zůstal uvnitř sám.“

	Předtím jsme s Finnem museli čekat, než James vyjde z nemocnice, protože se k němu nemůžeme přiblížit, když jsou všichni tři pohromadě. Nemůžeme riskovat, že bychom se ocitli tváří v tvář svým mladším já; předivo času by nemuselo být dost pevné, aby to vydrželo.

	Ale pokud je James opět sám, máme teď dokonalou příležitost provést to tentokrát správně.

	„Bude kolem sebe mít ochranku,“ namítne Finn. „Je tam s Natem, obklopený ozbrojenými strážnými.“

	„Netvrdím, že to bude snadné. Ale myslím si, že bychom se o to aspoň měli pokusit, ne?“

	„Jsi blázen, ale jo, pojďme na to.“

	Prodereme se skrz davy reportérů a fotografů, kteří nám nevěnují o nic větší pozornost než našim mladším já, a přiblížíme se ke vchodu na pohotovost. Prudce zastavím blízko přední řady davu. Jsem už tak blízko, že vidím přes posuvné skleněné dveře. Za nimi je přenosný detektor kovů, u kterého stojí dva policisté.

	„Tak jo,“ řekne Finn. „Změna plánu.“

	„Jak zní náš nový plán?“ zeptám se.

	„To ještě nevím.“

	Oba tam stojíme a přemýšlíme. Nějaká dívka z davu mi podá svíčku a já se zahledím do jejího mihotavého plamene.

	„Co vjezd pro sanitky?“ navrhnu šeptem.

	Finn zavrtí hlavou. „Příliš nápadné. Navíc bude taky hlídaný.“

	„Třeba bys mohl odvést pozornost strážných a já zatím proklouznu kolem detektoru kovů?“

	„Moc riskantní. S jedním by to mohlo vyjít, ale ne se dvěma.“

	Povzdechnu si. „V tom případě musíme zbraň nechat venku a najít si uvnitř něco, co můžeme použít místo ní.“

	Dav se posune a natlačí se k nám. Finn mě obejme kolem pasu a položí mi bradu na rameno. Nejsem si jistá, jestli to dělá proto, aby mě utěšil, nebo proto, aby mohl ztlumit hlas do ještě tiššího šepotu. „Uvědomuješ si, že úplně nejlepší by byl skalpel nebo injekční stříkačka? Budeme ho muset zabít zblízka, jestli ne přímo holýma rukama.“

	Sklopím oči k chodníku. Dívat se na někoho přes hlaveň pistole a zabít ho holýma rukama jsou dvě velmi odlišné věci. „Jasně, uvědomuju si to.“

	„Tak dobře,“ řekne tiše.

	Vrátíme se k našemu autu a já schovám zbraň do přihrádky v palubní desce. Cestou zpátky skrz davy u vchodu do nemocnice předám svoji svíčku jednomu klukovi s prázdnýma rukama. Těsně předtím, než vejdeme do nemocnice, se Finn i já zastavíme, podíváme se jeden na druhého a on mě obdaří krátkým úsměvem. Přikývnu a společně vejdeme dovnitř. Když se skleněné dveře rozjedou, zasáhne nás nápor teplého vzduchu a já si uvědomím, jaká zima panovala venku. Policista, aniž by se na mě podíval, mi podá misku na klíče a drobné, ale ten druhý mírně svraští čelo a přelétne pohledem mezi Finnem a mnou.

	„Jo, tak jsme zpátky,“ řeknu a položím do misky svůj mobilní telefon.

	„V podstatě tady teď bydlíme,“ řekne Finn. „Takže kdybyste někdy chtěli, abychom to na chvilku vzali za vás…?“

	Policista se zasměje. „Lákavá nabídka. Dám vám vědět.“

	Mávne nám, abychom jeden po druhém prošli detektorem kovů, a podá mi můj mobil.

	„Mějte se,“ řekne Finn.

	Policista nám pokývne. „Vy taky.“

	„Nu, to nebylo tak zlé,“ řeknu, když zamíříme k výtahu. Kéž by Vivianne a James věnovali Marině a Finnovi stejně malou pozornost jako ten policista u vchodu.

	„Provedeme to rychle,“ řekne Finn, „než si stačí uvědomit, že něco není v pořádku. Kromě toho, co by mohli udělat? Myslíš, že uvidí naše jiné oblečení a mírně zestárlé tváře a řeknou: ‚To jsou určitě Marina a Finn z budoucnosti! Chyťte je?‘“

	„To určitě ne.“

	„Musíme se jen dostat na vteřinu k Jamesovi,“ řekne. „Pořád vypadáme docela dost jako Marina a Finn, takže by to neměl být problém.“

	Procházíme chodbou, díváme se po dveřích každé ordinace, kterou míjíme. Ve všech někdo je. Na konci chodby je vodní fontánka a já začnu dělat, že piju, zatímco Finn se opře o zeď vedle mě.

	„Umíš docela dobře předstírat, že máš hroznou žízeň,“ poznamená.

	„Čekám, až se uvolní jedna z těch ordinací,“ řeknu. „Pojď teď chvilku pít ty.“

	Vyměníme si místa, a Finn předstírá, že pije, zatímco já nespouštím oči ze dveří ordinací. Nemůžeme tam prostě jen tak vejít a požádat o skalpel nebo jehlu, a tak musíme počkat a vplížit se dovnitř, až bude některá z nich prázdná.

	Dveře o dvě ordinace dál se najednou otevřou a doktor se sestrou z nich vyvezou muže s popelavým obličejem a tak strašlivě zlámanou nohou, až cítím, jak z toho sama mírně blednu. Odvezou ho k výtahu, který je nepochybně vyveze k operačním sálům, aby mu tam nohu spravili. Finn se podívá na mě a přikývne, pak zamíří k místnosti, která se právě vyprázdnila. Krátce se zastaví u dveří, pak couvne nazpět a mávne mi, abych šla za ním.

	Přijdu k němu a uvidím, že uvnitř je stále sestra a uklízí místnost. Popojdu dopředu, zatímco Finn stojí přitisknutý ke zdi vedle lítacích dveří.

	„Promiňte, sestro?“ oslovím ji.

	Žena vzhlédne. „Ano?“

	„Mohla byste mi pomoct?“ zeptám se roztřeseným hlasem.

	Přistoupí ke mně blíž. „Co se děje?“

	„Můj táta.“ Vymnu si z oka předstíranou slzu. „Můj táta právě prodělal infarkt a já myslím, že ho přivezli sem, jenže nevím, kde je…“

	Sestra vykročí ke mně do chodby a nechá ordinaci prázdnou. Finn za jejími zády tiše vklouzne dovnitř.

	„Stačí, když zajdete tamhle k přepážce,“ vysvětlí mi a kývne hlavou doprava. „Tam vám určitě poradí.“

	„Kde?“ zeptám se.

	„Přímo tamhle.“ Ukáže tam. „Vidíte tu přepážku s počítači a sestrami?“

	Finn za ní našel vedle lůžka tác s chirurgickými nástroji. Vybere mezi nimi skalpel. Když ho schovává do rukávu, ostrý nástroj se zaleskne odrazem stropních světel.

	„Ach ano,“ řeknu. „Omlouvám se. Jsem úplně pitomá.“

	„To nic, drahoušku.“

	Finn se přesune ke dveřím, a já k sobě přitáhnu sestru do objetí. Překvapeně ztuhne, ale neodstrčí mě od sebe.

	„Děkuju vám,“ řeknu plačtivě, zatímco Finn se vyplíží z místnosti a zamíří na opačnou stranu. „Jsem vám moc vděčná.“

	Sestra mě pohladí po vlasech a odtáhne se. „Rádo se stalo, drahoušku. Opatrujte se.“

	Aniž by si něčeho všimla, vrátí se zpátky do ordinace a já se rozhlédnu kolem sebe, abych se ujistila, že nás nikdo nepozoruje. Pak dohoním Finna u schodiště.

	„Dobrá práce,“ pochválí mě.

	„Ani ty sis nevedl špatně.“

	Rozhodneme se nepoužít výtah, ale jít raději po schodech. Takhle můžeme nenápadně vklouznout do davu na třetím poschodí, místo abychom před sebou nechali všem na očích otevřít dveře výtahové kabiny. Čím kratší dobu se na nás budou dívat, tím menší budou mít šanci zpozorovat podrobnosti, které by prozrazovaly, že něco není tak úplně v pořádku.

	S každým krokem myslím na skalpel ukrytý ve Finnově rukávu. Dokáže jím zranit Jamese za tu chvilku, kterou budeme mít k dispozici, tak moc, aby ho tady v nemocnici nedokázali zachránit? Finnovi se dělá špatně i z jídla z fast foodu, protože kdysi četl jakýsi článek o hromadném zabíjení kuřat. Jak by mohl podříznout krk nejlepšímu kamarádovi?

	Než vyjdeme do třetího patra, prudce oddychuju a není to jen proto, že jsem ztratila kondici. Finn jde otevřít dveře mezi schodištěm a chodbou, ale já mu položím ruku na rameno.

	„Počkej,“ řeknu. „Potřebuju popadnout dech.“

	„Jsi v pořádku?“

	„Jo,“ odpovím. „Stačí mi jen chvilička.“

	Položím ruku na zeď, abych se vzpamatovala. Není to pravda; nejsem v pořádku. Jsem opět polapena v gravitačním poli Jamese Shawa. Můj svět vždycky obíhal kolem něj a tentokrát, čím jsem k němu blíž, tím horší pocit z toho mám. Měla bych cítit úlevu anebo dokonce pomstychtivý druh radosti, že můžu ukončit jeho život a jednou provždy zastavit projekt Cassandra, ale nedokážu vyhnat z hlavy pohled, jak leží vedle Mariny a drží ji za ruku, a to mě děsí. Co když to zase zpackám? Kolik lidí bude muset trpět kvůli mé slabosti?

	Finn mi odhrne vlasy z obličeje. Jeho studené prsty setrvávají na mých tvářích a spáncích, uklidňují mě.

	„Učeš si vlasy,“ řekne. „Toho by si rozhodně všimli.“

	„Dobrý postřeh.“ Stáhnu si svoje po ramena dlouhé vlasy do culíku. Jsou nejméně o patnáct centimetrů kratší než Marininy.

	„Připravená?“ zeptá se.

	Ještě naposledy se nadechnu a přikývnu. Musím to udělat, jiná možnost není. Finn strčí do dveří, otevře je a já se pokusím nasadit si Marinin postoj: nejistá, ale panovačná, dobromyslná, ale nevšímavá. Srdce se mi rozbuší a na okamžik dokážu ocenit ironii v tom, že mám obavy že mě přistihnou, jak se vydávám sama za sebe. A pak už míříme k čekárně, kde rozpoznám sestřenici Alici a strýčka Perryho, a v hlavě mi už najednou nezbývá místo na nic jiného než na náš plán.

	Finn strčí hlavu do místnosti. „James je u Natea?“

	„Já myslel, že vy dva jste odešli,“ poznamená strýček Perry.

	„Ne, jen jsme si šli pro nějaké jiné šaty.“ Finn ukáže na sebe.

	„Jamesi?“ ozve se. Po všech těch letech pořád ještě poznám Viviannin hlas. Zachvějů se, když si vzpomenu, co se jí stalo. Co se jí stane, pokud neuspějeme.

	Čekám, každý sval napjatý, až James zareaguje a vyjde z nějakého pokoje. Nic se však neděje.

	„Jamesi?“ zavolá Vivianne znovu. Zamíří chodbou a uvidí mě před čekárnou. Jde rovnou ke mně. Přinutím se stát úplně bez hnutí a nekousat se do rtu ani nezačít couvat.

	„Ani jsem nevěděla, že vy dva jste zpátky,“ řekne a její oči, které bez ustání přelétají kolem, mě stěží vnímají. „Nevíte, kde je James?“

	Zavrtím hlavou a ona se protáhne kolem Finna do čekárny. „Neviděli jste někdo Jamese?“

	Neviděl ho nikdo.

	„Ach, bože,“ zašeptá Vivianne. Otočí se a rozběhne se směrem, odkud přišla. „Agente Morrisi!“

	„Zřejmě si jen šel někam dát kávu, Viv!“ zavolá za ní jeden ze Shawů – matně v něm poznávám Aarona. „Půjdu se podívat k automatům.“

	„Já se mrknu na toalety,“ řekne Finn. Cestou mě popadne za zápěstí a já se jím nechám odtáhnout do malé postranní chodby, kde se nacházejí toalety.

	„Není tu,“ řekne Finn. „Musel se odsud vyplížit ve stejnou dobu jako Marina a Finn.“

	„Někde se s nimi sejde,“ přikývnu. „Měla jsem si uvědomit, že prostě není možné, aby ho ti dva jen tak nechali samotného.“ Na chodbě prásknou dveře a ozvou se výkřiky. Kolem nás proběhne nějaký agent. „Vypadneme odsud.“

	Zamíříme ke schodišti. Když procházíme kolem čekárny, Finn řekne: „Na toaletách není. Podíváme se do restaurace.“

	„Vy dva zůstaňte tady!“ vykřikne Alice Shawová. „Ať si s tím poradí policie. Nechci, aby mi před nosem zmizeli další dva puberťáci. Pojďte sem a posaďte se.“

	Finn a já si vyměníme pohledy. Tady zůstat nemůžeme. Policie začne každou chvíli znovu uzavírat budovu. Opravdu nám zbývá jen jedna možnost, i když naše mladší já nám za to nepoděkují.

	Když Alice obrátí pozornost k ženě vedle sebe a začne se jí na cosi vyptávat, otočíme se a zamíříme ke schodišti.

	„Stůjte!“ ječí za námi Alice, ale my se ani nezastavíme.

	Seběhneme po schodech a prodereme se davy na pohotovosti. Na opačném konci haly přijímá policista hlášení z vysílačky. Postrčím Finna dopředu. Nemůžeme si dovolit nechat se zamknout v budově, až začnou pátrat po Jamesovi. Někde za námi slyším někoho běžet, ale není čas se ohlížet. Prodereme se s Finnem skrze dav a zamíříme k předním dveřím.

	„Tentokrát už opravdu odcházíme,“ řekne Finn policistovi, se kterým, mluvil předtím. „Slibuju!“

	Jakmile jsme zpátky v autě, hlesnu: „Marinin dům?“

	„Ví, že to je první místo, kde by po něm pátrali.“

	„Máš pravdu.“ Čas odtikává, každá vteřina nás stále víc a víc vzdaluje od nás samotných. „Kam by mohl jít?“

	Hledím před sebe a snažím se přemýšlet. Tehdy vyjde z kavárny Starbucks postava v černém kabátě a vstoupí do mého zorného pole. Mohl by to být kdokoli, ale já ho poznám ještě dřív, než k obrubníku zajede známé BMW, z místa pro řidiče vystoupí Marina a pustí Jamese za volant únikového vozidla.

	 

	marina

	Beru schody k našim předním dveřím po dvou. Potřebuju si vzít nějaké oblečení a jídlo, říct Luz, kam jedu, a pak s Finnem odjedeme Jamesovým autem zpátky k nemocnici, kde ho vyzvedneme. Pokud všechno půjde podle plánu, podaří se mu uniknout své ochrance.

	Nahoře se svítí, což se Luz vůbec nepodobá, ale mám v hlavě příliš mnoho jiných věcí, než abych se tím zabývala.

	„Vzadu ve spíži jsou nějaké tašky,“ řeknu Finnovi, když vejdeme dovnitř. „Popadni v kuchyni, co chceš. Já se proberu oblečením a vezmu nějaké –“

	„Marino? Ty jsi doma?“

	Ztuhnu.

	To nemůže být pravda.

	„To je…?“ hlesne Finn.

	Z kuchyně vyjde moje máma. Vypadá dokonale odpočatá, krásná a je tady. Nejsem schopná ničeho jiného než na ni jen zírat. Obejme mě a známá vůně jejího parfému mě na okamžik promění zase v malou holčičku, která jí nakukovala přes rameno, když ona seděla u svého toaletního stolku a připravovala se k odchodu někam ven.

	„Mami?“ hlesnu tiše. „Proč jsi doma?“

	„Přijeli jsme hned, jak jsme se to dozvěděli.“ Pustí mě a zdá se, že teprve teď si všimne Finna. „Kdo je to?“

	„To je Finn, mami. Však víš, Jamesův kamarád.“

	„Aha,“ řekne a sjede ho pohledem odshora dolů. „Ty taky chodíš na Univerzitu Johnse Hopkinse?“

	„Chodí se mnou na Sidwell.“

	Její výraz ani na chvíli nezakolísá, jako by měla svůj úsměv na tváři namalovaný. „No, to je hezké. Možná by se Finn rád podíval nahoru?“

	Řekne to, jako by to byla otázka, ale já vím, že není, a mám dojem, že Finn to ví taky.

	„Jo, samozřejmě.“ Couvne od nás. „Tak já jdu… ehm… nahoru do Marinina pokoje?“

	„Ano, klidně,“ řekne máma. Nejsem z představy Finna v mém pokoji zrovna nadšená a rychle se snažím vzpomenout si, jestli jsem tam nenechala povalovat něco, co by mě mohlo přivést do rozpaků, jako třeba spodní prádlo, ale Finn se otočí a vyběhne po schodech dřív, než stačím navrhnout nějaké jiné místo.

	„Jak dobře znáš toho kluka?“ zeptá se máma a zastrčí mi vlasy za uši jako vždycky, když mi spadnou do obličeje.

	„Ne moc dobře,“ řeknu. „Jen jsme přijeli pro nějaké věci… pro Jamese. Nějaké jídlo a pár věcí.“

	„Všechno je v pořádku, Danieli,“ zavolá. „Marina je doma.“

	„Táta je tu taky?“ zeptám se. „Proč mi nebral mobil?“

	„Nebyl na to čas, zlato.“ Obejme mě kolem ramen a odvede mě do obývacího pokoje. „Danieli? Jsme tady.“

	„Hned tam budu!“ Tátův hlas se ozývá z jeho pracovny.

	Máma mě posadí na pohovku a začne mi přejíždět rukou nahoru a dolů po paži. Je to divné. „Mami, co se děje?“

	„Musíme si spolu o něčem promluvit,“ řekne, když do místnosti vejde táta. Kalhoty má pomačkané od dlouhých hodin v letadle; zjevně se ihned po příjezdu domů neosprchoval a nepřevlékl, tak jako to udělala máma.

	„Marino.“ Nakloní se a políbí mě na čelo. „Jak se máš?“

	„Ne zrovna dobře,“ řeknu, ačkoli by to mělo být zřejmé. Jak se teď dostanu z domu? Kdybych jim řekla, že mám v plánu jet do Connecticutu, asi by oba najednou dostali mozkové aneurysma. Snad bych jim mohla namluvit, že zase přespíme u Finna – aniž bych se zmínila, kde Finn bydlí. „Od toho atentátu jsem byla s Jamesem v nemocnici –“

	„Luz tě pustila včera večer do nemocnice?“ Máma ztuhne. „Se střelcem tam někde venku a tím mediálním humbukem všude kolem? Někdy bych přísahala, že ta ženská nemá rozum.“

	Naježím se. „Ona mě tam nepustila. Já jsem prostě šla. Nemohla jsem tam nechat Jamese samotného.“

	Máma uhladí záhyb na mých džínsech. „To je druhá věc, o které si musíme promluvit –“

	„Amando.“ Táta se na ni podívá. „Až někdy jindy. Pravda je taková, Mimi…“

	Schoulím se, když mě osloví mojí dětskou přezdívkou, a on se posadí na kraj křesla, aby mi mohl položit ruku na koleno. To a mámina ruka kolem mých ramen mě dost znervózňuje.

	„Já vím, že teď není zrovna nejvhodnější chvíle, ale bohužel jde o záležitost, kterou nemůžeme odkládat,“ řekne táta. „Tvoje máma a já jsme o tom hodně přemýšleli, a nakonec jsme se rozhodli, že nejlepší bude, když budeme nějaký čas žít odděleně.“

	Zírám na ně. Tohle se opravdu děje?

	Opravdu to chtějí řešit právě teď?

	„Odděleně?“ hlesnu. „Chcete tím říct, že se rozvádíte?“

	Táta s mámou si vymění pohledy. „Přesně tak, zlatíčko,“ odpoví máma.

	„Já… proč mi to říkáte?“ Vstanu. „Právě jsem viděla, jak Natea postřelili, a vy přijdete domů, abyste mi řekli, že se rozvádíte?“

	„Já vím, zlatíčko,“ řekne máma. „To načasování je opravdu hrozné, ale už jsme to nemohli odkládat.“

	„Proč ne?“ řeknu. „Jak dlouho už to víte?“

	Zřejmě celé roky. Snažím se vybavit si poslední chvíli, kdy spolu vypadali šťastně, ale nemůžu si na žádnou vzpomenout. Nakonec mi přece jen vytane na mysli obrázek, my tři v Paříži. Sledovala jsem pouličního prodavače, který tam připravoval palačinky, a když jsem se otočila, zahlédla jsem tátu, jak se sklání, aby dal mámě pusu. Oba se na sebe usmívali. Bylo mi dvanáct. Klesnu zpátky na pohovku.

	„Už nějakou dobu,“ řekne máma. „Vyjeli jsme si z města, abychom si ujasnili podrobnosti a ty u toho nemusela být, jenže tvého otce odvolali na nějakou služební cestu.“

	„Ráno odlétám do Říma,“ vysvětlí táta.

	„Já pojedu do New Yorku navštívit rodiče, zatímco bude pryč,“ dodá máma, „a tebe beru s sebou.“

	„Cože?“ zašeptám.

	Táta mi stiskne koleno. „Nechceme tě tady za téhle situace nechat samotnou.“

	„Vy chcete, abych odjela z města?“ vyjeknu. „Teď?“

	„Bude to tak nejlepší, zlatíčko,“ řekne táta. „Já budu v Římě přinejmenším týden a je vyloučeno, abychom tě tady nechali samotnou, s tím šílenstvím hned v sousedství.“

	Polknutím zarazím vzrůstající paniku. „Tak v tom případě tady zůstaňte. Já nemůžu opustit Jamese.“

	Táta zavrtí hlavou. „Já tam musím letět. Očekávají mě.“

	Otočím se k mámě. „Ty ale nikam jet nemusíš. Zůstaň tady se mnou.“

	„Nejlepší bude, když pojedeme do New Yorku, zlato,“ řekne máma. „Myslím, že bychom si to tam spolu mohly užít. Víš, že se tvoje babička velmi dobře zná s ředitelkou na Spence, a právě začíná pololetí. Myslela jsem si, že bychom se tam mohly zajít podívat. Třeba se ti ta škola bude líbit.“

	„Prde?“

	Oba se na mě podívají, jako by nemohli najít slova. Docela dlouho trvá, než se pravda přefiltruje přes můj zamlžený mozek. Otočím se k mámě.

	„My se stěhujeme?“ zašeptám.

	„Nic není definitivní,“ odpoví, „ale uvažuju o tom. Vím, že pro tebe by to znamenalo přizpůsobit se novému prostředí, ale v New Yorku se ti vždycky líbilo a žijí tam tvoji prarodiče a teta Celeste. Jen si představ všechny ty příležitosti, které bys v takovém městě měla.“

	Hrdlo se mi stáhne a slova ze sebe musím nutit. „Jenže já nechci odjet.“

	„Nic ještě není jisté, zlatíčko,“ uklidňuje mě máma. „Jen chci, abys měla otevřenou mysl, až tam budeme.“

	„Já nikam nejedu.“

	Máma si povzdechne. „Marino. Já vím, že je to teď těžké, ale já se jen snažím dělat to, co je pro tebe nejlepší –“

	„Hovno!“ Najednou se mi mlha v mozku rozplyne a já dostanu vztek. Takový vztek, že se celá třesu, jak se všechen hněv ze mě snaží vylétnout ven, jak mě tlačí zevnitř do kůže.

	„Zlatíčko –“

	„Vy jste se sem nevrátili pro mě.“ Hlas se mi zlomí. „Vůbec vás nezajímá, jak strašně těžké to pro mě posledních dvacet čtyři hodin bylo. Přijeli jste sem, abyste mě sbalili jako nějaké zavazadlo.“

	Mámin výraz ztvrdne. „To by stačilo, Marino. Tahle situace není snadná pro žádného z nás.“

	„Holčičko…“ Táta vykročí ke mně.

	Snažím se mrkáním zahnat slzy, ale nejde to. Ustoupím, aby na mě táta nedosáhl, a couvám ven z místnosti.

	„Nenávidím vás,“ řeknu a myslím to vážně. Finn na mě čeká dole pod schody a přes rameno má přehozenou jednu z mých cestovních brašen.

	I jeho nenávidím, za to, co právě slyšel.

	„Jdeme,“ řeknu.

	„Mimi!“ volá za mnou táta.

	„Nech ji jít, Danieli,“ slyším, jak mu říká máma, když vybíhám z domu, s Finnem někde za sebou.

	
SEDMNÁCT

	marina

	Jdeme vedle a vezmeme tam Jamesovo auto, bílé ojeté BMW, které dostal od Natea. Právě teď by měl unikat své ochrance, a my ho naložíme na smluveném místě. Sama jsem dostala řidičák teprve nedávno, ale i tak mě Finn požádá, abych raději řídila já.

	„Hej, Marino…“ začne, když vyjíždím z příjezdové cesty od Shawů.

	„Byla bych radši, kdybychom o tom nemluvili,“ řeknu. Mám slzy na krajíčku a musím se hodně snažit, abych je v sobě potlačila. Nedokážu současně mluvit, uklidnit se a nevrážet s Jamesovým autem do všeho kolem.

	„Jasně.“

	„A neříkej to Jamesovi, jo?“ poprosím ho.

	„Neřeknu.“

	Ve vzdálenosti jedné minuty od nemocnice napíše Finn Jamesovi esemesku, a ten se vynoří ze Starbucks naproti přes ulici přesně ve chvíli, kdy zastavíme u chodníku. Posadí se za volant a já se přemístím na sedadlo pro spolujezdce.

	„Všechno proběhlo v pořádku?“ zeptám se a snažím se přitom, aby můj hlas zněl klidně a nenuceně.

	„Náš hoch je génius,“ pochválí ho Finn a poplácá ho po rameni. „Policajti vůbec neměli šanci.“

	„Upřímně,“ řekne James, „těm by uteklo před nosem i čtyřleté děcko. Nehlídali mě moc pozorně, protože jsme byli pořád v nemocnici. Řekl jsem, že jdu na záchod a pak jsem prostě seběhl po schodišti a odešel jsem.“

	Slyším je, jaksi povídají, ale skoro je nevnímám. Dál myslím na svoje rodiče. Na téma nevyhnutelného rozvodu jsem celou dobu vtipkovala s Tamsin a Sophii; pro teenagera je to prakticky součást rituálu dospívání. Ve skutečnosti jsem ale asi nikdy nečekala, že se to stane. Teď to bolí jako rána do břicha, náhlá a šokující.

	Co teď budu dělat? Jestli se musejí rozejít, raději bych zůstala tady s tátou. S ním se aspoň nehádám tak jako s mámou, i když jen proto, že většinu času není doma. On je totální workholik, jako by si stále myslel, že je pořád tím chudým klukem z jižního Bostonu, který si musí vydřít svoji cestu na vrchol. A proto by mě taky máma nikdy nedovolila, abych bydlela u něj. Od chvíle, kdy jsem se narodila, se mě snaží přetavit ve svoji vlastní miniaturu; ona se mě jen tak nevzdá. S tím bych se dokázala smířit, jen kdyby zůstala v D.C., ale jestli mě odveze daleko od kamarádek a Luz… od Jamese… nesnesu to.

	Nenávidím to. Nenávidím je. A opravdu nenávidím to, že cítím, jak se mi Finnovy oči zabodávají vzadu do krku.

	„Marino?“ osloví mě James.

	Setřesu ze sebe svoje myšlenky. „Jo?“

	Podá mi svůj mobil. „Mohla bys za mě napsat esemesku Vivianne? Jenom jí řekni, že jsem v pořádku a omlouvám se a že budu brzy zpátky. Potom si budeme muset vyndat z mobilů simky, aby nás podle nich nemohli vypátrat.“

	„Ty myslíš, že by něco takového udělali?“ zeptá se Finn, zatímco začínám vyťukávat textovku Vivianne.

	„Netuším, ale radši bych to neriskoval.“

	James řídí celý zbytek odpoledne a až do večera, zastaví jen jednou, aby natankoval benzin. Já strávím většinu cesty tím, že se dívám ven z okénka a snažím se nemyslet na to, na co nedokážu přestat myslet. Nikdo z nás moc nemluví.

	„Jsi v pořádku?“ zeptá se mě James, když přejedeme hranici státu New York.

	Ne, nejsem. Nejradši bych na něj vykřičela všechny svoje trable a nechala se od něj utěšovat, ale dokonce ani já nejsem tak sobecká. „Jo. Jsem v pořádku.“

	„Já jen že se tváříš dost divně, a to už od chvíle, kdy jsi mě vyzvedla,“ řekne.

	„Jak divně?“

	„Jako mlčky trpící Marina, která skřípe zuby a tiskne rty k sobě, jako by jí mohlo něco utéct v okamžiku, kdy se pokouší zadržet to v sobě.“

	„Tak se určitě netvářím.“

	Usměje se. „Ale tváříš. Přesně takhle ses tvářila celou dobu, když jsem tě minulé léto učil plachtit, a tváříš se tak skoro pokaždé, když mluví tvoje matka.“

	„Můžu to potvrdit, M.,“ ozve se Finn ze zadního sedadla.

	Střelím po něm pohledem. Vůbec mi to neusnadňuje.

	„Já tě znám, Marino,“ řekne James tiše. „Přede mnou nic neschováš.“

	Ale ano, schovám. Kdyby tak věděl.

	„Jsem v pořádku,“ řeknu. „Fakticky. Nedělej si kvůli mně starosti.“

	James zřejmě pochopí, že se mnou právě teď nic nezmůže, a tak mě nechá být a zbytek cesty strávíme v mlčení. Než dojedeme do Greenwiche v Connecticutu, jednoho z těch bohatých starých městeček, kam se vracejí generální ředitelé a neurochirurgové po dlouhém dni na Manhattanu, padne tma. Vypadá to tu přesně jako v Georgetownu, akorát je tu chladněji. Dům stojí na předměstí, chráněný bránou, kterou střeží čtyřiadvacet hodin denně hlídač. Vyjde ze strážní budky a James zastaví a stáhne dolů okénko.

	„Pane Shawe,“ řekne ten muž. „Je mi strašně líto –“

	„Díky, Marku,“ přeruší ho James. „Neměli bychom se tu zdržet dlouho, ale kdyby sem někdo – kdokoli – přijel a hledal nás, řekněte jim prosím, že jste nás neviděl.“

	„Jak si přejete; pane.“

	„A kdyby sem někdo přijel, zavolejte nám do domu, ano?“

	„Ano, pane.“

	James muži poděkuje a zavře okénko. Příjezdová cesta od strážní budky k domu je kilometr a půl dlouhá a projet ji zabere pár minut. Když konečně mineme všechny stromy a spatříme dům, Finn na zadním sedadle tiše zakleje. James trvá na tom, aby se tomu říkalo dům, ale ve skutečnosti je to spíš něco jako zámek. Dokonce i máma by byla ohromená.

	„Tohle postavil můj pradědeček,“ vysvětlí nám James, jako by se omlouval.

	„Nádhera,“ vydechnu. Je to třípatrová kamenná budova postavená v gotickém stylu, s vysokými lomenými okny a břečťanem vinoucím se po vnějších zdech. Jako sídlo z nějakého filmu, ve kterém jeho obyvatelé nosí hedvábné šaty s korzety a pořádají opulentní večírky s fontánami šampaňského.

	„Nic extra,“ prohodí Finn a James se letmo usměje a zastaví na kruhovém zakončení příjezdové cesty.

	Vystoupíme a vydáme se k masivním předním dveřím z vyřezávaného dubu. James je odemkne, vypne pípající bezpečnostní systém a zůstane stát ve tmě ve vstupní hale.

	„Kde myslíte, že bychom měli pátrat?“ zeptá se.

	Udělám krok dovnitř a okamžitě zakopnu o nízkou podestu. Odněkud se vynoří Finnova ruka a popadne mě za loket. „V pořádku?“

	„Jo,“ odpovím a zašmátrám na zdi po vypínači. „Díky.“

	Najdu panel s vypínači a rozsvítím všechna světla. James přimhouří oči a rozhlédne se kolem sebe, jako by to místo v životě neviděl.

	„Kde si Nate většinou vyřizoval služební věci?“ zeptám se.

	„V pracovně. V patře.“

	„Tak jo,“ řeknu. „Začneme tam.“

	James nás provede halou k širokému mramorovému schodišti, které se v oblouku vine k podestě v prvním patře. Cestou nerozsvítí jediný vypínač, a tak to v jeho stopách dělám já a vyměňuju si přitom pohledy s Finnem.

	„Kde jsou zaměstnanci?“ zeptám se, zatímco nás James vede dlouhou chodbou.

	„Po Nateově dovolené vždycky dostanou týden volno,“ odpoví. „Proto tu teď žádní nejsou.“

	Otevře dveře do Nateovy pracovny a nahlédne z chodby dovnitř. Finn a já mu nakukujeme přes rameno. Nevím, co jsem čekala, ale ta místnost je pro mě úlevou. Na tmavých zdech a těžkém nábytku není nic typicky nateovského. Je to tam cítit leštěným dřevem, ale ne Nateovou kolínskou, a není tam žádný nedopitý šálek s kávou nebo otevřené pero na psacím stole čekající jen na něho.

	Je to prostě pracovna.

	Projdu kolem Jamese a zamířím do rohu místnosti k jedné skříni s kartotékou. S rachotem vysunu první dvířka a začnu se probírat jednotlivými pořadači. Daňové přiznání, daňové přiznání, daňové přiznání…

	„Hej, to je v pořádku,“ slyším tiše říct Finna. Ohlédnu se. On a James stále stojí ve dveřích a Finn má ruku na jeho paži. „Jsme tady, abychom mu pomohli.“

	James něco odpoví, ale mluví tak tiše, že neslyším co. Uvědomím si, že pro mě ta místnost možná vypadá jen jako obyčejná pracovna, ale James pravděpodobně tisíckrát viděl svého bratra, jak sedí tam v tom křesle, jak nahlíží do téhle kartotéky, jak pracuje u svého počítače.

	Finn se usměje. „Já vím, ale nemáme moc na vybranou, že ne?“

	James se tiše zasměje, vejde do pracovny a otevře druhou skříň s kartotékou. Moje oči se krátce setkají s Finnovými. Nikdy jsem nechápala, proč spolu tihle dva kamarádí, kromě skutečnosti, že Finn nikoho neměl a James si vždycky cenil lidí, na které nedělalo dojem jeho příjmení. Ale možná je to ve skutečnosti mnohem jednodušší. Možná je to tím, že Finn má zázračnou schopnost rozesmát vás i za ponurých okolností. To James může oceňovat.

	Finn se posadí k počítači a nějak se mu podaří obejít bezpečnostní opatření, když James řekne, že nezná heslo. Kliká myší s očima upřenýma na monitor, zatímco James a já začneme jednu po druhé vytahovat ze skříní hromádky dokumentů a rozkládat je na perském koberci. Nacházíme jenom papíry – stará daňová přiznání, pojištění, bankovní výpisy. Ty věci by rozhodně nemohly mít nic společného s člověkem, který vypálil dvě rány do Nateova hrudníku.

	Zavřu dvířka kartoteční skříně o něco prudčeji, než jsem měla v úmyslu, a třesknutí kovu o kov se rozlehne v tiché místnosti. „Tady nic není. Co jeho ložnice? Nebo obývací pokoj?“

	James si povzdechne. „Možná.“

	„Anebo že by tu nebylo nic k nalezení?“ ozve se Finn.

	„To ne.“ Vstanu a protáhnu si ztuhlé nohy. „Nate by určitě neztrácel energii tím, že by mi říkal, abychom sem jeli, kdyby to nebylo důležité.“

	„Jenže tohle ti ve skutečnosti neřekl, že ne?“ zeptá se Finn.

	Než dokážu odpovědět, otevřu a zavřu ústa. „Ne přesně. Na to nebyl čas. Ale myslel to tak, tím jsem si jistá.“

	Finn se zatváří skepticky, ale než stačí něco říct, James najednou vstane a vyjde z pracovny.

	„Kam jdeš?“ zavolám za ním.

	„Do kuchyně. Mám hlad.“ Finn a já jdeme za Jamesem dolů, kde vyskládá na linku suroviny na sendviče s arašídovým máslem a džemem. Roztírá arašídové máslo rychlými, prudkými pohyby, které natrhnou chléb, a po dvou nepodařených pokusech sebere celý bochník a s naštvaným výkřikem ho hodí přes celou kuchyň do zdi. Leknu se a Finn sebou škubne.

	James zaboří tvář do dlaní a chvíli není slyšet žádný zvuk kromě jeho pracného dýchání. Pak k němu Finn přistoupí a sebere mu z ruky nůž umazaný od arašídového másla. Zastrčí ho zpátky do sklenice a sebere chléb z podlahy. Rozbité sendviče nacpe do odpadkového koše a nevzrušeně začne připravovat nové z čerstvého chleba.

	James si sedne na podlahu v rohu místnosti. Jednou rukou si mne čelo a začne mluvit sám se sebou. Rty se mu při tom neslyšně pohybují.

	Já stojím bez hnutí u kuchyňské linky, tak nejistá, co mám dělat, že nejsem schopná udělat vůbec nic.

	Finn položí hotový sendvič na papírový ubrousek a podá mi ho. Druhý položí vedle Jamese, který se na něj ani nepodívá, a pak se posadí vedle mě na linku, aby si sám snědl třetí.

	Když se naše oči setkají, mírně zavrtí hlavou, obočí stažené těsně k sobě. Je ustaraný. Podívám se jinam a ukousnu si sousto ze svého sendviče.

	Vzduch najednou prořízne zařinčení telefonu na bočním stolku, při kterém sebou všichni trhneme. James vyskočí, přejde místnost a podívá se na číslo volajícího.

	„To je Vivianne,“ oznámí.

	Sendvič se mi v ústech promění v piliny a odložím zbytek stranou.

	„To bys měl zvládnout,“ řekne Finn.

	James zavrtí hlavou. „Jen se snaží zjistit, kde bychom mohli být.“

	Finnův hlas je tichý. „To nemůžeš vědět, kámo.“

	„Za pár hodin jsme doma,“ řekne James a civí na telefonní přístroj, dokud nepřestane vyzvánět.

	Roztrhám svůj papírový ubrousek na malé čtverečky. Bože, proč jsem nás sem přivedla? Všechno mi předtím připadalo tak jasné, ale teď si připadám zmatená a stydím se za to, že jsem odvlekla Jamese od jeho rodiny v takovou dobu. To všechno kvůli jediné podivné konverzaci s Natem před naším domem a pár písmenům, která mi naznačil a která jsem si možná ani nevyložila správně. Možná jsem opravdu všechno jen zhoršila.

	A James, ten je…

	Finn sní svůj sendvič. Začne uklízet kuchyňskou linku, dává na místo sklenice s burákovým máslem a marmeládou a smetá odrobinky. „Asi bychom měli jet zpátky, co?“ navrhne.

	V duchu slyším prásknutí výstřelu, vidím krev a prchající lidi. Tady je James v bezpečí. Možná si nejsem jistá ničím jiným, ale přinejmenším tohle vím.

	„Pořád jsou tady místa, kde jsme nehledali,“ řeknu. „Třeba se tu přece jen dá něco najít.“

	„Zatraceně, Marino! Tahle tvoje divoká honička už zašla dost daleko,“ vyštěkne Finn. Otočí se k Jamesovi. „Je mi líto, kámo, ale předstíráním, že na tohle všechno existuje nějaké jasné řešení, ti Marina neprokazuje žádnou službu. Pravda je taková, že svět je zkrátka někdy pěkně zkurvený místo.“

	Nejsem si jistá, proč se kvůli jeho slovům cítím tak mizerně. Možná proto, že znějí pravdivě. Ale než se toho stačím dopídit, slyším samu sebe, jak si na Finnovi vylévám vztek.

	„Nikdo tě nenutil, abys jel s námi,“ řeknu. „Klidně jsi mohl zůstat v D.C. Sám. Jako obvykle.“

	Finn zatne čelist. Napětí mezi námi houstne jako plyn, který potřebuje jen jednu jedinou jiskru.

	„James by teď měl být u svého bratra a ty to víš,“ řekne. „Nesnaž se házet vinu na mě –“

	„Já se jen snažím –“

	„Už dost, dost, dost!“ vykřikne James. Houpe se dozadu a dopředu na patách a prsty má zaťaté ve vlasech. „Nemůžu přemýšlet!“

	Finn a já si při jeho výbuchu vyměníme zděšené pohledy, najednou oba zase na jedné lodi. Vzduch plní husté, dusivé ticho. Váhavě natáhnu ruku k Jamesovi. „Jsi v pořádku?“

	„Sejf,“ vyhrkne James. „Jsem takový pitomec.“

	Nečeká na nás a vyběhne z místnosti.

	„Tohle nevypadá dobře, M.,“ zašeptá Finn. „James mi opravdu začíná dělat starosti. Tohle není normální.“

	„James nikdy není normální,“ procedím mezi zuby. „On prostě uvažuje jinak než my. Je v pořádku.“

	„Možná, ale –“

	„Žádné ale. Je v pořádku!“

	Rozběhneme se za Jamesem do patra. Otevře dveře do ztemnělého pokoje, zmáčkne vypínač a odhalí masivní postel s tuctem polštářů dokonale naaranžovaných u čela postele, toaletní stolek pokrytý malými lahvičkami, hřebeny a šňůrou perel a krásný starožitný nábytek, který by zoufale potřeboval oprášit.

	„To je pokoj mých rodičů,“ řekne James a já se zachvěju, protože si uvědomím, jaký má ten pokoj účel: je to mauzoleum. Zdá se, jako by se tu od jejich smrti až na občasný úklid nikdo ničeho nedotkl. „Jedno ráno minulý týden jsem viděl Natea, jak odsud vychází. Jinak sem nikdy nechodil,“ řekne James.

	Přejde ke knihovně naproti posteli a vytáhne jednu z knih. Ukáže se, že celá sekce zdánlivě v kůži vázaných svazků je panel, který zakrývá malý bezpečnostní sejf ve zdi.

	„Páni,“ vydechne Finn.

	„Znáš kombinaci?“ zeptám se.

	„Ne, ale Nate na čísla moc není. Určitě by si vybral něco snadno zapamatovatelného.“

	James vyťuká několik kombinací. Nateovy narozeniny, svoje vlastní narozeniny, číslo jejich domu v Georgetownu, na Marthas Vineyard, v Chesapeake a tady. Po každé kombinaci se rozbliká červené světýlko a prohloubí se vrásky na Jamesově čele.

	„Máte ještě nějaké jiné domy?“ zeptá se Finn.

	„Myslím, že ne.“

	James zkusí několik dalších kombinací a já při každém zabušení srdce mezi vyťukávanými čísly a rozsvícením červeného světýlka zatajím dech. Je to tady, vím to. To, pro co mě sem Nate poslal, je v tomhle sejfu. Koutkem oka vidím Finna, jak se na mě dívá, ale já jeho pohled neopětuju. Podle něj je tohle všechno možná jen ztráta času, ale já tady budu stát, dokud James bude vyťukávat čísla, třeba celou noc, když to bude třeba.

	Dvě další kombinace a světýlko se rozsvítí zeleně. James vydechne. „Máminy narozeniny.“

	S těžkým lupavým zvukem otočí rukojetí a otevře dvířka. Uvnitř je šperkovnice, několik svazků cizích bankovek a složka plná dokumentů. A taky obálka z manilového papíru, s jedním růžkem ohnutým od toho, jak byla spěšně zastrčena dovnitř. James pro ni sáhne a podrží ji zlehka v rukou, jako by se snažil potěžkáním ohodnotit obsah.

	„Otevři to,“ vybídnu ho.

	Ohne kovové pacičky, kterými je obálka zavřená, a vytáhne zevnitř hromádku papírů. Přelétne očima horní stránku. Čte dál a obočí se mu přitom zvedá pořád víc a víc.

	„Měla jsi pravdu, Marino,“ vydechne.

	Nakloním se, abych viděla na papír přes jeho rameno. Je to e-mail, který rychle přelétnu očima. Zaregistruju Nateovo jméno, také Jamesovo a dole pak podpis CR. Podívám se na e-mailovou adresu nahoře, abych viděla, kdo to psal.

	Chris Richter.

	Všichni tři jsme tak ohromení, že nám chvíli trvá, než rozpoznáme tlumený zvuk telefonu vyzvánějícího v jiné místnosti.

	
OSMNÁCT

	em

	Finn zajede s hondou ke kraji silnice sto metrů od strážní budky u vily Shawových a vypne světla.

	„Co tam podle tebe dělají?“ zeptám se.

	„Já nevím. Že by jen chtěli vypadnout z města?“

	„No jo, asi se budou chtít vyspat, takže pochybuju, že odsud vyjedou dřív než ráno. Což znamená, že nás čeká dlouhá noc.“ Sklopím si sedadlo dozadu a sroluju pod hlavu jednu z náhradních košil, které nám dal Connor. „Uf. Tohle auto už mi leze na nervy.“

	„Mně taky. Měli bychom si brzy ukrást jiné. Tohle začnou hledat.“

	„Nemohli bychom si opatřit nějaké s koženými sedačkami? A s lepším rádiem?“

	„To si piš.“ Finn si rozepne svůj pás. „Tak pojď, na chvilku odsud vypadneme.“

	„Cože?“

	Otevře dveře na své straně a vpustí dovnitř mrazivý závan vzduchu. „Pospěš si!“

	„Vždyť mrzne!“ namítnu, ale to už si zapínám bundu až ke krku a vystupuju z auta.

	Finn vyskočí na kapotu a podá mi ruku. „Tady venku je tak krásně.“

	„Ty jsi fakt cvok.“ Přesto si vylezu na kapotu vedle něho. Od dlouhých hodin, když běžel motor a zahříval kov, je teplá. Finn si na ni lehne na záda, založí si ruce pod hlavou a já udělám to samé.

	Hvězdy jsou šokující. Je to už tak dlouho, co jsem je viděla naposledy. Přísahala bych, že se jejich počet během mé nepřítomnosti zmnohonásobil. Tady venku, mimo město, jsou jako drobné světelné exploze. Tisíce diamantů zavěšených v atmosféře.

	„Páni,“ vydechnu.

	„Jo. Už jsem zapomněl, jak jsou jasné.“

	Ležíme tam v tichu, hledíme na oblohu a po několika minutách mě Finn vezme za ruku a začne ji mnout ve své dlani, aby ji zahřál.

	„O čem přemýšlíš?“ zeptám se.

	„O Connorových lívancích.“

	„Hmm. A horké čokoládě.“

	„Ach, bože,“ zasténá. „Zabil bych tě za to, že mě nutíš myslet právě teď na horkou čokoládu. Za hrnek čokolády bych udělal všecko na světě.“

	„Sám sis začal, těmi řečmi o lívancích!“

	„Ty ses ptala. A kromě toho –“

	Svět zpode mě vyklouzne a zbytek Finnových slov odezní do prázdna. Teď už vím, o co jde, ale nejsem si jistá, jestli je teď snadnější to přijmout, nebo jestli je to ještě děsivější. Mám stěží čas popadnout Finna za ruku, než se mi ten řetěz omotá kolem břicha a vytáhne mě ven z přítomnosti.

	Je tma, skrz okénko ve dveřích mé cely proniká jen to nejslabší modré bezpečnostní světlo z chodby. Taminez, jeden z našich obvyklých nočních strážných, vypnul světla už před hodně dlouhou dobou, ale já nějak nemůžu usnout.

	Finn samozřejmě spí už celé hodiny. Blbec.

	Uslyším venku kroky a posadím se na pryčně. Voják, kterého nepoznávám, odsune dveře mé cely a dovnitř vejde doktor.

	„Díky, Greggsone,“ řekne. „Můžeš nás nechat.“

	Takže to bude jedna z těch nocí.

	Voják zasalutuje a zavře za sebou dveře. Doktor se posadí na podlahu cely tváří ke mně. Je zvláštní vidět ho tam takhle na betonové podlaze v jeho bílém laboratorním plášti a drahých kalhotách, s pohledem upřeným vzhůru na mě. Svrchu vypadá malý. Přitáhnu si pokrývku těsněji k sobě a čekám.

	Spustí pohled do klína. „Chybíš mi, Marino.“

	Nenávidím tyhle noci. Řekla bych, že je nenávidím víc než všechno ostatní.

	„Já jsem pořád tady,“ řeknu. „To ty jsi pryč.“

	„Víš, já chápu, proč mě nenávidíš.“ Zblízka pozoruje svoje ruce. „Dělám strašlivé věci.“

	„Chceš moje odpuštění? Proto jsi přišel?“

	„Já nevím. Možná.“ Rozechvěle se nadechne. Můj bože, on pláče? „Možná jsem jen dnes večer potřeboval být s přítelem.“

	„Já nejsem tvůj přítel,“ řeknu. „Můžeš mě tady držet zavřenou navždycky a svěřovat se mi každou noc, ale já už nikdy nebudu tvůj přítel.“

	„Marino, ono to není tak, jak si myslíš,“ řekne a zoufalství v jeho hlase je teď skoro hmatatelné. „Kdybys věděla to, co vím já… Žádá si to strašlivé oběti, ale děláme dobré věci –“

	„Jsem unavená. Necháš mě vyspat?“

	Natáhne se ke mně. „Prosím, potřebuju, abys mě pochopila –“

	„Dobrou noc, doktore.“

	Jeho ruka se zastaví ve vzduchu, zachvěje se a klesne mu zpátky k boku. Když vstává a klepe na dveře, aby ho pustili ven, pohybuje se jako stařec. Znovu se objeví voják, kterého neznám, a otevře dveře.

	Voják, kterého neznám.

	„Kde je Taminez?“ zeptám se. „Teď má mít směnu on.“

	Doktor se zastaví, ale nepodívá se na mě.

	Žaludek se mi stáhne. Najednou si uvědomím, proč sem doktor přišel. „Ach, bože. Co jsi ho poslal tam do minulosti udělat?“

	„Neměl jsem na vybranou,“ řekne doktor a dveře se za ním s bouchnutím zavřou.

	„Em!“

	Zamrkám a nadechnu se. Svět se ustálí a já vidím hvězdy, opravdové.

	„Em, prober se!“ Finnův hlas je přidušený. „Vždyť mi lámeš prsty!“

	Cítím Finnovu ruku ve své, mačkám ji vší silou. Pustím ji a on si ji přitiskne k hrudi.

	„Zatraceně, holka,“ řekne. „Kde jsi nabrala takovou sílu?“

	„Já – promiň mi to.“ Zvednu se do sedu a promnu si oči. Ta vzpomínka možná byla krátká, ale její účinky ve mně přetrvávají mnohem déle. Stále cítím někde hluboko v břiše strach a vidím před očima stěny mé cely.

	„Dobrý?“ ujišťuje se Finn. „Co jsi viděla?“

	Zavrtím hlavou. Nechci o tom mluvit. „Jak dlouho jsem byla pryč?“

	„Deset minut,“ odpoví. „Možná čtvrt hodiny. Připadalo mi to jako věčnost.“

	Zachvějů se. Kapota hondy pod námi vystydla a do krevního oběhu se mi vkrade chlad. „Co se to s námi děje?“

	„Ty…“ Finn zaváhá a zavrtí hlavou a já si uvědomím, že je celý bledý. „Když jsi byla mimo, tak ses najednou… na vteřinu zamihotala. Jako nějaký hologram. Měl jsem strach, že zmizíš –“ Dotkne se mé tváře. „Opravdu jsem se o tebe bál.“

	„Promiň,“ zašeptám. Zkusím si představit, jaký strach bych měla já, kdybych si myslela, že Finn zmizí a nechá mě tu na tohle všechno samotnou, ale zarazím to, protože je hrozné na to jen pomyslet.

	Usměje se. „Myslím, že ti to dokážu odpustit.“

	„James vždycky říkal, že čas má určitě nějaký mechanismus pro napravování paradoxů,“ řeknu. „Možná se snaží určit, kam v něm ve skutečnosti patříme. Anebo se nás pokouší vymazat.“

	„Zdá se, jako by každý ten záblesk byl delší a delší,“ řekne Finn. „Myslíš si, že to znamená, že –“

	Přikývnu. Možná nejsem vědecký génius, ale jsem si jistá, že v tomhle mám pravdu. Čas si pro nás jde, a rychle. „Nemáme moc času,“ řeknu.

	V tu chvíli kolem nás projede policejní vůz, který má namířeno přímo k vile Shawových.

	
DEVATENÁCT

	marina

	James se rozběhne k telefonu a já s Finnem pospícháme za ním. Podívá se na číslo volajícího a zakleje. Popadne sluchátko.

	„Marku?“ Na druhém konci se ozve slabý hlas strážného a James znovu utrousí nadávku. „Díky.“ Zavěsí a rozběhne se ke schodišti. „Policajti jedou sem k domu!“ zavolá na nás.

	„Nic se neděje!“ křikne Finn za ním. „Prostě jim neotevřeme!“

	„Jo, jenže venku stojí auto!“

	Finn a já se rozběhneme za Jamesem a dostihneme ho u předních dveří. Vytrhnu mu z ruky klíče od auta.

	„Zařídím to,“ řeknu. „Na mně jim nezáleží. Ty zůstaň tady.“

	„Marino –“

	„Zmlkni a zhasni světla,“ řeknu. „Budou tady každou chvilku.“

	Vyběhnu ze dveří k BMW. Ve chvíli, kdy si sedám za volant, pohlédnu k příjezdové cestě, ale ta je stále prázdná. Nastartuju vůz a uvědomím si, že nemám ponětí, kam s ním pojedu. Z jedné strany domu je garáž, ale vrata jsou zavřená. Otevřu přihrádku v palubní desce a proberu se trochu divoce obsahem, ale dálkové ovládání nenajdu. Mohla bych prostě jen zajet kolem domu dozadu, ale co když si policisté všimnou stop v trávě?

	Znovu se podívám na příjezdovou cestu. Po policejním autě zatím není ani známky, ale asi to nepotrvá dlouho. Už si namlouvám, že vidím záři čelních světel mezi stromy.

	Zatraceně. Je tma a já jinou možnost nemám. Sešlápnu plynový pedál a vyjedu z příjezdové cesty, přes hrbol obrubníku rovnou na trávník. Snažím se představit si, jak se auto vznáší a gumy se stěží dotýkají trávy. Objedu dům a zaparkuju BMW vzadu, mimo dohled od příjezdové cesty. Přeběhnu k zadním dveřím a zaklepu. Hned je u nich Finn a vpustí mne dovnitř.

	„Parádní jízda,“ pochválí mě.

	„Divoká.“ Snažím se popadnout dech. „Kde je James?“

	Finn mě provede tmavým domem tam, kde stojí James u předních dveří. O pár vteřin později olíznou přední část domu světla reflektorů a Finn mě popadne za zápěstí a odtáhne mě od okna. Přitiskneme se ke stěně, aby nás nebylo vidět.

	Venku bouchnou dveře od auta. Slyšíme křupání štěrku pod botami s těžkou podrážkou, pak se rozsvítí čidlem ovládané světlo u vchodu. Zaklepání na dveře zní jako exploze a odráží se ozvěnou po celém domě. Zvonek, který následuje, zní v porovnání s ním jemně a sladce.

	„Pane Shawe?“ zavolá hlas. „Tady je státní policie. Jste uvnitř?“

	James se přikrčí u klíčové dírky a vyhlédne ven.

	„Pane Shawe, jen se chceme ujistit, že jste v bezpečí,“ řekne policista. Znovu zmáčkne tlačítko zvonku.

	James se dál dívá klíčovou dírkou a my tam stojíme, celí ztuhlí. Snažím se nedýchat. Po chvíli James zašeptá. „Odcházejí.“

	Jsme zticha, zatímco za dveřmi se opět ozve křupání štěrku, pak bouchnutí dveří od auta a hukot motoru. Slyšíme, jak vůz odjíždí, a James konečně ustoupí od klíčové dírky.

	„Jsou pryč,“ řekne.

	„Uf, ti mi dali,“ vydechne si Finn. „Asi nejsem zrovna stvořený pro roli uprchlíka.“

	„Dáme jim ještě pár minut, aby mohli odjet, a pak se vrátíme do D.C.,“ řekne James. Zvedne obálku s dokumenty. „Na tohle se musí někdo podívat.“

	„Já věděl, že Richter něco tají,“ řekne James cestou zpátky směrem k Jižní 1-95. Jakmile jsme vyjeli, dal znovu dohromady svůj mobilní telefon a zavolal Vivianne, aby jí ohlásil, že jsme na cestě domů a aby odvolala pátrací psy. O složce, kterou jsme našli, jí neřekl.

	Zapnu světlo na palubní desce a znovu si přečtu papír s vytištěným mailem, který byl hned nahoře.

	 

	OD: Chris Richter <christopher.richter@dni.gov.>

	DATUM: 16. listopadu 2013, 3:48:02 EDT

	KOMU: Joshua Schweiger <joshua.schweiger@air-online.org>

	 

	Čeká ho velká budoucnost.

	Náš zdroj v jeho kanceláři tvrdí, že ano. Je ochranářský, nedůvěřuje nám. Na co toho kluka chceš?

	> Chci ho. Bude kongresman na překážku?

	>> James Shaw. IQ 168. Po smrti rodičů v roce 2008 krátce v ústavní péči, nadále pod dohledem psychiatra. Přeskočil 4. a 8. třídu. V 15 absolvoval první ročník na Sidwellu. Za osmnáct měsíců dokončil bakalářské vědecké studium na Univerzitě v Georgetownu. V současné době pracuje na doktorském titulu z aplikované fyziky a matematiky na Univerzitě Johnse Hopkinse, pod vedením Dr. Ari Feinberga. Pracuje na dizertační práci o jistém aspektu relativity, je tajnůstkářský.

	>>> Ano, udělejte to.

	>>>>> Mám vyhledat i známky, které dostával na vysvědčení?

	>>>>>> Všechno. Zvlášť jeho vzdělání.

	>>>>>>> Co chcete vědět?

	>>>>>>>> Mohl byste mi sehnat informace o tom mladém Shawovi? O kongresmanově mladším bratrovi Jamesovi.

	 

	Podívám se zblízka na e-mailovou adresu: joshua.schweiger@air.org. A-I-R. Nate se mi nesnažil říct, že se mu nedostává vzduch; pokoušel se mi sdělit něco o organizaci, pro kterou pracuje Chris Richter.

	Pod e-mailem jsou fotokopie stránek psaných Jamesovým rukopisem, nesrozumitelné řádky rovnic a teorémů, které by klidně mohly být napsané čínsky a dávaly by mi zhruba stejný smysl. Připomene mi to, že mám v přední kapse stránky, které James načmáral v nemocnici. Zdá se, že na ně úplně zapomněl. Kdybych mu je dala teď, jen by je znovu ztratil, a tak si v duchu poznamenám, že mu je mám předat až po návratu domů.

	Vedle e-mailu a fotokopií jsou desítky dalších dokumentů. Je tam něco, co vypadá jako oficiální vládní dokument, z kterého byla téměř polovina začerněna silným fixem, další e-maily, něco, co podezřele připomíná fotokopie lékařských záznamů s Jamesovým jménem nahoře, a Nateovy poznámky o dění v SIA, což je další zkratka nějaké agentury, o které jsem nikdy neslyšela. Ať se tam zabývají čímkoli, Nateovi se to nelíbilo.

	„Tohle musí být to vyšetřování, o kterém mi Nate pověděl,“ řeknu. „Zjišťoval informace o agentuře, která se jmenuje SIA, nebo možná AIR? Těžko říct, ale zdá se, jako by ti chtěli nabídnout místo. Co je to podle tebe za lidi?“

	James pokrčí rameny. „Že by pobočka CIA? Richter nad nimi možná má dohled v rámci své práce u DNI. Můj strýc mi jednou říkal, že CIA má několik utajených poboček, kde dělají takové věci, kterými se nemůže zabývat dokonce ani CIA.“

	Zachvějů se. „Strašidelné.“

	„Jenže ty stránky z mého sešitu,“ řekne. „Ty mi dělají opravdové starosti. Nevím, co v nich chtěl Nate najít.“

	„O co jde?“ zeptá se Finn. Natáhne se k hromádce papírů a já mu je váhavě podám.

	„Něco z poslední práce, kterou jsem dělal pro doktora Feinberga.“ James zabočí do další ulice až příliš prudce a já se zapřu o svoji opěrku. „Nedávno jsem udělal velký průlom, ale Nateovi jsem o tom neřekl.“

	„Jemu se můj výzkum nelíbí, myslí si, že pro mě není zdravé soustředit se tolik na minulost.“

	„Kde to podle tebe vzal?“ zeptá se Finn.

	„Já nevím. Možná od doktora Feinberga, nebo se mi prostě hrabal ve věcech.“

	Zahlédnu na stránkách, kterými se Finn probírá, Jamesovo tenké, rovné písmo. Náhle mi s leknutím něco dojde, i když po všem, co se stalo, na tom už vlastně nezáleží.

	„O tom průlomu jsi mi chtěl říct?“ zeptám se. „Ten večer, co jste se vrátili domů?“

	James přikývne, ale nespustí zrak ze silnice. „Jo.“

	„O co jde?“ chce vědět Finn.

	„Je to něco, na čem pracuju už dost dlouho. Konečně se to pohnulo trochu dopředu a ty stránky tady obsahují podstatu mých formulací.“

	„O čem to pojednává?“

	„O cestování ve čtvrté dimenzi.“

	„Cože?“

	Jamesův pohled zalétne do zpětného zrcátka a zase zpátky. „Cestování časem.“

	Já jsem tyhle Jamesovy řeči poslouchala roky, takže mě to nijak neohromí, ale Finn se nakloní ze svého sedadla dopředu a vrazí hlavu mezi nás.

	„Řekni mi to ještě jednou.“

	„Já vím, že to zní divně, ale myslím si, že to je možné, a doktor Feinberg se mnou souhlasí. Jakmile dokončím ty výpočty, dokážu to.“ James sevře prsty kolem volantu, až mu zbělejí klouby. Jeho zápal byl vždycky jednou z věcí, které na něm mám nejraději, ale zároveň mi dělá starosti. V uplynulých dvou dnech jsem se toho dozvěděla o Jamesovi opravdu hodně a teď vidím jasněji než kdy předtím, že je jako kov, silný, ale křehký, neohebný.

	„Co se stane, až to dokážeš?“ zajímá se Finn.

	„Napravíme svět.“

	Dvě slova, která jsem od Jamese slyšela už tisíckrát předtím, ale tentokrát mě z nějakého důvodu znepokojí.

	„Co tím myslíš?“ naléhá Finn.

	„Jen si představ, co všechno bychom mohli změnit,“ vysvětluje James, „kdybychom mohli využít čas. Války, které by bylo možné odvrátit, přírodní katastrofy, na které by se lidé mohli připravit. Mohli bychom vymazat tolik hrozných, nesmyslných věcí.“

	„Nebylo by to nebezpečné?“ zeptá se Finn. „Nemůžeš vědět, co všechno bys mohl čistě náhodou změnit. Například bys mohl zabít svého dědečka a v tom případě by ses nikdy nenarodil, ne?“

	James se suše usměje. „Čas není zase tak jednoduchý. Tak především, není lineární tak, jak ho my lidé vnímáme. A ze současných výzkumů vyplývá, že existuje určitá neznámá proměnná, která eliminuje hrozby pro čas, jako je třeba ten paradox, o kterém mluvíš. Podle mé teorie obsahuje čas určitý vnímající prvek. Aby zabránil vzniku paradoxů, fixuje události v daném bodě. Tudíž, teoreticky vzato, kdybych se měl vrátit v čase, abych zabil svého dědečka, tato událost by se stala v důsledku mého činu zafixovanou. Protože by byl mrtvý, já bych se nikdy nenarodil, ale stále by existoval pozůstatek mě z mého původního času, něco jako stín, aby zabil mého dědečka a zajistil, že zůstane mrtvý.“

	Finn zamrká. „Ani vzdáleně jsem to nepochopil.“

	„Já taky ne,“ řeknu. „Nemohl bys to vysvětlit jednoduše?“

	„Já to vysvětlil jednoduše.“

	„Mně to stejně připadá nebezpečné,“ namítne Finn. „Mohlo by se stát tolik zlého.“

	„Rizika existují,“ připustí James, „ale pokrok je vždycky nebezpečný, ne? Většinou je to tak, že se zdi nerozebírají cihlu po cihle. Někdo se jimi musí probourat.“

	Někdo se jimi musí probourat. Na auto jako by náhle padl mrak. Zní to tak ponuře.

	Finn zaklepe Jamesovi kloubem ukazováku zezadu do hlavy. „V tom případě je asi dobře, že máš tak tvrdou palici.“

	Převrátím oči v sloup. Důvěřujte Finnovi, že vylepší náladu.

	„Au!“ řekne James, ale usměje se. Naslepo se po Finnovi ožene. „Máš kliku, že řídím.“

	„Já neřídím,“ řeknu. Jsem ráda, že se James usmívá, a chci ten okamžik prodloužit. Otočím se, abych pleskla Finna po hlavě, ale ten se stáhne dál do hlubin zadního sedadla.

	„Drž se ode mě dál, ženská!“

	Pobídnutá Jamesovým smíchem rozepnu bezpečnostní pás a zkusím to znovu. Finn uchopí moji pěst uprostřed pohybu a já ucuknu dozadu, ale on mě nepouští.

	„Hej!“ Kleknu si na sedadle, abych se mohla lépe zapřít, ale Finn mě dál pevně drží. „Pusť mě!“

	„Abys mě mohla praštit?“

	„Kolik je vám dvěma let?“

	Finn mi škubne rukou a já s vyjeknutím přepadnu na zadní sedadlo. Svíjím se a kroutím, ale jemu se podaří nasadit mi kravatu a pocuchat mi vlasy. Praštím ho loktem do břicha. Přes Finnovo heknutí slyším, jak se James na předním sedadle opět zasmál.

	„Takty chceš dostat nakládačku?“ zeptá se Finn. „Myslíš, že mě přepereš, Marchettiová?“

	Vzdáleně slyším vyzvánět Jamesův mobil, ale jsem teď příliš soustředěná na to, jak se snažím odpáčit Finnovy prsty z mého zápěstí. Ohýbám mu malíček dozadu, dokud nevyjekne a nepustí mne, a pak se na něj vrhnu. Chtěla bych mu taky pocuchat vlasy, ale je na mě moc silný a snadno mě od sebe odstrčí. Náhodou mu přitom strčím loket do žeber a jsem šokovaná, když se ječivě rozhihňá.

	„Ach, můj bože,“ řeknu udýchaně, „ty jsi lechtivý?“

	Ukáže na mě prstem, najednou velmi vážný. „Drž se ode mě dál.“

	Ušklíbnu se a vrhnu se na něj a pak jsme oba zapletení do rvačky tak zuřivé, že si zpočátku stěží všimnu, jak vůz zpomaluje. Když to udělám, podívám se do zpětného zrcátka na Jamese. Vidím, že jeho obličej zpopelavěl.

	„Jamesi?“ hlesnu. Finn se mě pokouší polechtat v podpaždí a já ho plesknu. „Nech toho. Jamesi?“

	Vůz dál zpomaluje. James s ním míří ke kraji dálnice. Nahnu se dopředu a Finn se posadí.

	„Co se děje?“ zeptám se.

	James s jednou rukou na volantu zajede na odpočívadlo a druhou rukou si přitiskne k uchu mobil. „Jsem tady.“

	Slyším člověka na druhé straně linky, tichý zvuk roztažený dotenka stovkami kilometrů vzduchu, ale nedokážu rozlišit slova. Místo toho sleduju Jamesovu tvář. Jeho výraz je pro mě otevřenou knihou, protože jsem si dala tu práci, že jsem se tomuto jazyku naučila už před mnoha lety. Z toho, co vidím, mi vyschne v krku. Přelezu zpátky na přední sedadlo a na Finna rázem zapomenu.

	„Jasně…,“ řekne James. „Ano…“

	Začnou mě brnět ruce, jako vždycky, když jsem opravdu vyděšená. James mi jednou vysvětlil, že to je proto, že se mi stahují cévy a vysílají všechnu krev do středu mého těla pro případ, že bych musela utéct, nebo bojovat. Sevřu ruce v pěst ve snaze potlačit ten pocit.

	Mobil vyklouzne Jamesovi z ruky a se zarachocením dopadne na podlahu auta. Nehýbe se, nesáhne po něm, dokonce se zdá, že ani nevnímá, že mu vypadl. Jeho ruka, prázdná, mu visí vedle ucha.

	„Jamesi,“ zašeptám.

	S neměnným výrazem se otočí a podívá se na mě. Oči má vytřeštěné, ústa otevřená, strnulá.

	Pak, jako když se protrhne přehrada, se rozvzlyká.

	
DVACET

	em

	Finn a já je sledujeme z dostatečné vzdálenosti, takže když Jamesovo BMW zajede na odpočívadlo a zastaví, máme také čas zastavit. Finn zhasne světla. Můžeme jen doufat, že jsme byli dost daleko za nimi a nevšimli si nás.

	„Myslíš, že mají poruchu?“ zeptám se, když se druhý vůz už několik minut nehýbe.

	Pak se jedny z dveří BMW otevřou a ven vystoupí mladší Finn.

	„Páni, já ale vypadám dobře,“ řekne Finn a já ho plácnu.

	Jako další se otevřou dveře u řidiče a vystoupí z nich James. Ramena má svěšená a jednou rukou se opírá o vůz.

	Úsměv mi odumře na rtech. „Stalo se to.“

	„Co?“ Finn na ně mhouří oči. „Nemělo se to stát ještě čtyři dny.“

	„Něco se změnilo.“

	Finn nakloní hlavu. „Chudák James. Chudák tenhle James.“

	Nejsem si jistá, co na říct. Ten James před námi je ještě kluk. Tohle si nezasloužil.

	Jenže nesmím zapomenout, že tohle je jeden z okamžiků, které uvedou do pohybu budoucnost, tak jak ji znám já.

	Dva kluci si vymění místa, James se přesune na zadní sedadlo BMW, kde se k němu rychle připojí Marina, zatímco Finn vklouzne za volant.

	„Sakra,“ řekne Finn, když vyjíždí s naším vozem z parkoviště. „Vždyť neumí řídit.“

	BMW sebou škubne dopředu a začne nabírat rychlost podél pásu odpočívadla. Najde mezeru mezi proudem automobilů na silnici a prudce do ní vjede. Finn sebou škubne a následuje ho. BMW zůstane v pravém pruhu, jede patnáct kilometrů pod limitem, takže vozy za ním přejíždějí do levého pruhu, aby ho mohly předjet. Pravý blinkr má stále zapnutý jako pulzující maják ve tmě. Vyjede ze silnice na příštím exitu, na parkoviště před Holiday Innem. Mladší Finn zaparkuje šest metrů od nejbližšího vozu.

	„To je ale nešika,“ zamumlá Finn. BMW zabírá dvě parkovací místa.

	Z opačného konce parkoviště sledujeme, jak Marina pomáhá Jamesovi ven z vozu a vede ho do hotelu. Finn vezme z kufru pár tašek a následuje je dovnitř. Pak už není nic, jen tma a ticho.

	„Nate byl dobrý člověk,“ řekne nakonec Finn.

	„Ten nejlepší.“ Zavřu oči a představím si Natea ten předposlední večer před dobročinnou akcí, jak čeká v zimě u svého auta, aby se přesvědčil, že se dostanu v pořádku domů. Jak se usmívá a zvedá ruku, když mu zamávám z otevřených dveří našeho domu.

	„Není ti nic?“ zeptá se Finn.

	„Ne,“ odpovím. „Ve skutečnosti se nic nezměnilo. Pro mě je mrtvý čtyři roky.“

	„Já vím, ale…“ Finn mě vezme za ruku, zvedne ji k ústům a políbí mi konečky prstů.

	Zahřeje mě to a zdá se mi, jako by se mi srdce rozpouštělo a vysílalo mi teplo do celého těla. Jak dlouho už Finna miluju? Plížilo se to ke mně tak postupně, že ani nevím, jestli bych dokázala ten okamžik přesně určit. Byl to ten den v cele, po zvlášť brutálním výslechu, kdy se mu podařilo rozesmát mě, když mi vyprávěl o tom, jak musel jeho táta zavolat hasičům, když malý Finn strčil hlavu do okapové roury a nemohl ji vytáhnout? Anebo když jsme stále ještě byli na útěku a já se probudila vzadu na korbě náklaďáku se zeleninou, který nás provážel přes státní hranici, a našla jsem přes sebe přehozenou jeho mikinu, zatímco on tam seděl a třásl se jenom v tričku?

	Nebo to začalo ještě předtím, když jsem pořád ještě byla Marina a myslela jsem si, že ho nemůžu vystát?

	Finn škubne hlavou směrem ke vchodu do Holiday Innu a já se otočím a podívám se tam. My o čertu… Finn a Marina spolu vycházejí ven.

	„Kam jdou?“ zeptám se.

	Mají namířeno rovnou k nám. Finn i já se skloníme pod palubní desku. Nevím, co přesně by se stalo, kdyby se moje mladší a současné já setkaly tváří v tvář, ale James vždycky tvrdil, že předivo času je příliš křehké, než aby přežilo paradox, který by to vytvořilo.

	Jejich stíny projdou nad našimi hlavami a já slyším Finna mluvit, ale žádný z nich si omlácené modré hondy nevšimne. Minou nás a my se pozvolna posadíme a díváme se, jak přecházejí ulici a vcházejí do restaurace Denny’s.

	„Budou pryč deset minut,“ řekne Finn. „Přinejmenším.“

	Přikývnu. Najednou je mi zle. „Tohle je naše nejlepší příležitost.“

	„Udělám to já.“ Finn otevře přihrádku v palubní desce a vytáhne z ní zbraň. „Bude zničený a já nechci, abys to viděla.“

	Dotknu se jeho tváře. „Jsi moc milý kluk, Finne Abbotte, víš to?“

	„Možná jsem to už párkrát slyšel.“

	Snažím se spolknout žhavou kouli ve svém hrdle. „Já tě tam ale nemůžu nechat jít samotného. Jsme tým.“

	„Em –“

	„V žádném případě. Kromě toho…“ Nadechnu se a vezmu mu pistoli. „Mám pocit, že mu to nějakým šíleným způsobem dlužím. Měla bych to udělat já.“

	S našimi mladšími já bezpečně uklizenými v restauraci jdeme s Finnem do hotelu. Cítím se o milion let starší než pár, který odsud před chvilkou vyšel, ale doufám, že tak nebudeme uprostřed noci připadat upracované recepční.

	„Ahoj,“ řekne Finn a blýskne po ženě za přepážkou jedním ze svých okouzlujících úsměvů. „Promiňte, já jsem fakt idiot. Zapsali jsme se před pár minutami, že?“

	Žena přikývne. „Jistě.“

	„Náš přítel zůstal v pokoji,“ řekne. „Je hrozně nastydlý, tak jsme mu šli koupit nějaké léky. Doufám, že už usnul, chudák.“

	„Och, snad se rychle uzdraví,“ řekne žena. Je to už roky, ale já stále obdivuju Finnovu schopnost získat si tak rychle lidi na svou stranu.

	„Jasně. Napadlo mě, jestli byste nám nemohla půjčit náhradní klíč?“ zeptá se. „Svůj jsme si zapomněli a neradi bychom ho budili, až se budeme dobývat zpátky na pokoj.“

	„Žádný problém,“ řekne recepční a už ťuká něco do počítače. Strčí klíč v podobě karty do obálky a napíše na předek číslo 126, takže ani nemusíme předstírat, že jsme zapomněli, ve kterém pokoji jsme. „Tu máte. Doufám, že se mu udělá líp.“

	„Mockrát děkujeme.“ Finn si vezme obálku. „Dobrou noc.“

	„Vám taky.“

	„To bylo snadné,“ zašeptám, když kráčíme podle malých šipek k pokoji 126.

	„Ne, bylo to velice nebezpečné a odvážné a podařilo se nám to jen díky mému mimořádnému šarmu.“

	Dokonce i v takovou chvíli mě dokáže přimět k úsměvu. „Tak promiň.“

	Brzy se ocitneme přede dveřmi pokoje 126. Je v prvním patře v zadní části hotelu, prakticky v rohu, což je dobře. Kdyby se něco zvrtlo, budeme mít větší naději uniknout. Já ale doufám, že všechno proběhne bez problémů a s útěkem si nebudeme muset dělat starosti.

	Protože už nebudeme existovat.

	„Připraveni?“ zeptám se spíš sebe než Finna.

	Zvednu kartu ke dveřím, ale než ji stačím vložit do zámku, Finn mi zajede rukou kolem krku, přitáhne mě k sobě a utlumí moje překvapené vyjeknutí svými rty. Políbí mě tak, jak mě ještě nikdo nelíbal. Polibek je pro tohle příliš slabé slovo. Je to, jako by do mě vléval každý kousek lásky, vášně a lítosti, každý okamžik potlačované touhy z měsíců strávených v cele. Přitisknu se k němu, a když se odtáhne a položí si čelo na moje, jsem omámená a bez dechu.

	„Teď,“ zašeptá a ta slova visí nad mými rty jako duchové, „jsem připravený.“

	Pohladím ho po tváři a přikývnu. Snažím se v těch posledních pár vteřinách uložit si do paměti barvu jeho očí. Předtím jsem se mýlila. Nejsou jenom modré. Uprostřed, přímo kolem panenek, mají tenké prstence nazelenalé žluti, viditelné jen takhle zblízka. Je to jeho tajemství. Musím si to zapamatovat.

	Přikývne a já spustím ruku z jeho tváře, abych mohla sáhnout po zbrani, kterou mám za pasem.

	
DVACET JEDNA
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	Finn a já vklouzneme za stůl a čekáme, než nám udělají cheeseburgery, které jsme si objednali. Raději bych si dala pizzu, kterou by nám přinesli až do pokoje, jenže James potřeboval být chvilku sám, aby mohl zavolat Vivianne. Nestojím o opakování toho, co se stalo v nemocnici, a tak jsme ho tam nechali sedět na posteli s polštářem přitisknutým k hrudi a očima upřenýma na mobil.

	„Celý jeho život bude teď jiný,“ řeknu. „Co bude dělat?“

	„Já nevím.“

	„Zůstal úplně sám.“

	„Má Viv. A tebe. Vždycky měl tebe.“

	V jeho hlase je slyšet napětí a to maluje moje myšlenky načerno. Jenže když budu v New Yorku, tak mě mít nebude. Mobil mám pořád vypnutý, a jakmile si máma a táta uvědomí, že se domů nevrátím, měli by odjet beze mě, on do Říma, ona do New Yorku. To stěhování ale nemůžu odkládat navždycky, pokud je moje matka už rozhodnutá, a jen z toho pomyšlení mám pocit, jako by se základy, které mě drží pohromadě, hroutily.

	„Má i tebe,“ řeknu.

	„Jo, jenže to není to samé.“

	„Co tím chceš říct?“

	Zavrtí se. „Nic.“

	Popadnu misku se sáčky cukru a začnu je třídit: modrý, růžový, bílý. Modrý, růžový, bílý. „Vždycky jsem Jamesovi záviděla. Měl jenom Natea, ale Nate ho měl opravdu rád. Víš, že zmeškal svoje první zasedání v Kongresu jen proto, že šel na Jamesovu vědeckou výstavku? Vždycky se mu hodně věnoval.“

	Finn mi vytáhne misku s cukrem z ruky a odsune ji stranou. „Tvoji rodiče jsou kreténi. Ty si je nezasluhuješ a oni si rozhodně nezasluhují tebe.“

	Zírám na něj, otřesená. „Já-já nemluvím o sobě. Mluvím o Jamesovi.“

	„Já vím.“ Podívá se na lepkavý umělohmotný ubrus. „Jen jsem si myslel, že bych to měl říct.“

	Nevím, jak reagovat. Jako by Finn sáhl hluboko do mě a vytáhl moje nejtemnější a nejustrašenější myšlenky z bahna na sluneční světlo, tak aby je všichni viděli.

	V restauraci Dennys.
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	Vytáhnu zbraň a odjistím pojistku. Když jsem připravená, zasunu kartu do zámku. Tiše pípne a Finn strčí do dveří a otevře je. Vkročím dovnitř jako první se zbraní nataženou před sebe a on mě následuje. Společně se vplížíme dovnitř. Slyším, jak za námi Finn zasouvá řetízek. Proplížíme se kolem koupelny, skříně a lednice. S jedním posledním nádechem zabočím za roh do hlavní části pokoje.

	Je prázdný.

	Dveře se za námi otevřou. Otočíme se a já instinktivně schovám zbraň za záda.

	Z koupelny vyjde James. „Ahoj, lidi,“ řekne. „Kde máte jídlo?“

	Nepoznal, že nejsme oni. Buď žal, nebo jeho přirozená nevšímavost ho zaslepily vůči změnám, které do nás vytesal čas. Jizvám na Finnově obličeji, propadlosti mých tváří.

	„Já… měli zavřeno,“ řeknu. Bože, proč mu lžu? Proč tu strašlivou chvíli ještě víc protahuju? Podívám se na Finna a čekám, že výraz v jeho tváři mi něco napoví, ale jeho oči při pohledu na Jamese zněžní a zesmutní. Chápu to kouzlo, které na něj padlo. Je těžké myslet na doktora a krutost jeho ambicí, když stojíte tak blízko klukovi, který býval náš nejlepší kamarád. Blízko našemu Jamesovi. Taky to tak stále cítím.

	„Jamesi…,“ řeknu přidušeným hlasem.

	„Není ti nic?“

	„Jak se mě můžeš na tohle ptát?“ zašeptám a zapomenu na zbraň za zády a na Finna stojícího jen půl metru ode mě. Zapomenu na všechno kromě toho milého kluka, kterého jsem tak dlouho milovala. „Jak si můžeš po tom, co se ti právě stalo, dělat starosti o mě?“

	„Tobě se to stalo taky.“ James ke mně přistoupí a sevře mě v náruči. Seběhne se to tak rychle, že nevím, jak tomu zabránit, a nejsem si ani jistá, jestli bych to dokázala. Kousnu se do rtu, co nejsilněji to jde, a snažím se vybavit si Finnova slova, že tenhle James, kterého cítím u svého těla tak hmotně a skutečně, je už nadobro pryč. Myslím na to, kolik slz Marina prolije, a na všechny způsoby, kterými ji bude ničit. Na všechny ty lidi, kteří kvůli němu budou trpět a zemřou.

	Ale zapomněla jsem, jaké to je, cítit jeho ruce na svém těle, jak malá a chráněná se cítím v jeho objetí. Ten okamžik bych mohla využít k tomu, abych se s ním rozloučila, ne? Nezasluhuju si aspoň tohle? Nacpu zbraň zpátky za pas, vdechnu jeho známou chlapecko-mýdlovou vůni a najednou je mi zase šestnáct a jsem do něj beznadějně zamilovaná.

	Otevřu oči a vidím Finna, jak na nás zírá. Tváří se vážně a nečitelně.

	„Omlouvám se,“ zašeptám, ne zcela jistá, na koho z nich mluvím.

	„Bože, Marino, ty se třeseš,“ řekne James. Přitiskne mě k sobě ještě víc, podepře mi hlavu dlaní a něžně mi prohrábne prsty vlasy.

	Vlasy, které jsem si ostříhala nakrátko, s očima upřenýma na tmavé prameny, které se snášely jako sirotci do jezírka u mých chodidel, těsně předtím, než nás objevili a odtáhli do betonových cel.

	Jamesova ruka se zastaví u okraje mých vlasů – které mi splývají jen k ramenům, ne do půlky zad jako Marině – a já ztuhnu. Odstoupí ode mě a podívá se na mě očima, které jsou najednou ostražité. Chvíli na mě zírá a pak začne couvat, dokud nenarazí do stěny za svými zády.

	„Kdo jste?“ Pohled mu kmitá z Finna na mě, všímá si našich vypůjčených šatů a změn, které nám roky vyryly do tváří. „Kdo sakra jste?“

	Finn zvedne ruce před sebe, jako by James byl nějaké vystrašené zvíře, které může každou chvíli zaútočit. „To jsme my, kámo.“

	„Hovno.“

	„To jsme my,“ zopakuju a udělám krok blíž k němu. Přitiskne se ke stěně, jako by se snažil dostat každý svůj atom co nejdál ode mě. „Jen ne my, které znáš. Ještě ne.“

	„O čem to mluvíte?“

	„Povedlo se ti to,“ řekne Finn. „S tou čtvrtou dimenzí. Přišel jsi na to.“

	„Zmlkněte! Vy jste… Tohle je nějaký trik. Je to trik… nebo něco.“ James zalapá po dechu, otočí se a chce utéct, ale já jsem rychlejší a postavím se mezi něj a dveře.

	„Podívej se na mě, Jamesi,“ řeknu. „Podívej se na mě.“

	Pomalu zvedne oči. Nejsem si jistá, co vidí. Možná vážnost mého výrazu, pohublejší, tvrdší rysy v obličeji, nebo záblesk mé mučivé úzkosti, ale přesvědčí ho to. Pravda ho zasáhne jako úder a ohne ho v pase.

	„Ach, bože,“ vydechne. „Je to skutečně pravda?“

	„Jo,“ řekne Finn. „Promiň, kámo.“

	„Promiň?“ James se dá do smíchu a celý obličej se mu změní. „Tohle je neuvěřitelné! Mně se to opravdu povedlo, vy jste fakt z budoucnosti! Jak daleké?“

	Jeho štěstí je jako jehla, ostrá a lesklá, zabodnutá rovnou do srdce. „Čtyři roky.“

	Oba nás obejme. „Nemůžu uvěřit, že jste tady! Změníme spolu vědu; změníme světí Ach, můj bože, Nate – Nate.“ Jeho oči se rozzáří. „Jestli jste se vy dva mohli vrátit zpátky sem, pak bych já mohl –“

	„Přestaň!“ Už to nevydržím. Setřesu ze sebe Jamesovu ruku a vrazím si pěst do úst, aby mi z nich neuniklo vzlyknutí. Musím to zarazit hned teď, než začne básnit o využití cestování časem k tomu, aby zachránil Nateovi život.

	„Marino, co…“ James se zarazí a do jeho výrazu se vkrade nejistota. „Proč jste se vy dva vrátili?“

	Podívám se na Finna, který mi najednou připadá starý, stejně starý, jako se cítím já. Pak se podívám na Jamese, který jako by zářil vnitřním světlem, tak živý a krásný a James.

	„Přišli jsme tě zabít,“ řeknu.
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	James na mě vytřeští oči.

	„Cože?“ hlesne a na tváři má stále šokované zbytky úsměvu.

	„Jamesi…,“ zašeptám.

	„Tomu nerozumím. Proč –“ Vytáhnu zbraň a on s hlasitým zvukem spolkne zbytek věty. „Ježíši Kriste, Marino.“

	„Teď už se tak nejmenuju.“ Zvednu zbraň. „Je mi líto, ale musím to udělat.“

	„Počkat! Přestaň!“ James se obrátí k Finnovi. Zřejmě mu připadá přátelštější, protože nemá v ruce zbraň, která by mu mířila na hlavu. „Já tomu nerozumím. Co se děje?“

	Měla bych zmáčknout tu zatracenou spoušť a skoncovat s tím. Nesnesu pomyšlení, že poslední vzpomínkou na tento svět bude James a tenhle jeho pohled, ale nesmím si dovolit znovu selhat. Zpevním prst na spoušti. Zmáčkni to, poroučím si v duchu.

	Zmáčkni to!

	„Počkat!“ Finn strčí ruku před Jamesovo tělo a mně sklouzne prst ze spouště. Srdce mi buší jako splašené. Asi bych to dokázala udělat, ale jsem kvůli tomu vyrušení naštvaná i vděčná zároveň. „Ještě nic neudělal. Zasluhuje si vědět, proč má umřít.“ Finn se otočí k Jamesovi. „Je mi líto, kámo, ale budoucnost je pěkně hnusné místo. Ten tvůj stroj všechno změní.“

	„Všechno zničí,“ opravím Finna. „A z tebe se stane tak děsivý člověk, Jamesi.“

	„Cože?“ hlesne. „Ne.“

	„Zkoušeli jsme všechny možné jiné způsoby, jak tomu zabránit,“ řeknu. „Naše předchozí verze se snažily přesvědčit tě, abys s tím svým výzkumem přestal, spálily tvoje poznámky, odstranily lidi, kteří ti pomáhali. Nic nezabralo. Ale tohle?“ Pokývnu ke zbrani. „Tohle musí zabrat.“

	Jeho obličej potemní. „Ach, můj bože. To jste byli vy. Tam venku před nemocnicí. Vy jste ti, co je viděla Marina.“

	Přikývnu.

	„A můj bratr?“ Jeho hlas se na posledním slově skoro zlomí, Nateovo jméno visí nevysloveno ve vzduchu jako duch.

	„To jsme nebyli my,“ ujistí ho Finn.

	James si drží hlavu v dlaních, jako by tlak jeho myšlenek byl nesnesitelný. „Ne. Ne. Ne. Já to nechápu.“

	„My víme, že ses nikdy nechtěl stát takovou zrůdou,“ řekne Finn, „ale stal ses jí. Nemohl jsi tomu zabránit.“

	„Nemůžu dopustit, abys jí mohl zase ubližovat,“ řeknu a zvednu zbraň.

	„Marino, počkej!“ James si uvědomí, že mám skutečně v úmyslu zastřelit ho, a v očích se mu mihne záblesk paniky. „Můžeme si o tom promluvit! Tím člověkem, kterým se stanu v budoucnosti, teď, tady v téhle místnosti, ještě nejsem.“

	Zatnu zuby. „Ne. Už takhle je to pro mě těžké.“

	Finn si stoupne vedle mě, zlehka mi položí pevnou ruku na rameno.

	„Nerozumím tomu.“ James zvedne ruce na znamení kapitulace a rozhlédne se, ale nemá kam utéct. „Jste mí nejlepší kamarádi. Nikdy bych vám neublížil.“

	V duchu vidím doktora, jak sedí na židli proti mně, zatímco mi tělem syčivě probíhají žhavé, ostré výboje elektrického proudu. Vydržela jsem to, protože bolest byla jedinou alternativou k umírání, a já, i když občas nechápu proč, jsem nechtěla umřít. Jenže ten pocit nemohoucnosti, vědomí, že jsem tak bezmocná ve své vlastní kůži, byl horší než každá modřina a jizva. Říkám si, jestli James zažívá tento pocit teď, když mířím zbraní na jeho hlavu.

	Zřejmě něco zahlédl ve výrazu mé tváře. Když promluví, je jeho hlas tichý a těžký. „Můj bože. Co jsem ti udělal?“ Udělá krok ke mně, jako by mě chtěl znovu vzít do náruče.

	„Nepřibližuj se ke mně!“

	Do očí mu vstoupí slzy. „Marino, prosím.“

	Polknu. „Je mi líto, Jamesi. Je mi to tak líto.“

	Prst na spoušti mě začne svrbět. Ve zlomku vteřiny se rozlehne zvuk, vytryskne krev, a pak už nebude nic. Pořád nechci umřít, ale Marina bude žít. Ta divoká, věrná, nevinná dívka, která prostě jen chce mít někoho, koho by mohla milovat, dostane život, který jsem já nikdy neměla, a to je víc než dost.

	V tu chvíli se ozve zabušení na dveře. Škubnu sebou a James využije příležitosti a vrhne se ke mně.

	„Jamesi?“ zavolá Marina z druhé strany dveří. „Pustíš nás dovnitř? Máme plné ruce.“

	James se snaží vyrvat mi pistoli z ruky. Otočím se a narazím zezadu do postele. Kolena se mi podlomí, zvrátím se dozadu, on padne na mě. Stále držím zbraň, ale James mě bolestivě tlačí k matraci a předloktí mi tiskne na krk. Držím pistoli nad hlavou, abych ji udržela mimo jeho dosah, ale nemůžu ji namířit na něho.

	Finn ze mě Jamese strhne a já zalapám po dechu a odkulím se stranou. Finn je silný, ale James je větší a posiluje ho čirá hrůza; jejich zápas nepotrvá dlouho.

	„Jamesi?“ Slyším zvuk karty zasouvané do zámku.

	„Musíme jít!“ zasyčím na Finna.

	Dveře se začnou otevírat, ale s trhnutím se zarazí o řetízek.

	„Kámo, otevři nám dveře!“ zavolá mladší Finn skrze štěrbinu.

	James srazí Finna neobratným, ale mocným úderem do čelisti. Vyškrábe se na nohy. „Nemůžete být na stejném místě, jako jsou oni, že ne?“

	Rozběhne se ke dveřím a Finn pospíchá ke mně. Vyskočí z okna do keřů metr a půl pod námi a zvedne ruce nahoru ke mně. Ještě jednou se podívám na Jamese, který zápolí s řetízkem na dveřích, ale ve stejném okamžiku se dívá na mě.

	„Je mi líto,“ řeknu, „ale ještě to neskončilo. My nepřestaneme.“

	Seskočím do Finnovy čekající náruče a společně prcháme pryč.
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	„Jamesi?“ Přemístím si nápoje a jídlo z automatu, které jsme Finn a já koupili cestou zpátky do našeho pokoje, do pravého podpaždí, tak abych mohla prostrčit prsty levé ruky štěrbinou ve dveřích. Uvnitř slyším šramocení a tlumenou ránu, šepot. „Co se to tam děje?“

	Ticho.

	„Jamesi!“ vykřiknu. „Okamžitě otevři ty dveře!“

	„Vyndej ruku.“

	Vydechnu si úlevou a vytáhnu prsty, a dveře se zavřou a pak otevřou. James má červenou tvář, což jsem čekala, ale vypadá podivně zpocený a udýchaný, jako by běžel maratón, místo aby plakal. Hledí na mě, jako by mě viděl poprvé v životě. Finn se protlačí kolem něho. Zdá se, že si vůbec nevšiml, že něco není v pořádku.

	„Samé burgery,“ řekne a hodí tašku z Denny s na zmuchlaný květinový přehoz na nejbližší posteli. Já položím svou hromádku jídla z automatu vedle ní.

	James nás opatrně obejde, sebere z podlahy moji cestovní brašnu a z opěradla židle svůj kabát. „Vezmeme to s sebou, ano? Myslím, že bychom měli jet dál.“

	„Cože?“

	„Měli bychom jet,“ zopakuje. „Já tady nechci zůstat.“

	„Prodělal jsi šok.“ Snažím se ho pevně chytit a zadržet, zastavit tu děsivou kinetickou sílu, se kterou se pohybuje po místnosti, ale on se mi pokaždé vyškubne. „Potřebuješ si odpočinout.“

	„Do prdele, já hlavně potřebuju vypadnout z tohohle hotelovýho pokoje!“ Viditelně se třese po celém těle, jako by měl zimnici. Uhodí hranou pěsti do zdi a já ucuknu, najednou vyděšená z cizince, kterého mám před sebou. James to uvidí a svěsí hlavu. „Promiň, Marino. Bože, je mi to tak líto. Ale prosím, já odsud musím odejít.“

	Finn vkročí mezi nás a položí Jamesovi ruku na prsa. „Dobře. Půjdeme. Nic se neděje.“

	„Díky,“ hlesne James zastřeným hlasem.

	Jdeme zpátky k autu – zapomenuté burgery chladnou na zadním sedadle vedle Finna – a James řídí, jako by mu byl ďábel v patách. Cítila bych se bezpečnější, kdyby byl za volantem zase Finn. Ručička tachometru se blíží k trojitým číslicím, když se James proplétá mezi ostatními auty. Oči mu co chvíli zalétnou do zpětného zrcátka. Jsem moc vyděšená na to, abych se ho zeptala, co se stalo, nebo s ním dokonce promluvila. Tento zamlklý, doutnající James mi nepříjemně připomíná den, kdy měli pohřeb jeho rodiče, kdy se zdálo, jako by ten vztek v jeho očích, když hodil lampu do zdi, mohl propálit díru rovnou skrz mě.

	Finn moje obavy nesdílí. Natáhne se na zadní sedačky a usne jako špalek s pootevřenými ústy. Když si toho všimnu, převrátím oči v sloup, ale dopadne to tak, že ho sleduju déle, než jsem měla v úmyslu. Když spí, vypadá tak mladě; málem vidím malého kluka, kterým musel kdysi být.

	„Marino?“ zašeptá James.

	Je to první slovo, které pronesl od té doby, co jsme vyjeli z hotelu. „Ano?“

	„Myslíš si, že jsem špatný člověk?“

	„Cože?“

	„Je ve mně zlo?“ Pátrá na silnici před sebou, jako by mu mohla poskytnout odpověď. „Je možné, že se ze mě jednou stane zlý člověk?“

	„Jamesi?“ Jsem tak šokovaná, že nemůžu najít slova. Položím dlaň na hřbet jeho ruky. „Jsi ten nejlepší člověk, jakého znám.“

	„Já chci být dobrý.“ Rty se mu začnou chvět. Zvedne si ruku k ústům, aby to zakryl. „Chci dělat dobro. Chci pomáhat lidem.“

	„Já vím –“

	„Právě o tom je všechno tam vevnitř,“ kývne hlavou k manilové obálce u mých nohou. „Na tomhle jsem pracoval celé roky.“

	„Jamesi, já vím!“ Neslyší mě. Nemluví totiž na mě.

	„Škoda že tu není Nate.“ Hlas se mu zlomí. „Potřebuju ho.“

	„Všechno bude v pořádku.“

	„Ne,“ řekne a poprvé se na mě podívá. Zornice má tak velké, že vypadají jako černé díry, o kterých mi tolikrát vyprávěl, tak hluboké, že pohltí všechno světlo kolem sebe. „Nebude to v pořádku, Marino. Nic nebude nikdy v pořádku.“

	Stáhnu ruku zpátky. „Děsíš mě.“

	„Já vím. Já jsem taky vyděšený.“ Sevře ruce kolem volantu. „Dřív jsem měl strach z takových hloupostí. Že budu mít špatné známky, nebo že někam nezapadnu. Bože, měl jsem strach z tebe. A to všechno bylo úplně zbytečné. Na ničem z toho teď ani trochu nezáleží, když se dostaneš do tak děsivých sraček.“

	„Proč jsi měl strach ze mě?“ zašeptám.

	Nepodívá se na mě. Pouliční lampy se míhají kolem okénka, osvětlují jeho siluetu oranžovou září, pak ji zase vrhají do tmy. Ten pulz napodobuje tep mého srdce.

	„Nenuť mě to říkat teď,“ řekne. „Ne takhle.“

	Naděje se ve mně nafukuje jako balon, až mám pocit, že bych se mohla vznášet, ale já ji propíchnu a snesu se zpátky na zem. Vím, jak se tenhle rozhovor bude vyvíjet. Podívá se na mě a řekne: Mám tě rád, Marino. Jako sestru, kterou jsem nikdy neměl. A bál jsem se ti to říct, protože lidé, které mám rád, z mého života odcházejí. A já se pokusím usmát a řeknu mu, že ho mám taky ráda jako bratra, a pak se rozbrečím jako malé děcko a nikdy, nikdy mu neřeknu pravdu. Už cítím bolest z těch slov, palčivě horké zklamání někde za svýma očima.

	Jenže, bože, co když se mýlím? Co když má moje bláznivé, uhánějící srdce pravdu?

	James se natáhne po mojí ruce. „Prostě mě neopouštěj; ano, holka? Nikdy mě neopouštěj, prosím.“

	Stisknu mu prsty. „Nikdy. Jsi svázaný se mnou, Shawe.“

	Mám dojem, že se pokouší usmát. „Tohle ti připomenu, Marchettiová.“ 

	
DVACET ČTYŘI

	em

	Přinejmenším hodinu hledím na palubní desku, zatímco Finn řídí a pronásleduje uhánějící světla BMW. Převracím to dilema v myšlenkách zas a zas, prozkoumávám ho ze všech úhlů a pátrám po slabinách, ale je neproniknutelné.

	„Je po všem,“ řeknu nakonec. „Teď, když to ví, nedovolí Marině a Finnovi, aby se od něj vzdálili, a doktor zítra pošle někoho zpátky, aby nás zlikvidoval, pokud nás dřív nevymaže čas. Jsme v koncích.“

	„Asi jo.“

	Sklopím oči k pistoli na klíně. Nevím, proč jsem ji ještě neuklidila. Dotknu se jí špičkou prstu. „I kdyby se nám povedlo dostat se zase k němu, až bude sám, nevím, jestli bych to dokázala udělat. Měla jsem už tři možnosti, a pokaždé jsem selhala.“

	„Tři?“

	Vzhlédnu, uvědomím si, co jsem řekla. Jsem pitomá. Pohlédnu na ošklivou modřinu, která se mu udělala na bradě. „Byla jsem tam… když jsi spal v autě u vašeho domu. Pozorovala jsem Marinu a Jamese oknem.“

	„Byli spolu?“

	„Jenom spali,“ odpovím tiše.

	Finn beze slova prudce otočí volantem. Odbočíme z dálnice a sjedeme na úzkou silnici.

	„Co to děláš?“ vykřiknu. „Vždyť je ztratíme!“

	„To je mi jedno. Sama jsi řekla, že je po všem.“

	Zajede s vozem na parkoviště před benzinovou pumpou, vystoupí z vozu a práskne za sebou dveřmi. Ten zvuk mi rozechvěje celé tělo, jako kdyby Finn vykřikl, aniž by otevřel ústa. Zmizí v křiklavě osvětlené prodejně a já sedím strnule v autě, hanba mě tlačí do sedadla a cítím se malá.

	Finn je dlouho pryč. Zpočátku se snažím udržovat pojem o čase, počítám v duchu vteřiny a sleduju okénkem jeho světlou hlavu. Nakonec to ale vzdám. Mnu si dlaněmi paže, abych zahnala chlad vkrádající se dovnitř rozbitým oknem, které jsme zalepili sáčkem na odpadky.

	Když konečně přijde nejméně o půl hodiny později zpátky k autu, nese v rukou dva kelímky s kávou a na zápěstí mu visí plastikový sáček. Otevře dveře a vklouzne zpátky za volant.

	„Omlouvám se, že jsem tak vybuchl,“ řekne. „Ale zatím na mě prosím nemluv.“

	Polknu a přikývnu.

	Podá mi kelímek, který je v mých rukou nádherně teplý, a vysype obsah sáčku. Dva krůtí sendviče, bramborové čipsy a balíček sušenek Oreos. Bože, kolikrát jsem v té cele snila o sušenkách Oreos? Kolikrát jsem Finnovi říkala, že nejvíc v životě lituju toho, že jsem jich nesnědla víc, dokud jsem mohla, protože jsem byla pitomá a dělala jsem si zbytečné starosti kvůli cukru a tuku? V očích mě najednou začne pálit. Zvednu si k ústům kelímek s kávou a využiju ten pohyb ke kradmému otření slz.

	„Ty ho pořád miluješ,“ řekne Finn nakonec klidným hlasem. Kéž by na mě radši křičel nebo se mnou třásl. Bylo by to pro mě lehčí, než když jeho hlas zní tak unaveně. Tak smutně.

	„Finne –“

	„Já to vím,“ přeruší mě. „Měl jsem to vždycky vědět a možná jsem to i věděl, ale když jsem tě viděl v tom hotelovém pokoji, jak jsi ho objímala…“ Přejede si prsty po tenké jizvě na hřbetě pravé ruky. Nervózní zvyk. Přišel k ní, když měnil píchlou pneumatiku někde v Jižní Karolíně. Rána by se mu zahojila pořádně, kdyby šel k doktorovi a nechal si ji sešít, ale nechtěl, aby nás to zdrželo. „Vím, že když někoho miluješ, nikdy to úplně nepřejde, ale tohle je pro mě opravdu těžké. Vidím, jak je s ním Marina, a stejně mě to ničí. Já se s tím nesmířím. Nemůžu pro tebe navždycky být jen cenou útěchy, Em. Já prostě – na to tě moc miluju.“

	Cítím se jako ryba na suchu, vykulená a lapající po dechu.

	„Vím, že ti na mně záleží, to jo,“ pokračuje, „ale jestli pořád ještě miluješ Jamese, potřebuju to vědět. Alespoň tohle si zasluhuju.“

	„Finne,“ řeknu a natáhnu se k němu.

	K dokončení věty se nedostanu. Ten tah začne kdesi za mým pupkem a mě zaplaví hrůza. Už ne. Nechci opět prožívat ty strašné okamžiky. Jenže nemůžu nic dělat; prudký odliv mě smete a vrhne dozadu s takovou silou, že se svět kolem mě rozmaže.

	Otevřu oči. Vůbec si nepamatuju, že jsem je zavřela. Sedím na zadní verandě domu v Západní Virginii, dívám se na hory v dálce, černé siluety na pozadí břidlicově šedé oblohy. Všichni ostatní sedí uvnitř u jídelního stolu a hádají se. Už zase.

	Dveře za mnou se otevřou, ale já se ani nenamáhám otočit hlavu. Poznám, možná podle způsobu, jakým se kolem mě změní vzduch, kdo to je. Finn si sedne na schody vedle mě.

	„Jsi v pořádku?“

	Přikývnu. „Jen jsem si potřebovala odpočinout od toho křiku.“

	„Nepovídej.“

	„Už se rozhodli, kdy to zveřejní?“

	„Možná během příštích pár hodin.“

	Podívám se dozadu na skupinu kolem stolu, s Jonasem v čele. S Jonasem jsme se poznali před několika měsíci, když nás všechny tři převáželi přes státní hranici ve stejném náklaďáku, a od té doby jsme s ním. Býval demoličním expertem u FBI, který se zabýval vyšetřováním důkazů po bombových útocích ve Filadelfii. Když odhalil vojenské výbušniny hluboko v kráteru rafinerie Sunoco, rozhodl se z Pennsylvánie odejít. S tím, co jsme věděli my, a s tím, co věděl on, jsme si začali dávat dohromady kousky skládačky, co se uplynulé tři roky vlastně dělo. Bombové útoky, záhadná úmrtí, náhlé obraty o sto osmdesát stupňů u politických vůdců a armádních velitelů; všechny nitky vedly ke Cassandře.

	Pak jsme potkali Rinu, Sahida a pár dalších. Rině patří tenhle dům zastrčený hluboko v horách Blue Ridge Mountains, celé kilometry od nejbližších sousedů. Jsme tady už týdny, hrabeme se v materiálech o SIA a shromažďujeme informace. Za to, co se děje, je zodpovědná část vlády a my si myslíme, že to můžeme dokázat.

	Jen kdybychom se uměli shodnout na tom jak.

	„Myslíš, že tím něco dokážeme?“ zapochybuju. „Když zveřejníme, co víme?“

	„Asi ne,“ odpoví Finn, „ale musíme to aspoň zkusit.“

	„Vůbec nechápu, proč tohle dělá.“ Opřu se hlavou o sloupek verandy. „Chtěl přece, aby věci byly lepší. Copak si opravdu myslí, že bomby, kontroly a masové zatýkání něco zlepší?“

	„Nejsem si jistý, jestli to vůbec někdy pochopíme.“ Vidím ho, jak mě pozoruje. „Vypadáš unaveně.“

	„Taky jsem.“ Promnu si oči. „Nespala jsem už dva dny. Nevěřil bys, jak hlasitě Jocelyn chrápe. Přitom je tak maličká.“

	Usměje se a zvedne na mě obočí. „Klidně můžeš jít spát ke mně.“

	Převrátím oči v sloup a zmáčknu mu rameno. Nebylo by to poprvé, co jsme vedle sebe spali. Došlo k tomu už v tom prvním náklaďáku, který nás vyvezl z D.C., schované za paletou s krabicemi ovesných vloček. Bylo to uprostřed zimy a my jsme se k sobě tiskli, abychom se během desetihodinové cesty na jih trochu zahřáli. Pak následovalo půl tuctu odporných malých motelů s jedinou postelí na pokoji, kde jsem se nad ním slitovala a nenutila ho spát na podlaze, i když mi to nabídl. A naposledy, když jsme z nouze přespali u jedné Rininy přítelkyně a dělili jsme se o rozkládací gauč, jsem se probudila uprostřed noci a zjistila jsem, že mám Finnovu paži přehozenou kolem pasu a jeho rty se mi otírají zezadu o krk. Ani jsem se nepohnula, jen jsem zírala do tmy a srdce mi bušilo jako splašené a doufalo, že se Finn neprobudí.

	„Ty určitě chrápeš ještě víc,“ řeknu.

	„Asi jo. Chceš si vyměnit postele? Mně Jocelyn nevadí.“

	Zavrtím hlavou a konečky mých nově ostříhaných vlasů mě zašimrají na tváři. Udělám to ještě jednou.

	„Cítíš se divně?“ zeptá se.

	„Jo. Ani nevím, proč jsem to udělala.“ Včera ráno jsem se podívala do zrcadla a najednou jsem ten pohled na sebe nemohla vystát. Tak stejná zvenčí, když jsem se cítila tak jiná uvnitř. Za zrcadlem v koupelně jsem našla nůžky a začala jsem se stříhat. S pocitem zvláštního uspokojení jsem nechávala vlasy padat do umývadla a na podlahu k nohám jako odhozené zbytky mého starého života. „Asi vypadám dost švihle.“

	Finn se dotkne okraje mých vlasů a promne prameny mezi palcem a ukazovákem. „Mně se to líbí. Sluší ti to.“

	Cítím na tváři teplo jeho dechu, když ta slova říká. Kdy se ke mně dostal tak blízko? Jeho koleno je těsně u mého a prsty, kterými se dotýká mých vlasů, mi zlehka zavadí o krk.

	„Em?“ řekne.

	Nedokážu se mu podívat do očí. „Jo?“

	„Jsem opravdu rád, že jsi mě přestala nenávidět,“ řekne, „protože si neumím představit, že bych v tomhle byl sám, bez tebe.“

	„To není pravda, že jsem tě nenáviděla.“

	Jeho obličej se rozzáří. „Fakticky?“

	„Jo.“

	Nakloní se ke mně, překoná centimetry mezi námi a moje mysl se jaksi – zastaví. Jediné, na co jsem schopná myslet, je to, že se mě Finn Abbott chystá políbit. A já mu to dovolím.

	Vzduch protrhne ostré prasknutí. Finn a já otočíme hlavy k domu a spatříme postavy oblečené v černém, hrnoucí se dovnitř předními dveřmi, které podivně visí v pantech, dřevo rozštípané. Zvedají zbraně a křičí.

	„FBI!“

	„Ach, bože,“ hlesnu s pocitem, jako by ze mě vyprchával každý gram síly. „On nás vypátral.“

	Finn mě vytáhne na nohy, ochablou a neodporující, a strká mě dolů po schodech verandy. „Utíkej! Vypadni odsud!“

	„Pojď se mnou!“ řeknu. Příslušníci jednotky zvláštního nasazení přinutí naše přátele kleknout na kolena a začnou prohledávat dům. Za pár vteřin budou u nás.

	„Běž!“ zasykne Finn. Sám vejde zpátky do domu se zvednutýma rukama na znamení kapitulace, aby mi poskytl cenné vteřiny k útěku.

	Otočím se a naslepo se rozběhnu k lesu. Neudělám ani dvacet kroků, když se po mně ze tmy natáhnou čísi ruce a chytí mě. Dům je obklíčený; vůbec jsem neměla šanci. Můj věznitel mi strhne ruce za záda, zacvakne na nich pouta a pak mě táhne, klouzající a klopýtající, k přednímu dvorku. Finn, Jonas a ostatní tam klečí v blátě a Finn sebou škubne, když mě uvidí. Jeden z policistů ho zvedne na nohy.

	„Co to děláte?“ řeknu. „Kam ho vedete?“

	„To nic, Em!“ řekne.

	„Finne!“

	Odvlečou ho do tmy, pryč od ostatních.

	„Finne!“ vykřiknu. Na moje ramena dopadnou těžké ruce. Vzpouzím se proti nim.

	„Em, prober se!“ křičí Finn, zatímco ho vlečou pryč. Vidím, že se jeho rty pohybují, ale slova mi nedávají smysl. Třesou mnou čísi ruce.

	„Ne,“ vzlykám. „Nechte toho!“

	Strčí Finna dozadu do dodávky a odvezou ho pryč, ale já pořád slyším jeho hlas. „Em, prober se! Otevři oči.“

	Zamrkám. Ruce na mém těle jsou něžné a teplé. Znovu zamrkám, a tentokrát se bláto i hory rozplynou. Uvědomím si, že jsem v hondě, v bezpečí, o čtyři roky v minulosti. Nade mnou se sklání Finn, s jednou rukou na mé tváři a s vytřeštěnýma očima.

	„Hej,“ řekne tiše. „Jsi zpátky?“

	„Jo.“ Roztřeseně se zvednu do sedu. Jazyk mám suchý a lepkavý, a tak sáhnu po kelímku s kávou, ale ta dávno vychladla.

	„Je to pořád horší, viď?“ řekne Finn. Opře se v sedadle a prohrábne si třesoucí se rukou vlasy. „Byla jsi pryč hodně dlouho. Myslel jsem si, že –“

	„Už je to pryč, jsem tady,“ řeknu a položím mu ruku na koleno. Podívám se na hodiny na palubní desce. Byla jsem mimo přes půl hodiny. „Ježíši.“

	„Co jsi viděla?“

	Ta vzpomínka se přese mě převalí, tak čerstvá, že stále cítím vlhkou trávu a výfukové zplodiny z automobilu. Obejmu Finna kolem krku a snažím se zbavit výjevu, jak ho vlečou ode mě pryč. Vtisknu mu prsty do kůže, abych se znovu ujistila, že je opravdu tady.

	„Je mi to tak líto,“ řeknu. „Miluju tě, Finne, a nenávidím se za to, že jsem ti to ještě neřekla.“

	Zdá se, že zpozoroval, jak se třesu. Dá mi sladkou, rozechvělou pusu na rty. „Myslím, že ti to dokážu odpustit.“

	Znovu ho obejmu a držím ho tak dlouho, dokud se náš dech nesjednotí, ale pokoj, který mi to přinese, má krátké trvání. Vzápětí se přikradou zpátky moje starosti, tak jako se do auta vkrade chlad, když není zapnuté topení.

	Pořád vidím, jak ho vlečou pryč. A já tomu nemůžu zabránit.

	„Jenže…,“ začnu.

	Finn si povzdechne. „Jenže…“

	„Pořád mám ráda Jamese,“ řeknu. „Je tak snadné pamatovat si tu holku, kterou jsem byla, když jsem ho milovala. Nevím, jestli to dokážu udělat. Vím, že bych měla, ale zatím…“

	„Bylo ode mě sobecké, nechat tě vzít na sebe zodpovědnost za zmáčknutí spouště.“ Zastrčí mi za ucho uvolněný pramen vlasů. „Ale je fakt, že jsem tak nějak rád, že to nedokážeš udělat. Jsi prostě taková, Em. Kdyby to pro tebe byla hračka, nebyla bys o nic lepší než on.“

	„Jenže Marina,“ řeknu. „A Finn. Ti budou trpět, jestli selžeme.“

	„Něco už vymyslíme.“ Dá mi pusu na čelo, pak na obočí a na tvář a každá pusa je vřelejší a delší než ta před ní. „A my se nevzdáme.“

	„Finne…,“ zašeptám. Jeho rty se nepřestávají pohybovat po mém obličeji a moje tělo vláční.

	„Už jsme je ztratili.“ Z polibku, který mi dá na koutek úst, mě sladce zamrazí v zádech. „Nemá smysl snažit se je dohonit. Měli bychom si odpočinout.“

	„Odpočinout,“ zamumlám.

	Konečně mě políbí na rty a sebere mi dech, až se zajíknu a zatočí se mi hlava. Odtáhne se a nastartuje auto. Jednu ruku natáhne ke mně, proplete své prsty s mými, a druhou rukou otočí volantem a zamíří s vozem k motelu na protější straně silnice.

	
DVACET PĚT

	marina

	K Jamesovu domu přijedeme, když denní světlo začíná proměňovat okraj oblohy v růžovou a oranžovou. Je těžké uvěřit, že uběhly jen dva dny. Svět se za tu dobu tak změnil, že den je pro mě nocí, a když vychází slunce, moje víčka těžknou.

	James couvá do garáže a já zahlédnu náš dům. Světla jsou zhasnutá a venku nestojí žádné auto. Možná že rodiče už odjeli. Nejsem si jistá, jestli ta prázdnota, kterou cítím, znamená úlevu, nebo zklamání.

	Probudím Finna, který spí na zadním sedadle, a začneme se hrabat z auta ven, zatímco James už odemyká dveře domu Shawových. Zdá se, že vůbec není ospalý, jako by ho pohánělo něco ryzejšího a důležitějšího.

	„Myslíš, že je v pořádku?“ zeptá se Finn, když vystupuje z auta.

	Povzdechnu si. „Já nevím. Když jsi spal, říkal nějaké divné věci.“

	„Hmm, ech.“ Finn sklopí oči k zemi. „Fakticky?“

	Přimhouřím na něj oči. Spal, ne snad? Podívá se zpátky na mě, zřetelně provinile, a já ho praštím. „Jsi hrozný!“

	Ohmatá si rameno. „To vaše mluvení mě probudilo! Věř mi, byl to ten poslední rozhovor, který jsem si chtěl vyslechnout.“

	Projde kolem mě do domu a já se zamračím na jeho záda, než se vydám za ním. James uvnitř přechází z místnosti do místnosti, zavírá všechny okenice, aby jimi neprošlo žádné denní světlo. Cestou z obývacího pokoje do jídelny se mi vyhne a zasune zástrčku na předních dveřích.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptám se.

	„Neboj, bude to v pořádku. Jen musím… vyřídit pár hovorů. Takže tu buďte jako doma.“

	„Když už o tom mluvíš,“ Finn si prohrábne rukou nemyté vlasy – „docela bych se osprchoval.“

	Pokusím se usmát.

	„To bych řekla.“

	„Ha, ha.“

	„Můžeš použít první koupelnu pro hosty,“ řekne James. „Pod umývadlem je šampon a v mé skříni si vezmi nějaké oblečení.“

	Finn přikývne a zamíří nahoru.

	„Nevadilo by ti, kdybych si lehla v modrém pokoji?“ zeptám se. „Nějak se mi teď nechce jít domů.“

	„Jasně.“

	Otočím se a začnu vystupovat po schodech. James jde se mnou. V polovině schodů mi dá paži kolem pasu a já se o něj opřu.

	„Unavená?“ zeptá se.

	Přikývnu a podívám se na něj koutkem oka. Kromě toho horečného zavírání okenic se chová překvapivě normálně. Nate je mrtvý, ale James nepláče ani nechodí sem a tam a nerve si vlasy. Vypadá soustředěně. Plný energie.

	„Měl by sis jít taky odpočinout,“ řeknu. Tohle nemůže vydržet. Tohle je nějaké divné popírání v jamesovském stylu, jen aby pak přišlo mnohem horší zhroucení.

	„Neboj, odpočinu si.“

	Jdeme spolu k modrému pokoji, který jsem vždycky považovala za svůj. V té mahagonové posteli s modrou damaškovou prošívanou pokrývkou jsem určitě strávila víc času než kdo jiný. Zastavím se jen proto, abych si zula boty, než padnu tváří napřed na matraci.

	„Máš tam čisté povlečení?“ zeptá se James, jako by na tom záleželo.

	„To je mi fuk.“ Otevřu jedno oko a vidím, že James stejně pečlivě, jako to dělal dole, zatahuje rolety. Překulím se a zajedu pod pokrývku. „Je čisté.“

	„Dobře.“ Posadí se vedle mě a přitáhne mi pokrývku až k bradě, zastele ji kolem mě, jako bych byla malá holčička.

	„Díky, mami,“ řeknu. „Komu budeš volat?“

	„Doktoru Feinbergovi. Chci zjistit, jestli dal moje poznámky Nateovi. A taky jsou tu… jiné věci, o kterých si s ním potřebuju promluvit.“

	„Tak jo,“ řeknu, protože nevím, jak jinak zareagovat.

	„Zavolám taky Bobu Nolanovi z FBI. Nechci, aby Richter dál pracoval na Nateově případu. Až Nolan uvidí ty věci, které jsme našli, možná s tím začne něco dělat.“

	Přejedu mu dlaní po předloktí. „Doufám, že máš pravdu.“

	„Já taky doufám. V každém případě by se nemělo během příštích pár hodin nic dít, takže se vyspi.“

	Nakloní se ke mně a políbí mě na čelo a chvíli tak setrvá. Mírně se odtáhne, jako by si uvědomil, co dělá, a náš dech se na tři výdechy promíchá, než jeho rty klesnou na moje a přitisknou se k nim. Jinak jsme oba nehybní. Zvenku to možná vypadá pokojně, ale moje nitro se bouří. V hrudi se mi děje něco divného, jako by mi puklo srdce a vyléval se z něj žár do každého koutku mého těla, do všech končetin. Chci se pohnout, otevřít rty nebo se dotknout jeho tváře, ale jsem jako z kamene.

	Pak mě James vezme za bradu a otočí ji k sobě, prohloubí polibek a já se probourám svojí paralýzou. Najednou vím, proč jsem se tak zdráhala vzít si k srdci všechny Sophiiny a Tamsininy dobře míněné rady ohledně Jamesova svádění. Je to proto, že jsem to tak nechtěla. Nechtěla jsem svést Jamese, ošálit ho a jeho hormony k tomu, aby mě chtěl. Toužila jsem po tom, aby mě chtěl sám od sebe. Tak jako teď.

	Přejedu mu rukama po širokých zádech a do vlasů, na opačné straně od stehů, a rozcuchám mu je tak, jak jsem si to snad tisíckrát představovala. Nate je mrtvý a já mám odjet, ale jediné, co chci, je utopit se v tomhle okamžiku a zapomenout na všechno ostatní. Moje odezva Jamese rozpálí a jeho něha se vytratí. Jeho ruce přejíždějí po mém těle stále rychleji a polibky jsou čím dál vášnivější. Zatáhne za můj svetr.

	„Nevadí to?“ zašeptá.

	„Zmlkni.“ Přitisknu ta slova proti jeho rtům a stáhnu mu košili přes hlavu. Můj svetr rychle následuje a pak už je jen kůže na kůži a svět se zúží na místa, kde se dotýkáme. Napnu se proti němu a přitáhnu ho k sobě blíž, zpátky do polibku, toužím zmizet pod vahou a horkem jeho těla na mém.

	Najednou James prudce otočí hlavu stranou. „Promiň. Promiň. Tohle bych neměl.“

	„Cože?“ zašeptám.

	Vstane a začne sbírat svoje pohozené oblečení a boty. Posadím se na posteli a stáhnu paže před sebe. „Jamesi –“

	„Promiň,“ řekne a ani se na mě nepodívá.

	A pak je pryč.

	 

	em

	Probudím se a mžourám očima do světla. Nejsem si jistá, kde jsem, ale to pomyšlení ve mně nevyvolá takovou paniku, jakou by mělo. Zavrtím se a snažím se uniknout před sluncem, a pak si uvědomím, že vedle sebe někoho mám. Moje tvář spočívá na Finnově holé hrudi, která se zvedá a klesá s jeho dechem, a já slyším v uchu tiché bušení jeho srdce.

	Aha. Odpočinek.

	Motelový pokoj je malý, ze stěn se odlupuje barva a při pohledu na koberec by moje matka na místě omdlela, ale matrace je měkká a povlečení čisté a chladivé. Člověk vedle mě taky není k zahození. Vůbec netoužím z téhle postele někdy vstát. Svět za zamčenými dveřmi ať si jde klidně k čertu; já zůstanu tady.

	Finn zvedne ruku a prohrábne mi vlasy, dotekem lehkým jako pírko a tak něžným. Zavřu oči a těším se z překrásného pocitu, který vysílají jeho prsty skrz kůži na mé hlavě. Když mě políbí na temeno hlavy, podívám se na něj a usměju se.

	Přimhouří na mě oči. „Já myslel, že spíš.“

	„Tak proto jsi na mě tak hodný…“ Políbí mě a možná bych měla být na rozpacích ze svých nemytých vlasů a nevyčištěných zubů, ale nejsem. Ne teď.

	„To byl dobrý nápad,“ zašeptá, „když to říkám i já.“

	„Jo.“ Povzdechnu si, protože se ke mně zase začíná vkrádat chladný vzduch. „Ale –“

	„Ne! Ještě ne. Ještě žádná ale.“ Umlčí mě polibkem. „Když tak až po kontinentální snídani, kterou máme v ceně.“

	„Jsem si docela jistá, že už je odpoledne.“

	Podívá se na budík na nočním stolku. „Sakra, to je podvod! No jo, budeme si muset místo toho najít jinou zábavu.“

	Když mě políbí tentokrát, zasměju se a ucítím na rtech otisk jeho vlastního úsměvu. Sjíždí rty na můj krk a tiše vydechuje slova: „Bože, ty nevíš, jak jsem o tomhle snil. Po všechny ty noci s tou stěnou mezi námi, když jsem se tě tolik chtěl dotknout.“

	Začervenám se, což je hloupé. Je stupidní nechat se uvést do takových rozpaků a roztřást se z pár malých slov. Zabořím mu tvář do ramene.

	Padne zpátky naznak do polštářů. „Ale asi je načase zase začít brát věci vážně, co?“

	Přisunu se k němu ještě těsněji. „Asi ano.“

	„Takže, co budeme dělat?“

	„Pojedeme k Jamesovu a Marininu domu,“ řeknu. „Pokud tam ještě nejsou, tak určitě brzy přijedou.“

	„Jenže najít je bude ta lehčí část, viď?“

	„Možná jsme na to předtím šli špatně.“ Zvednu se na loktech. „Možná jsme se nesnažili dost, abychom Jamese přesvědčili a on přestal pracovat na Cassandře. Teď už nás viděl. Kdyby se nám povedlo přesvědčit ho, jak strašné následky to bude mít –“ 

	„To už jsme zkoušeli,“ řekne mírným hlasem. Bylo to číslo jedna na seznamu, úplně první věc, o kterou se jedny z předchozích verzí Finna a mě pokoušely a selhaly. „Kromě toho, viděla jsi někdy Jamese, že by něčeho nechal?“

	„Nikdy,“ zalžu. „Já vím. Máš pravdu.“

	Finn si povzdechne. „Možná to vzdáme. Možná to tentokrát nemělo vyjít. Možná se to podaří až našim příštím verzím.“

	„Myslíš, že už to takhle bylo? Že ty jiné verze nás dvou dostaly stejný vzkaz, přišly ho sem zabít a vzdaly to?“

	„Možná.“ Přejede mi bříšky prstů po zádech a usměje se. „Mohli bychom si zajet na Floridu. Lehneme si někde na pláž, budeme popíjet drinky s papírovými deštníčky a čekat, až nás vymaže čas.“

	„To není špatný nápad,“ řeknu a zobrazím si v duchu tu scénu, hukot přílivu a slunce pražící na nás z oblohy. Neohřála jsem se od té doby, co jsem přišla do tohoto času. Chlad se mi už usadil hluboko v kostech, až v dřeni. Po chvíli se ta vidina rozplyne. Vystřídá ji představa Mariny, která se konečně – konečně – naučila milovat. Žaludek se mi obrátí. „Jsem o čtyři roky starší, a přitom pořád tak sobecká. Nedokážu Jamese zabít proto, že z toho mám špatný pocit, i když na tom závisí tolik ostatních životů, dokonce i Marinin.“

	„Hele.“ Finn mi položí dlaň na tvář a přiměje mě podívat se na něho. „Nejsi sobecká. Jsi milující člověk, který chce věřit v dobro v lidech, i po tom všem, co máš za sebou. Kdybys byla sobecká, bylo by pro tebe snadné Jamese zabít.“

	„Snad.“

	Finn se posadí a podívá se na mě s vážným výrazem ve tváři. „Mluvíš o Marině, jako by byla někdo úplně jiný. To ty jsi Marina. Jsi ta samá věrná, odhodlaná, nesnesitelná holka. Je načase, abys začala vidět, jak skvělá jsi, tak jako chceš, aby to viděla i Marina. Podívej se například na mě. Já si myslím, že jsem fantastický.“

	Usměju se. „Ty jsi fantastický.“

	„Já vím!“ Políbí mě. „A ty taky.“

	„Asi tě vezmu za slovo.“ Povzdechnu si a s velkým sebezapřením vylezu z měkké, bezpečné postele. „Měli bychom vyrazit.“

	
DVACET ŠEST

	marina

	Asi jsem opravdu unavená, protože i s nezdravým koktejlem namíchaným ze vzteku, studu a neustávající žaludeční nevolnosti během pár minut usnu. Probudí mne zaklepání na dveře. Proderu se skrze spánek do bdělosti. Zdálo se mi to jen? Jamesovy polibky, jeho ruce na mojí holé kůži, jeho útěk beze slova vysvětlení?

	Ve dveřích stojí Finn. „James právě dostal vzkaz od Richtera. Má se s ním za hodinu setkat v restauraci dole ve městě a chce, abychom tam jeli s ním.“

	„Cože?“ Zvednu se v posteli do sedu. Hlavu mám těžkou a točí se mi. Kdy se tohle všechno stalo? Jak dlouho jsem spala?

	„Chová se opravdu divně, že jo? Dokonce i na Jamese. Jako by si myslel –“

	„Že může pořád ještě něco změnit?“ dořeknu to za něj.

	„Jo.“ Finn si povzdechne. „Nemůžu pořád pobíhat za ním a čekat, kdy dojde ke krizi. Za celé ty dva dny jsem skoro nebyl doma. Mohla by sis s ním promluvit?“

	Vylezu z postele a uhladím na sobě oblečení. „To víš, že se o to aspoň pokusím.“

	„Jo, a mimochodem,“ dodá, „přijeli sem příbuzní a Alice je na nás naštvaná.“

	„Skvělé.“

	Jamese najdu dole u kuchyňské linky, kde velkými doušky pije kávu z šálku. Osprchoval se a převlékl, ale podle jeho zarudlých očí je zřejmé, že nespal. Přijela Nancy Shaw-Brooklineová a její tři děti se dohadují u stolu v jídelně kvůli pastelkám. Alice, která pravděpodobně za celý život neuvařila jediné jídlo, vyndala celý obsah ledničky a teď se stěží ovládanou mánií drhne její vnitřek, zatímco Vivianne, která má zavřené oči a mne si spánky, mluví do telefonu s nějakou cateringovou firmou o dodávce jídla. Zmateně naslouchám, dokud mi to nedojde.

	Samozřejmě. Pohřební hostina.

	„Kdo jste?“ otočí se Alice od ledničky, když vejdu do kuchyně.

	James odloží prázdný šálek a odpoví, aniž by se na mě podíval. „To je Marina, Alice. Viděla jsi ji nejmíň tucetkrát. Byla v nemocnici, pamatuješ?“

	„Ano, ovšem, to je ta, co přede mnou utekla, jako bychom hrály nějakou hru.“

	„Cože?“ vyhrknu.

	„Ona byla s tebou, když jsi minulou noc zmizel?“ řekne Alice, jako bych vůbec nepromluvila. „Chudince Vivianne by se hodila tvoje pomoc –“

	James si stiskne hlavu v dlaních. „Řekl jsem, že mě to mrzí! Musel jsem zařídit nějaké věci!“

	„Nevím, co by mohlo být důležitějšího než být se svou rodinou v takových chvílích…“ S hlavou v lednici pokračuje v drhnutí. Lednička její slova naštěstí tlumí. James si naleje další šálek kávy a zbrkle polkne první doušek hořké tekutiny.

	Vivianne ukončí hovor s cateringovou firmou. Vypadá… prázdně. Jako by bylo pryč všechno, co oživovalo její rysy. Mohla by být panenka se skleněnýma očima.

	„Já jsem jen chtěla zajít na radnici, aby nás tam oddali, víte,“ řekne nikomu konkrétnímu. „Nate mě přemlouval k velké svatbě.“

	Nikdo z nás se na ni nepodívá.

	„Teď už nikdy nebudu jeho rodina,“ řekne a zvedne telefon, aby zavolala někomu dalšímu. Nancy k ní přistoupí a obejme ji a Alice nechá uklízení a pohladí ji. James jen zírá do podlahy a pije kávu.

	Popadnu ho za zápěstí a odtáhnu ho na zadní verandu, kde se dva dny starý sníh proměnil v břečku čvachtající pod našimi chodidly.

	„Co to do tebe vjelo?“ řeknu. „Ty jsi volal Richterovi? Když se sám necháš zabít, Natea to zpátky nepřivede, je ti to jasné?“

	James položí šálek na zábradlí. „Takže jsi skončila s chápavým přístupem?“

	„No, zdá se, že moc dobře nefungoval!“ řeknu. „Nevím, co se odehrává v tom tvém brilantním mozku, Jamesi, ale opravdu mi začínáš dělat starosti. Finnovi taky. Proč se chceš po tom, co jsme našli, ještě scházet s Richterem? Jaký má smysl jít za ředitelem Nolanem?“

	James si založí ruce na prsou a pohlédne někam přes zamrzlý dvůr. „Věci se změnily.“

	„Jaké věci?“ Pokouším se ovládnout, abych se tolik netřásla. Když neodpoví, zeptám se: „Co říkal doktor Feinberg? Dal Nateovi ty tvoje poznámky?“

	James vztekle zahodí šálek na zledovatělé dlažební kameny a já vyjeknu a trhnu sebou. „Doktor Feinberg mi nezvedal telefon! Je mrtvý, Marino. Nikdo ho neviděl už dva dny.“

	„Mo-možná jen odjel z města –“

	„Ne. Zbyl jenom Richter.“ James zmlkne, jeho vztek zmizí tak rychle, jako se objevil. „Nikdo jiný není. Jen on mi může pomoct.“

	Snažím se usilovným mrkáním zahnat slzy rozčarování. „Pomoct s čím?“

	„Marino, prosím,“ James přistoupí ke mně a já mám co dělat, abych před ním nezačala couvat. Položí mi ruce na tvář a já si na jeden zmatený okamžik pomyslím, že mě znovu políbí, ale on se mi jen dívá do očí. „Prosím. Musím s Richterem mluvit, ale nemůžu za ním jít sám. Potřebuju, abyste šli se mnou.“

	„Ale co když je nebezpečný?“ namítnu. „Co když ti bude chtít ublížit?“

	„Neublíží mi –“

	„Jak to můžeš vědět? Všechno, co jsme našli, ukazuje přímo na něho.“

	„Vím to, že Chris Richter neměl nic společného s lidmi, kteří na mě stříleli.“ Přejede mi bříškem palce po lícní kosti. „Věříš mi?“

	„Ano,“ zašeptám. Co jiného můžu říct? James je jediný člověk na světě, který mi nikdy nelhal.

	„V tom případě pojď se mnou.“ Zlehka mě políbí na rty. „Slíbila jsi, že mě neopustíš.“

	Moje odhodlání se jako dům bez pevných základů začíná bortit.

	„Pojďme,“ řekne. „Když budeme tiše, nikdo si ani nevšimne, že odcházíme.“

	„To už jdeme teď?“ hlesnu. „Ale co Vivianne a tvoje rodina? Oni tě potřebují tady.“

	James pokrčí rameny. „Takhle jim pomůžu víc.“

	Vezme mě za ruku a vede mě přes kuchyni, kde se na nás nikdo skoro ani nepodívá, do haly, abychom si vzali bundy. Finn sedí na schodech a čeká na nás.

	„Někam jedeme?“ zeptá se.

	„Na schůzku s Richterem.“

	Finn se na mě podívá s vyčítavým výrazem v očích. Jako bych ho zklamala.

	„Hmm, ty si dělej, co chceš,“ řekne, „ale já končím.“

	„Cože?“ opáčí James.

	„Marina si myslí, že ti pomáhá, když tě nechá dělat, co tě napadne, ale já už tě v tom podporovat nemůžu.“ Vstane. „Měl by ses na chvíli zastavit a truchlit pro svého bráchu, kámo. A já bych měl jet domů.“

	„To nemůžeš,“ naléhá James. „Potřebuju, abys šel se mnou.“

	„Je mi líto, kámo, ale tohle není –“

	„Ty to nechápeš.“ James ho popadne za ramena. „Já tě potřebuju mít na své straně, Finne. Nemůžeš mě opustit, dokud tohle neskončí. Prostě nemůžeš!“

	„Hej!“ ohradí se Finn. „Co se to s tebou děje?“

	„Vím, že ti připadá, že se chovám jako cvok, ale věř mi prosím, když říkám, že pro všechno, co dělám, existují dobré důvody,“ řekne James. „Teď mě nemůžeš opustit, Finne. Žádný z vás mě nemůže opustit. Je to moc důležité.“

	„Musím jít domů,“ zopakuje Finn, ale odhodlání v jeho hlase zakolísá.

	„A brzy půjdeš, to ti slibuju,“ ujistí ho James. „Jenom potřebuju, abyste se mnou ještě jednou naposledy někam zajeli.“

	Finn si povzdechne. „Dobře. Ale je to naposledy, a je to jen proto, že si o tebe dělám starosti.“

	„Děkuju ti.“

	„Jamesi!“ zavolá Alice. „Co tam děláš?“

	James nás postrčí ke dveřím. „Jděte.“

	Natáhnu si bundu. „Neměl bys jim říct –“

	„Takhle to bude lepší,“ řekne, zavře dveře Alici před nosem a zamíří k autu.

	Finn mě chytí za rukáv a pošeptá mi: „Co se to sakra děje?“

	„Já nevím, ale…“ Sleduju Jamesova záda. „Posledně, když James psychicky zkolaboval po smrti svých rodičů, jsem ho neviděla tři týdny. Nemůžu dopustit, aby se to stalo znova.“

	„Když ho budeš podporovat v těch jeho šílenostech, nijak mu nepomůžeš.“

	Uvolním rukáv z Finnova sevření, otočím se a vydám se za Jamesem. „Bude tam kvůli mně.“

	 

	em

	Přední dveře domu Shawových se otevřou a tři teenageři nastoupí znovu do BMW.

	„Vidíš?“ řekne Finn a zvedne si sedadlo do vzpřímené polohy. „Já ti říkal, že je zase najdeme.“

	„Ty jsi tak chytrý.“

	„Máš kliku, že mě máš vedle sebe.“

	Finn nastartuje šedý chevrolet, který jsme na parkovišti před hotelem vyměnili za hondu. Rozjedeme se za nimi do přeplněných ulic D.C. Jedou do centra, do nějaké restaurace s koženým a dřevěným obložením, kam chodí lobbisté a velcí političtí hráči. Najdeme místo k zaparkování u parkovacího automatu přes ulici a rozhodneme se čekat v autě. Každá vteřina jako by se vlekla déle než ta předchozí.

	„Mně se to nelíbí,“ řeknu, když uplyne čtvrthodina. „Co tam dělají? Dostali chuť na filet z hovězí svíčkové?“

	„Jo, tohle je fakt divné.“

	Koušu si nehet na palci, který je už okousaný až na maso. „Co když jsme opravdu postrčili Jamese přes okraj? Co když si z toho, že nás viděl, nevzal nic jiného, než že se mu jednou povede sestrojit ten zatracený stroj? Nate je mrtvý –“

	„A to je jediné, na co bude schopný myslet.“ Finn zírá přes ulici na restauraci. „Na to, jak by ho mohl zachránit.“

	„Všechno ostatní, co jsme mu řekli, mu bude fuk. Bože, co když jsme všechno jen zhoršili?“ Schoulím se na sedadle do klubíčka a opřu si čelo o kolena.

	Finn mě pohladí po vlasech. „Tohle zachraňování světa je zatraceně těžký.“

	„Jo, a my na to jdeme úplně blbě.“

	Dolehne na mě tíha budoucnosti a s každým dalším nádechem hrozí, že se mi zahnízdí v prsou. Na jednoho malého člověka je toho až příliš. Marina bude muset jednoho dne uklidit nepořádek, který jsem nadělala já. Najde vzkaz v odtokovém kanálku své vězeňské cely a přijde zpátky do tohohle okamžiku, aby se pokusila zachránit naše mladší, nevinnější verze. Každá jednotlivá vteřina tohohle života je dalším novým selháním.

	Finnovy ruce na mých vlasech znehybní. „A kruci.“

	Napřímím se na sedadle tak rychle, až se mi krev vyhrne z hlavy a udělá se mi na omdlení. „Co je?“

	Finn převrátí oči v sloup, jeho zmlácená a neholená čelist se zatíná a povoluje, jako by v sobě chtěl zakousnout jeden výkřik za druhým. Dotknu se jeho tváře, ale on se ke mně neotočí, už mě nevidí. Je pryč.

	Pohlédnu k restauraci. Do stříbrného auta nastupuje sluha v zářivě červené vestě, aby ho zaparkoval, zatímco majitel prochází předními dveřmi. Profil toho muže zahlédnu jen na chvilku, než zmizí uvnitř, ale stačí mi to.

	Je to on. Je to ředitel.

	
DVACET SEDM

	marina

	James nás odveze k restauraci The Hamilton na rohu F a Čtrnácté ulice a podá klíč obsluze. Uvaděčka nás odvede do kůží obloženého boxu v zadním rohu, kde je na stole nápis REZERVÉ. O čtvrt hodiny později se k nám vrátí s Richterem v patách.

	„Díky, zlatíčko,“ řekne Richter a vklouzne k nám za stůl. „Dám si perlivou vodu, když budete tak laskavá. Co si dáte vy, mládeži?“

	„S námi si nedělejte starosti,“ odpoví James. Všichni tři sedíme namačkaní proti němu na opačné straně stolu.

	„Přijměte moji nejhlubší soustrast s úmrtím vašeho bratra, pane Shawe,“ řekne Richter, jakmile číšnice odejde. „Byl to skvělý člověk.“

	„Děkuju vám,“ řekne James rychle, aby mohl přejít k záležitostem, na kterých mu opravdu záleží. „Jak pokračuje vyšetřování?“

	„Dosáhli jsme jistého pokroku. Omlouvám se, ale momentálně vám nemůžu říct nic konkrétnějšího –“ Propálím Richtera tak naštvaným pohledem, až si myslím, že musí cítit to horko, ale on dál nevzrušeně upírá zrak na Jamese. „Chtěl jste se mnou mluvit o něčem konkrétním?“

	„Vlastně ano.“ James vytáhne manilovou obálku a s plesknutím ji hodí na stůl. „O tomhle.“

	„Promiňte, ale –“

	„Našel jsem to v bratrových věcech,“ vysvětluje James. „Obsahem je e-mailová korespondence mezi vámi a kolegou, kde se ptáte na informace o mně a pak chcete vědět, jestli bude můj bratr představovat ‚problém‘. Nate monitoroval vaše maily v rámci svého vyšetřování SIA, tajné organizace, pro kterou vy pracujete. Jak je možné, že jste právě vy byl pověřen vyšetřováním jeho vraždy?“

	Dech mi bolestivě uvízne v hrudi. Proč to James všechno takhle vyklopil? Co si vůbec myslí? Jestli Richter zabil Natea, kongresmana, v tanečním sále plném lidí a agentů tajné služby, nebude váhat zabít nás tady v restauraci. Celou dobu se snažím zabránit Jamesovi v psychickém kolapsu, ale možná k němu už došlo a já si toho nevšimla.

	Richter rázně otevře obálku a přejede pohledem první stránku. „Takže podle vás jsem měl něco společného s atentátem na kongresmana?“

	Zeptá se tak nenuceně, stejným tónem, který použil, když se ptal, jestli nechceme něco k pití, až se z toho zachvěju. Přísahala bych, že teplota v restauraci poklesla.

	Richter se sice chová chladnokrevně, ale James je jako z ledu. „Někdo musel tomu střelci pomoct proniknout do sálu v hotelu Mandarin. Co Nate udělal? Dostal se moc blízko k něčemu, co jste chtěl udržet v tajnosti?“

	Finnova ruka najde pod ubrusem moji a prudce mi stiskne prsty. Nemusím se na něj ani podívat, abych věděla, že jeho obličej vyjadřuje stejné množství těžko skrývané hrůzy jako můj.

	Richter vytřeští oči a tehdy poprvé nevypadá jeho tvář jako pečlivě kultivovaná maska. „Sakra, Jamesi. Poslyšte, vy víte, že pokud šlo o zpravodajské služby, byl váš bratr jako buldok, a taky víte, jak malá ta komunita je. Bylo nevyhnutelné, aby tohle pátrání nakonec vedl někdo, koho kongresman v určité době vyšetřoval.“

	„Takže mi říkáte, že to je jen shoda okolností?“

	Musím tenhle rozhovor utnout, než nás všechny zabije. „Jamesi –“

	Ale on se na mě ani nepodívá a Richter mi skočí do řeči, jako bych vůbec nepromluvila. „Přesně tohle vám říkám. Je pravda, že váš bratr a já jsme se v některých věcech neshodli. Mám-li být upřímný, považoval jsem ho za pokryteckého šťourala, pro kterého je důležitější získávání politických bodů než bezpečnost jeho vlastní země.“ James vedle mě se zachvěje vzteky. „Ale, Ježíši, kvůli tomu bych ho přece nezastřelil! Tak už to v našem světě chodí; lidé se neshodnou, ale není to osobní. Bůh je mi svědkem, že si o většině politiků myslím mnohem horší věci.“

	Je to lhář. Cítím, jak mi ta jistota pulzuje v tepnách, ale Richter je mazaný lhář. Raději něco málo připustí, než aby všechno rovnou popřel; takhle jsem se už před lety naučila vycházet se svými rodiči. Připustit, že jsem nebyla na hodině tenisu, aby moje dušování, že jsem místo toho nebyla utrácet s jejich kreditkou, znělo věrohodněji. Něco tu silně nehraje.

	„A já?“ James se nakloní dopředu. „Co má znamenat váš zájem o mě?“

	Richterových rtů se dotkne úsměv, jako by si myslel, že něco vyhrál.

	„Zajímal jsem se o práci, kterou jste se zabýval na Univerzitě Johnse Hopkinse. A stále se o ni zajímám. Napadlo mě, že byste v ní možná chtěl pokračovat u nás.“

	„Proč bych měl chtít?“ Jamesův hlas je důraznější než předtím, když se ptal na Nateovu smrt. Podívám se na Finna a vidím, že vraští čelo.

	O co Jamesovi jde? Co je mu po tom, proč by s ním chtěl Richter spolupracovat?

	„Protože máme zdroje, které na vaší univerzitě nebo v soukromém sektoru nenajdete,“ vysvětlí mu Richter. „Myslíme si, že býváš výzkum mohl mít velmi reálné důsledky pro celý svět. Že by mohl mnohé věci zlepšit.“

	Aniž by to věděl, vyřkl Richter ona magická slova. Podívám se na Jamese. Jeho čelist povolila, tenká linie jeho rtů změkla. Nepříjemný pocit v mém žaludku se promění v čirou hrůzu.

	„Neposlouchej to,“ řeknu a otočím se k Jamesovi tak, že Richtera nevidím ani koutkem oka. Ztiším hlas. „Nate si vedl na tohohle chlápka spis a jsem si jistá, že měl svoje důvody, proč ti neřekl, že se na tebe vyptával.“ 

	„Marina má pravdu. Kdyby si Nate myslel, že s ním máš spolupracovat,“ dodá Finn, „řekl by ti to.“

	Richter se pohodlně opře v boxu a spojí ruce na desce stolu před sebou. „Díky za názor, mládeži, ale já si myslím, že James chápe situaci mnohem lépe než vy dva. Můj zájem o spolupráci s vámi trvá, Jamesi. Myslím, že vy a já bychom vytvořili skvělý tým.“

	„Pojďme odsud,“ naléhám. „Prosím.“

	„Ne, pořád toho máme spoustu k prodiskutování. Teď když –“ Richter sáhne do kapsy saka pro bzučící mobil. „Promiňte, tohle je možná důležité. Myslím, že si na to budete chtít počkat, Jamesi. Haló?“

	Richter vstane a poodejde pár kroků od stolu. Tiše mluví do svého mobilu, a já využiju té příležitosti k tomu, že vezmu Jamese za ruku. „Pojďme. Půjdeme za ředitelem Nolanem. Předtím jsi to přece chtěl udělat. Tady něco není v pořádku.“

	„Marina má pravdu, kámo,“ přidá se ke mně Finn. „Ten chlápek je divný. Já mu nevěřím.“

	James si přitiskne dlaně na tváře. „Vy tomu nerozumíte, lidi. Tady je v sázce víc než –“

	„V tom případě nám dovol, abychom ti pomohli!“ řeknu. „Nebo ředitel Nolan, viceprezident nebo někdo jiný. Ale ne on.“

	James zaváhá. Propletu svoje prsty s jeho, připravená odvléct ho od stolu, když budu muset, jenže Richter ukončí hovor, obrátí se a podívá se na nás.

	„Jamesi, zatkli jsme vraha vašeho bratra.“

	
DVACET OSM

	em

	Chris Richter je v té restauraci s Marinou. Nějaká moje předchozí verze ho zabila a já si přeju, abych to byla já. Kdybych mířila zbraní na něho, nezaváhala bych ani na chvilku.

	Najednou se mi udělá na zvracení a napřed si myslím, že to je ze strachu, ale pak mě to zase vyškubne pryč z přítomnosti. Letím a padám a nedokážu ani vykřiknout.

	Jsem ve své cele. Ředitel stojí nade mnou, sako má sundané, ruce vražené v kapsách.

	„Kde jsou ty dokumenty?“ zeptá se.

	Dotknu se jazykem opuchlého rtu, který je cítit železem a solí. „Jděte k čertu.“

	Pokývne mladému muži v uniformě vedle sebe a voják mě znovu uhodí. V hlavě mi exploduje doběla rozžhavená bolest a moje zorné pole na okrajích zčerná.

	Ředitel si dřepne přede mě, pozoruje moji tvář. Hledím na něj jedním okem, druhé už je opuchlé tak, že zůstane zavřené. Vážně si myslí, že tohle zabere? Už na mě zkoušeli mnohem horší věci než bití, a nepromluvila jsem.

	Ne. Jemu se to prostě líbí.

	„Ty si asi myslíš, že ty dokumenty jsou tvoje trumfová karta,“ řekne. Jeho hlas je tichý a trochu soucitný. „Že nemůžu dopustit, aby se ti něco stalo, dokud nezjistím, co jsi s nimi udělala.“

	Zvednu bradu. „Nechtěl byste, aby přišly do špatných rukou, co? Kruci, vždyť Číňani možná právě teď, zatímco tu spolu mluvíme, sestrojují konkurenci Cassandře.“

	Voják mě opět uhodí, tentokrát do břicha, a mně unikne kašlavé zasténání. Finn vedle v cele vykřikne moje jméno a zvuk jeho pěstí bušících do kovových dveří se rozlehne v chodbě jako ozvěna.

	„Na tak hloupou malou holku to byl slušný plán,“ řekne ředitel, „ale začínám si myslet, že vůbec nemáš ponětí, kde ty dokumenty jsou, a já už ti nedovolím hrát se mnou tuhle hru moc dlouho. Tvým největším omylem, slečno Marchettiová, bylo, že sis myslela, že mi snad záleží na tobě, na nějakých Číňanech nebo dokonce na našem dobrém příteli, doktoru Shawovi. Klidně jsem tě mohl zabít hned a bez rozmýšlení. Tak dlouho žít jsem tě nechal jen proto, že jsi pro mě byla užitečný nástroj k tomu, aby se James neodklonil od našeho úkolu, ovšem s tím si teď už nemusím dělat starosti.“

	Musím se hodně snažit, abych si udržela na tváři svoji nehybnou, bezvýraznou masku. Ředitelovou nejmocnější zbraní byla vždycky jeho brutální upřímnost. Modřiny vyblednou, ale slova jako tahle zůstanou podebraná hodně dlouho.

	„Dej mi ty dokumenty,“ zašeptá syčivě, „a já to možná udělám rychle. Jinak…!“

	„Em!“ vykřikne Finn vedle. „Em!“

	Ředitel se pomalu usměje, zatímco Finnův hlas plní moji celu. Význam jeho slov je jasný. Udělá to pomalu a bolestivě a přinutí Finna, aby se na to díval. Umřu s jeho křikem v uších, s vědomím, že on přijde na řadu hned po mně.

	Pokud budu mít štěstí. Pokud to nebude naopak.

	Cela se otáčí a rozpouští se a svět kolem mě bledne. Pokouším se pohnout nebo vykřiknout, ale jsem ztuhlá jako kámen. Možná jsem dokonce mrtvá. Procitnu na předním sedadle auta a třesu se po celém těle. Finn strnule sedí vedle mě, polapen ve své vlastní vzpomínce, a oční víčka se mu divoce chvějí.

	Ach, bože. Přivedli jsme Jamese rovnou k němu.

	
DVACET DEVĚT

	marina

	Jamesova ruka vyklouzne z mého najednou ochablého stisku. Nateův vrah je dopaden. Nával emocí, který ve mně ta slova vyvolají, je tak intenzivní, že mám pocit, jako bych popadla drát pod proudem a nemohla se ho pustit.

	Otočím se a podívám se na Jamese. Připadá mi bledý a ztuhlý, jako někdo, koho vytáhli ze zamrzlého jezera, když se pod ním probořil led.

	„Kdo?“ řeknu, protože už to nemohu vydržet.

	Richter vklouzne zpátky za stůl a zastrčí si mobil do kapsy. „Jmenuje se George Mischler. Je z tajné služby.“

	„Ach, můj bože,“ řeknu a otočím se k Jamesovi. „Měl jsi pravdu.“

	Richter přikývne. „Šel jsem po něm od samého začátku. Navenek to samozřejmě nemohlo vypadat, jako že podezírám jednoho z našich vlastních lidí, dokud jsme neměli důkazy. Proto jsem musel odmítnout vaše tvrzení, že se střelci dostalo pomoci zevnitř, a omlouvám se za to. Můj tým právě zatkl Mischlera v jeho domě, kde našli doklady, které použil, aby získal přístup do budovy, a ruční palnou zbraň stejné ráže, která byla použita při atentátu na vašeho bratra. Právě provádíme balistické testy a ty se vší pravděpodobností potvrdí, že se jedná o vražednou zbraň. Jsem si jistý, že brzy budeme mít i plné doznání.“ Richter se nakloní dopředu, málem položí dlaň na Jamesovu ruku, ale v posledním okamžiku si to rozmyslí. „Vím, že vám to bratra zpátky nevrátí, ale doufám, že alespoň vědomí, že jeho vrah půjde na zbytek života do vězení, vám bude jistým zadostiučiněním.“

	„Můžu vám opravdu důvěřovat?“ řekne James tiše, a zní to jako prosba.

	„Nate si o něm vedl spis,“ ozve se Finn, statečnější než já. „Jestli něco skrývá, mohl to na toho Mischlera celé hodit.“

	Richter zvedne ruce. „Jamesi, poslouchejte. Jsem si jistý, že vaši přátelé se vám snaží pomoct, ale tohle je výplod fantazie. Mischler měl přístup do budovy, má zbraň. Jsem si zatraceně jistý, že jakmile dokončíme prohlídku jeho domu a počítače, budeme mít i motiv. Musíte mi v této věci důvěřovat. Máme vraha a já nejsem váš nepřítel. Chápu vašeho bratra, že vás chtěl chránit, ale chci s vámi spolupracovat, to je všechno.“

	James si promne spánky. „Jak si mohu být jistý?“

	„Jdeme,“ řeknu a popadnu Jamese za ruku. Nevím, proč jsme pořád ještě tady, proč vůbec mluvíme s tímhle člověkem. Snad James opravdu neuvažuje o tom, že by s ním spolupracoval?

	„Máme fotografii,“ řekne Richter, „z bezpečnostní kamery před vchodem do Mandarinu. Je na ní Mischler, jak vychází z hotelu devadesát sedm vteřin poté, co byl váš bratr postřelen.“

	James vzhlédne. Linie vrásek vytesané do jeho čela se rozpouštějí, jeho zmučený výraz se mění v odhodlaný. „Chci ji vidět. Až mi ji ukážete, můžeme si promluvit o… jiných věcech. O spolupráci.“

	Otevřu ústa. „Cože?“

	„Dojdu pro auto,“ řekne Richter. „Nebudete toho litovat, Jamesi.“

	Richter vyklouzne z boxu, a ještě než zmizí z doslechu, Finn vyhrkne: „Zešílel jsi, člověče?“

	„Zrovna teď vám to nemůžu vysvětlit,“ řekne James, „ale já prostě musím najisto vědět, jestli mu můžu důvěřovat.“

	„Tak ať ti pošle sken té fotky,“ navrhne Finn, „přece kvůli ní nemusíš běžet za ním. Nate věděl, že s tímhle chlápkem není něco v pořádku, kámo. Nemůžeš přece vážně uvažovat o tom, že bys pro něj pracoval.“

	„Řekl jsem jen, že si o tom můžeme promluvit.“

	„Prostě půjdeme pryč!“ naléhám. „Proč o tom vůbec mluvíme?“

	„Protože je to možná důležité!“ James uhodí pěstí do stolu, až příbory povyskočí. „Poslyšte, já ani nečekám, že to vy dva pochopíte.“

	„Jo, jasně, protože jsme na to moc blbí?“ rozčilí se Finn. „Marina a já jsme s tebou za posledních čtyřiadvacet hodin jeli ve spoustě pitomostí, Jamesi, ale dát se dohromady s tímhle chlápkem? Vážně chceš jít a provádět svůj milovaný vědecký výzkum s ním?“

	„Nemůžeš mu důvěřovat,“ dodám. „Je to lhář; myto víme. Ty jsi právě teď velmi zranitelný, a neměl bys dělat rozhodnutí, která –“

	„Nejsem dítě, jasné?“ odsekne James. „Vím, co dělám. Takže mi buď budete důvěřovat, anebo nebudete.“

	„Promiň, kámo,“ namítne Finn, „ale já ti nedůvěřuju. Ne zrovna teď.“

	James se podívá na mě a Finn také. Cítím váhu jejich pohledů jako těžké ruce na svých ramenou, z nichž každá mě chce vést jiným směrem. Finn má pravdu; James ztratil soudnost a chová se pořád víc a víc jako někdo, koho nepoznávám. Ale James…

	Miluju ho. Potřebuju ho. Dokázala bych ho teď opustit? Nikdo mě nikdy neměl rád tak jako on.

	Nebo ano?

	A najednou jako by byla připravená vyjít ze mě všechna ta slova, která se ve mně hromadila celé roky.

	„Proč jsi mě líbal?“ zeptám se.

	Na okamžik se rozhostí zaražené mlčení. Zhluboka do sebe vdechnu vzduch a nechám ho zaplnit prázdnotu, která po těch slovech zůstala.

	Finn sklopí oči k desce stolu, přejede nehtem po drážce ve dřevu a předstírá, že James ani já neexistujeme. James na mě chvíli jen zírá a ústa se mu bezhlasně pohybují. Pak spustí pohled do klína.

	„Marino, mohli bychom si o tomhle promluvit později?“

	„Ne, já to potřebuju vědět teď. Potřebuju vědět proč.“

	Strnule pokrčí rameny a nedokáže se mi podívat do očí. „Já nevím. Byli jsme oba rozrušení. Prostě se to… stalo.“

	„Miluješ mě?“ zeptám se. Nemůžu uvěřit, jak snadno mi ta slova teď vycházejí z úst.

	Finn vstane a odejde pryč. Jen ho slyším, jak odchází od stolu, protože mám oči upřené na Jamese.

	„Tak miluješ mě?“ zopakuju. „Protože já tě miluju, Jamesi, a myslím si, že to víš.“

	Zrudne. „Samozřejmě že tě mám rád.“

	„Jako sestru? Nebo jak?“

	„Já nevím!“ Natáhne se k mojí ruce a vezme ji za konečky prstů. Přejede mi palcem po ukazováku. „Někdy si myslím, že možná… jen si prostě nejsem jistý.“

	Někdy si myslím, že možná. Bože, ještě před pár dny by ve mně tahle slova zapálila divoký oheň naděje, ale teď jsem jen naštvaná. Vytáhnu prsty z jeho ruky. „Proč jsi mě teda líbal? Když jsi věděl, co cítím, a sám sis nebyl jistý, proč bys mi to dělal?“

	„Já nevím!“

	„Jedině…“ Kůže mi vychladne. „Jedině že bys to udělal proto, abych s tebou zůstala. Myslel sis, že když mi dáš trochu naděje, já od tebe nikdy neodejdu, co? A budu svolná úplně ke všemu. Líbat mě byla jenom proměnná X ve tvé rovnici.“

	Prudce se od něj odvrátím a on se natáhne ke mně. „Marino…“

	Ale nepopře to. Myslím, že ani nemůže.

	„Já tě miluju, Jamesi,“ řeknu, „ale takhle už dál nemůžu. Není to dobré ani pro jednoho z nás. Jdi si za Richterem, jestli chceš, ale budeš si muset poradit beze mě. Já mu nevěřím a nebudu se toho účastnit.“

	Vstanu. James mě chytí za zápěstí. „Marino, počkej.“

	Zastavím se, protože si nemůžu pomoct a v koutku duše pořád ještě doufám. Otočím se, podívám se na něj a vím, ke své hanbě, že by mohl moje odhodlání zlomit jediným slovem.

	„Prosím,“ řekne. „Prosím, nenechávej mě samotného.“

	Pitomá holka. Kousnu se zevnitř do rtu, aby se mi nezačal třást. „Promiň,“ řeknu a odejdu.

	
TŘICET

	em

	Richter se vynoří z restaurace a zamíří ke stanovišti obsluhy. Žaludek se mi při pohledu na něj stáhne v křeči, jako by si moje tělo samo od sebe spojovalo jeho obličej s bolestí. Podívám se na Finna, ale ten je stále mimo. Svírám jeho strnulou ruku ve své.

	Richter nastoupí do auta, ale pryč neodjede. Nechává motor běžet naprázdno a vysílá mlhu výfukových plynů do studeného vzduchu. Každým okamžikem, který tam setrvává, je moje tělo napjatější.

	„Tak odjeď!“ zašeptám. „Odjeď odsud pryč!“

	On však neodjíždí. A o pár minut později vyjdou z restaurace Marina a mladší Finn. Bez Jamese.

	Marina má červený nos a uši; je uplakaná. Finnovy pohyby jsou rázné a zlostné. Sestoupí z chodníku a mávne na taxi. Spolu s Marinou do něj nastoupí a odjedou.

	„Ach, bože.“ Zatřesu Finnovi ramenem. „Probuď se! Nechali ho samotného! Prosím, Finne!“

	Vím ale, že je to marné. Teď jsem tu jenom já. Natáhnu ruku k přihrádce v palubní desce.

	James vyjde z restaurace. S očima upřenýma na nastartovaný vůz pokývne Richterovi, který sedí za volantem. Mám možná deset vteřin čas, než James nastoupí a odjedou spolu.

	Těžkými, neobratnými prsty šmátrám v přihrádce po zbrani. Nestíhám to. Uchopím pistoli do ruky a otevřu dveře na mé straně vozu. James už sešel z chodníku a míří k sedadlu pro spolujezdce Richterova vozu.

	Napřímím se, zvednu pistoli nad střechu auta a namířím ji na Jamese, který už má ruku na kličce. Podívá se na mě. Naše oči se setkají.

	Zmáčknu spoušť.

	Nic se nestane.

	James sebou škubne a rychle nastupuje do vozu.

	Podívám se na zbraň. Zasekla se. Pitomý poloautomatický křáp.

	„Zatraceně!“ Uhodím pěstí do střechy. Richterův vůz ujíždí pryč. Hodím zbraň na podlahu auta a rozběhnu se po chodníku za nimi. Potřebuju aspoň vědět, kam jedou. Doběhnu k rohu a vidím, že míří po Čtrnácté ulici, ven z centra. Je pozdě odpoledne a doprava začne brzy houstnout. Snad by je to mohlo zpomalit natolik, abych je dohonila. Dokážu dostat Finna ze sedadla pro řidiče? Bude o takových pětadvacet kilo těžší než já, ale snad bych ho mohla vystrčit –

	Najednou mi ústa zakryje čísi ruka.

	Druhá ruka obejme moje tělo a znemožní mi se pohnout.

	Na zlomek vteřiny si myslím, že se Finn probral a tohle je nějaká jeho perverzní představa žertu. Možná by před čtyřmi roky i byla, ale ne teď. Pak si vybavím známý pocit z toho těla za mými zády a do nosu mě uhodí vůně aviváže na prádlo a drahého šamponu. Začnu se svíjet a křičet pod rukou přitisknutou na moje ústa.

	„Klid, holka,“ řekne mi doktor do ucha. „Já ti neublížím.“

	Snažím se kopat, ale je moc vysoký a silný. Prakticky mě zvedne ze země. Jeho paže mi jako ocelová obruč drží ruce přišpendlené k tělu.

	„Mohl bych tě zabít rovnou tady a teď,“ řekne. Jeho hlas je tichý a dech na mé zmrzlé kůži teplý. „Ale to by tě nezastavilo, viď? Zkoušela bys to pořád dál. Takže jakou jinou možnost mám než zbavit se jí?“

	Mariny. Zasténám proti jeho dlani.

	„Bolí to, co?“ řekne zastřeným hlasem. „Pochopil bych to, kdyby ses mě pokusila zabít. Udělal jsem všechno, co jsem mohl, abych tě přesvědčil, že mi jde o dobrou věc, ale vím, že ty máš prostě problém to pochopit. Ale zabít toho kluka? Který je tak nevinný? Jak bys mohla, Marino? Jak bys to mohla udělat?“

	Zavřu oči, abych potlačila slzy, které se mi do nich derou.

	„Teď budeš vědět, jaký to je pocit.“ Pustí mě. Když se pokouším nadechnout, abych vykřikla o pomoc, ucítím bodnutí injekční stříkačky a svět zhasne.

	Proberu se na chodníku s bolestí v krku a zoufalým Finnem vedle mě.

	„Díky bohu,“ vydechne a odhrne mi vlasy z obličeje. „Co se sakra stalo?“

	Na okamžik nemůžu mluvit, protože se mi z hrdla dere prudký, dusivý vzlyk. „Přišel doktor.“

	„Cože?“

	„Doktor! Jde po Marině a Finnovi.“

	Finn zbledne. „Proč po nich? Proč prostě nezabije nás?“

	„Protože ví, že bychom se zase vrátili a zkoušeli to znova,“ řeknu. „Když je zabije teď, dřív než postaví Cassandru –“

	„Už nikdy si s námi nebude muset dělat starosti,“ dořekne Finn za mě. Udeří pěstí do chodníku. „Naprogramoval jsem Cassandru tak, aby ukazovala, že se vrátíme do sedmého. Neměl tu být dřív než zítra.“

	S Finnovou pomocí se namáhavě zvednu na nohy. „Přišel dřív, myslel si, že nás bude moct zabít ve chvíli, kdy se znovu objevíme ve skladišti.“

	„Pak se nějak dozvěděl, že jsme tam přišli a odešli.“ Finn mi stiskne loket. „Snad si nemyslíš, že…“

	„Connor.“ Jak jinak by mohl vědět, že už jsme tady, pokud tuto informaci nezískal od našeho muže uvnitř? „Jestli mu něco udělal –“

	„Tak tam už nikdy nebude, aby nám pomohl znovu utéct,“ řekne Finn. „Tohle je naše poslední šance.“

	„Jdeme!“ Rozběhnu se k autu, s Finnem v patách. A nezpomalím, i když mám po uspávači injekci pocit, jako bych se bolestí lámala v každém kloubu. „Musíš jít za Marinou a Finnem, dostat je do bezpečí. Jakmile je najdeš, zavolej mi. Já najdu Jamese.“

	Otevřu dveře vozu na straně pro řidiče, ale než stačím vklouznout dovnitř, Finn mě chytí za ruku. Pohled v jeho očích mě zastaví, ale chvíli mi trvá, než si uvědomím proč.

	Buď já zlikviduju Jamese, nebo doktor zabije Marinu, což znamená, že to bude konec i pro nás.

	Něžně mě políbí na rty. „Miluju tě.“

	Vyhradím si jednu poslední vteřinu na to, abych si uložila do paměti jeho krásnou tvář. „Já tebe taky.“

	Podá mi klíčky od auta. „Uvidíme se na druhé straně.“

	
TŘICET JEDNA

	marina

	V taxíku s Finnem zapnu svůj mobil. Jsme skoro u našeho domu, ale moje máma by mohla každým okamžikem odjíždět, pokud už neodjela. Musím pryč z města. Všechno ostatní bledne vedle mé potřeby dostat se teď tak daleko od Jamese Shawa, jak to jen půjde. Vytočím mámino číslo, aniž bych si poslechla tři vzkazy v hlasové schránce, které tam už od rodičů mám.

	„Marino!“ Zvedne to po druhém zazvonění. „Jsi v pořádku?“

	„Myslím, že ano,“ odpovím, „a jsem na cestě domů. Chci jet do New Yorku.“

	Něco v mém hlase ji obměkčí. „Bude to pro tebe lepší, zlatíčko. Já tomu opravdu věřím.“

	Na tom nezáleží. V téhle chvíli nezáleží na ničem. „Brzy se uvidíme.“

	„Není ti nic?“ zeptá se Finn laskavým hlasem, jakmile zavěsím.

	Zavrtím hlavou. Vztek, který plál v mém nitru, je pryč a nechal po sobě jen studenou prázdnotu. Mám stejný pocit jako tehdy, když jsem si jednou rozřízla nohu o rozbitou láhev. Doktor na pohotovosti mi píchl anestetikum, aby mi mohl ránu zašít, ale já jsem věděla, že ta bolest tam pořád je, ukrytá pod znecitlivěním, a čeká na mě.

	„Udělala jsi správnou věc,“ řekne Finn.

	Otočím se k němu. „Myslíš? Opustila jsem ho, když mě potřeboval.“ 

	„Možná naopak potřeboval právě tohle. Nějaký šok, který by ho přivedl k rozumu.“

	Anebo který to možná všechno ještě zhorší. Možná se začne chovat ještě bezohledněji a já mu nebudu nablízku, abych mu v tom zabránila. „Nenávidím se.“

	„Hej, tohle neříkej.“

	„Je to pravda.“ Přikryju si tvář rukama, nechci, aby mě viděl plakat. „Nikdy jsem nebyla nikomu užitečná. Kromě Luz je James jediný člověk na světě, kterému na mně opravdu záleží, a já jsem ho opustila. Jsem zlá, sobecká, povrchní a hnusná a nikdy nedělám nic dobře a –“

	„Přestaň!“ Finn mi odtáhne ruce od obličeje a pevně mě chytí za zápěstí. „M., takové věci neříkej.“

	„Nikdo mě nemá rád, a proč by taky měl?“ Teď už jsem napůl hysterická, z hrdla se mi derou vzlyky, které mě skoro dusí. Snažím se vytáhnout ruce z Finnova sevření, ale on mě dál pevně drží. „Jak by mohl?“

	„Marino.“ Vezme mi obličej do dlaní, palci otře slzy z tváří a zvedne mi bradu k sobě. „To není pravda.“

	Pro tentokrát není v jeho očích barvy oceánu ani ta nejmenší stopa humoru.

	Taxík se skřípotem prudce zastaví uprostřed ulice. Vrhne mě to dopředu a hlavou narazím zezadu do sedadla řidiče. Před očima se mi roztancují černé tečky a svět kolem mě plave. Matně si uvědomuju, že Finn křičí na řidiče, ale jediné, na co jsem schopná myslet já, je písnička, kterou jsem se naučila v mateřské školce:

	Pokaždé, když jedeš autem, 

	zapni si svůj pás.

	Nezapomeň ani jednou, 

	pás, ten chrání nás.

	Hlava mi bolestně pulzuje, ale ta vzpomínka je tak absurdní, že se musím dát do smíchu. Znovu ucítím Finnovy ruce na své tváři.

	„Marino? Jsi celá?“

	Dotknu se čela, a když odtáhnu prsty, jsou čisté. „Jo, myslím, že jo.“

	Dveře u řidiče jsou otevřené a muž stojí venku, cosi vykřikuje, mává rukama ve vzduchu. Vytočím si krk, abych viděla přes čelní sklo. Moje vidění je na okrajích stále rozmazané, ale zřetelně vidím černý vůz stojící uprostřed ulice a blokující cestu.

	Finn mě prohlíží, jestli nejsem zraněná, takže nevidí, jak se dveře černého vozu otevřou. Nevidí ani muže, který z vozu vystoupí. Vysoký a štíhlý, s ulízanými vlasy a bledou pletí. Zavřu oči a položím si pulzující hlavu na kolena.

	„Ach, bože,“ zasténám. „Asi jsem opravdu opravdu zraněná.“ Finn mi položí ruku na hlavu a pohladí mě. Normálně by to bylo bizarní, ale zdaleka to nedosahuje podivnosti tohoto okamžiku.

	Jeho ruka ztuhne. „Co to sakra je?“

	Pak se ozve rána, hlasitá až k ohluchnutí. Vím přesně, co to je. Napřímím se na sedadle a uvidím, jak se řidič taxíku hroutí k zemi. Sklo okna vedle mě potřísní jemná rudá sprška. Pokouším se vykřiknout, ale ten zvuk mi bolestně uvízne v hrdle. Skrz rudou clonu vidím muže, kterého jsem považovala za halucinaci, jak jde k nám s pistolí v ruce. Nechápu, jak může být tady, jak mohl tak chladnokrevně zabít člověka.

	Protože je to James.

	Je to James, a není to James. Určitě to není James, od kterého jsem utekla před sotva dvaceti minutami. Moje vidění se nakloní a zavíří. Tenhle člověk má Jamesovu tvář, jenže ta je zkřivená do cizího výrazu a koutek jeho úst je zvednutý nahoru, jako by znechuceně a pobaveně zároveň. Pohled v jeho očích je moc krutý, vlasy má moc krátké, tělo moc vysoké a rozložité.

	Po zádech mi přeběhne mráz. Určitě mám halucinace.

	Sedím ztuhle na svém sedadle, zírám přes zakrvácené okno na ne-Jamese, ale Finn na nic nečeká. Popadne mě vzadu za krk, strčí mi hlavu dolů pod okno taxíku a přikryje mě tělem. Pak kopnutím rozrazí svoje dveře, vyplazí se jimi ven a mě táhne za sebou.

	„Musíme se odsud dostat,“ pošeptá mi. Krčíme se na dlažbě a kryjeme se před střelcem za taxíkem. Finn se rozhlíží a hledá, kudy uniknout.

	„Viděl jsi ho?“ vyhrknu. „Viděl jsi –?“

	Odněkud se ozve skřípot pneumatik a bouchnutí dvířek auta.

	„Utíkej, Marino!“ vykřikne známý hlas.

	Finn mě zvedne za zápěstí, rozběhne se přes ulici k mezeře mezi dvěma domy a vleče mě za sebou. Vrhnu pohled přes rameno a čekám, že každým okamžikem ucítím náraz kulky, ale to, co spatřím, zarazí moje kroky.

	James, který není James, běží za námi. Než k nám ale doběhne, napadne ho jiný muž.

	Je to Finn.

	Stejný Finn, který mě drží za ruku, zápasí s Jamesem na chodníku.

	Moje nehybné tělo škubne dozadu Finnem, který se dál snaží běžet. Otočí se, a když spatří výjev za sebou, ztuhne.

	Dva muži na ulici spolu dál zápasí. Tmavovlasý muž s Jamesovým obličejem je větší a silnější, ale světlovlasý muž, který vypadá jako Finn, je rychlý. Vykroutí tmavovlasému muži pistoli z ruky a odhodí ji přes silnici. Tmavovlasý muž ho udeří do obličeje zaťatou pěstí a hlasité mlasknutí jeho úderu je slyšet po celé tiché ulici. Pak sejme něco ze svého pasu, černý obdélník, který mu padne přesně do dlaně. Na chvíli se slabě zaleskne kov.

	„Marino!“ křičí ne-Finn a nespouští oči z té věci. „Utíkej!“

	Tmavovlasý muž zabodne věc, která vypadá jako paralyzér, do boku světlovlasého muže a ten se okamžitě vzepne v křeči, jeho tělo se zvedne z dlažby jako loutka, kterou škubnou na vodicích drátkách, načež se zhroutí zpátky na zem. Oči má zavřené, ústa otevřená.

	Skutečný Finn se vzpamatuje z šoku dřív než já a zatahá mě za zápěstí. Oba se dáme do běhu, ale tmavovlasý muž se ihned pustí za námi. Pleskání jeho bot na dlažbě zní jako hlasité hromobití.

	„Rychleji, Marino!“ vykřikne Finn.

	„Já nemůžu!“

	Finn vběhne do mezery mezi domy a vtáhne mě za sebou tak rychle, že se moje chodidla stěží dotýkají země a každý krok mi škubne ramenním kloubem. Tohle nezvládnu. Vím, že ne.

	„Běž sám!“ vydechnu.

	„Ne!“

	Mou druhou paži sevře nějaká ruka. Vykřiknu.

	„Marino!“ zařve Finn.

	Výkřik mi odezní na rtech. Hledím do obličeje muže, který mě drží. Takhle zblízka, když se dívám do těch světle hnědých očí, o tom není pochyb.

	„Je mi to líto,“ řekne James a já ucítím bodnutí kovu do břicha. Svět se překlopí a zčerná.

	
TŘICET DVA

	em

	Finn jde ukrást druhý vůz, aby mohl dohonit Marinu a svoje mladší já, a mně nechá chevrolet. Auto pode mnou cukne, když dupnu na plyn a pak na brzdu. James a Richter přede mnou mají obrovský náskok a moje šance, že je najdu, jsou mizivé. Mojí jedinou nadějí je, že odbočili na Čtrnáctou ulici, výpadovku z centra do Virginie, protože jedou ven z D.C.

	Jedu nebezpečně rychle, v přeplněném centru zrychluju až na osmdesát kilometrů v hodině, když mi to mezera v proudu vozidel dovolí, kličkuju kolem pomalu jedoucích aut a projíždím na červenou. Ruce se mi na volantu třesou a jsem přesvědčená, že každou chvíli se s něčím nebo někým srazím.

	Při řízení sleduju ostatní auta a hledám mezi nimi Richterův stříbrný sedan. U semaforů, kde zrovna svítí červená, spatřím před sebou stříbrný lexus. Richter řídil lexus, ne snad? Prokličkuju si cestu přes čtyři dopravní pruhy až skoro k němu, ale pak zahlédnu v bočním zrcátku záblesk světlých vlasů.

	Uvědomím si, že je nikdy nenajdu.

	Zůstanu na Čtrnácté ulici, která vede ven z D.C. směrem k Pentagonu. Stříbrné vozy jsou všude kolem. Stříbrných aut asi existuje na světě mnohem víc než vozů jiné barvy. Uháním kolem nich, dívám se po jejich osazenstvu bez reálné naděje, že najdu toho, koho opravdu hledám.

	Pak vozy kolem mě začnou se skřípotem brzd zastavovat. Poprvé v životě blahořečím bohu za dopravní zácpy v D.C. Vjedu do odstavného pruhu, zpomalím a prohlížím si vozy uvízlé v jednotlivých pruzích. Pokud měli namířeno tímto směrem, snad bych je mohla najít.

	Provoz je hustý a pomalý celé kilometry. Projela jsem tři, možná čtyři v odstavném pruhu, když najednou spatřím vpředu, v levém pruhu, stříbrný lexus. Jakmile se k němu přiblížím, zpomalím ještě víc, i když jsou mezi námi další tři proudy vozů, aby mě z toho auta nikdo nezahlédl. Když se dostanu ještě blíž, přimhouřím oči z okna a dech mi uvízne v hrdle.

	Ten profil bych poznala kdekoli. Na sedadle pro spolujezdce sedí James.

	Co teď? Ve skutečnosti jsem vlastně nepočítala s tím, že je najdu, takže jsem ani nemyslela moc dopředu. Ale existuje jen jeden plán. Zabít ho dřív, než se doktor dostane k Marině. Za každou cenu.

	Vyhodím blinkr a zařadím se zpátky do pravého dopravního pruhu. Zatoužím, aby se mi ozval Finn; teď už se měl dostat k Marině a zavolat mi, aby mi dal vědět, že ona je v bezpečí. Řídím chevrolet tak, aby mezi námi zůstávaly dva pruhy a několik délek vozu, a pomalu je sleduju po Čtrnácté ulici a pak na exit do Pentagon City.

	Pentagon City je jako miniaturní centrum plné mrakodrapů a obřích budov, ve kterých sídlí vládní konzultační firmy a soukromí dodavatelé ministerstva obrany. Následuju Richtera ulicemi, na křižovatce zastavím na červené a dívám se, jak odbočuje se svým vozem do podzemní garáže bezvýrazné kancelářské budovy vtěsnané mezi dva luxusní bytové komplexy. Moji pozornost na tom místě ale upoutá hlavně muž v obleku stojící u služební budky při vjezdu do garáží.

	Za svůj život jsem už viděla hodně obsluh na parkovištích, ale ani obsluha v oblíbené restauraci mojí mámy v Los Angeles – kluci, co si berou klíčky od bentleyů a aston martinů filmových hvězd – nikdy nenosí obleky.

	Zaparkuju chevrolet na zákazu stání o jednu ulici výš a vystoupím. Mrknu na mobil, jestli mi nevolal Finn – nic – a zastrčím si zbraň za pas. Tašku se zbytkem našich věcí nechám na zadním sedadle. Nečekám, že to auto ještě někdy uvidím. Za každou cenu musím v té kancelářské budově najít Jamese a skoncovat to jednou provždy.

	Samozřejmě nemůžu dovnitř vejít jen tak. Ve svých džínsech a mikině s kapucí musím vypadat, jako bych do té elegantní budovy patřila, dost dlouho na to, abych ho našla a přitom nevzbudila pozornost. Finn by věděl, jak to udělat. Snažím se uvažovat jako Finn. Moje oči bezprostředně zalétnou k pizzerii přes ulici.

	O pár minut později vyjdu z restaurace Little Romeo s malou sýrovou pizzou – která, což nemůžu ignorovat dokonce ani v mém stavu, voní jako nebe samo – a láhví coly. Kráčím k budově a cestou si nacvičuju nenucený výraz. Je to docela těžké, když mi srdce buší jako splašené. Já ale musím zůstat klidná a uvažovat logicky. Je to jediný způsob, jak můžu pomoct Marině.

	Před budovou je mosazná deska se seznamem úřadů sídlících uvnitř: zubní ordinace Sheen a Goldberg, jakýsi úřad pro distribuci pohonných hmot, pár právnických firem a něco, co se jmenuje Asociace institutů rešerší. AIR. Ta zkratka mi krátce rozezní poplašný zvonek v hlavě. Rina, jedna z těch, kteří s námi byli zajati v tom domě v Západní Virginii, pracovala pro zpravodajskou službu, než se svět zbláznil. Vyprávěla nám spoustu věcí o organizacích, které slouží jako zástěrky pro rozličné zpravodajské agentury, a jsem si jistá, že mezi nimi zmínila i AIR. Vsadila bych svůj život na to, že AIR je ve skutečnosti SIA a že James a Richter jsou tam.

	Což je dobře, protože o to mi v podstatě jde.

	Zhluboka se nadechnu a otevřu skleněné dveře do vestibulu. Už mnohokrát jsem vkročila na místa, kde jsem neměla co dělat, a vím, že klíčem je sebedůvěra. Když vypadáte, jako byste tam patřili, lidé předpokládají, že tomu tak je. Kývnu na strážného u přepážky vpředu, pozvednu pizzu, jako bych chtěla naznačit, že jsem tady jako donášková služba.

	„Kam to nesete?“ zvedne se strážný ze židle.

	Podívám se dolů na svůj účet. „Zubní ordinace Sheeen a Goldberg? Hledám Marcy.“

	„Čtvrté patro,“ řekne a přistrčí ke mně podložku. „Musíte se mi tu podepsat.“

	„To není problém.“ Naškrábu do seznamu návštěvníků jméno Elizabeth Bennetová. Tohle jsou veškerá bezpečnostní opatření, která tu platí? SIA se zjevně rozhodla schovat se všem na očích. „Mějte se.“

	„Vy taky.“

	Zatímco čekám na výtah, podívám se na adresář umístěný na zdi. Asociace institutů rešerší zabírá v této čtyřiadvacetiposchoďové budově celé horní patro. Jakmile jsem ve výtahu, zmáčknu tlačítko do dvacátého čtvrtého. Nic se nestane. Dveře zůstanou otevřené a tlačítko se nerozsvítí. Zmáčknu ho znovu, silněji. K mé úlevě se dveře zavřou, ale tlačítko zůstane tmavé. Stojím tam jako idiot. Po chvíli si všimnu čtečky karet zasunuté za panelem pohotovostního telefonu. No jistě. I když se schovávají všem na očích, nemohou prostě připustit, aby se někdo vydávající se za poslíčka s pizzou dostal jen tak do jejich patra.

	Čas na nový plán.

	Několik minut stojím v nehybném výtahu a pátrám v mozku po řešení. I když se dostanu do dvacátého čtvrtého poschodí, nepochybně tam budou strážní a všechna možná další bezpečnostní opatření. Moje šance, že se dostanu k Jamesovi, jsou zřejmě mizivé. Potřebuju plán, abych se dostala do jeho blízkosti.

	Celou tu dobu mi kdesi vzadu v mysli tiká malý budíček a připomíná mi, že v každém okamžiku, o který se opozdím, by doktor mohl dělat nevyslovitelné věci Marině jen proto, aby se mi tímto perverzním způsobem pomstil. Podívám se na mobil a snažím se spočítat, kolik minut uplynulo od té doby, co jsme se s Finnem rozdělili. Už se mi měl ozvat.

	Nakonec, jistá si tím, že nic lepšího už nevymyslím, zmáčknu tlačítko do dvacátého třetího patra, a když se výtah rozjede, držím sama sobě palce.

	Dveře se otevřou do chodby s recepční přepážkou. Nápis na skleněné desce nad ní hlásá, že to je právnická kancelář Holden, Hewes a Stein. Rychle si vzpomenu, co mě Finn učil o tom, jak dostat od lidí, co chcete: věnujte jim pozornost, snažte se přijít na to, co sami chtějí a čeho se bojí. Recepční je mladá, takže je pravděpodobně nezkušená a trochu nejistá. Má na sobě pestrou blůzu s velkými, jasně růžovými květy, takže příliš nelpí na pravidlech. Potřebuju být někdo, v kom nebude spatřovat hrozbu, kdo jí bude sympatický a na koho vzápětí zapomene.

	Vystoupím z výtahu a nasadím si na tvář to, o čem doufám, že to je milý, připitomělý úsměv.

	„Stůjte, prosím,“ řekne, když se přiblížím, zmáčkne tlačítko na telefonní konzole a obdaří mě zářivým úsměvem. „Můžu vám nějak pomoct?“

	„Přinesla jsem tátovi něco k snědku.“ Ukážu na pizzu. „Dnes večer bude pracovat dlouho do noci.“

	„Kdo je váš otec?“

	„Pan Hewes.“ Drahý bože, ať je Hewes opravdu muž.

	„Zavolám mu a řeknu mu, že jste tady.“

	„Ach, to ne, prosím.“ Nakloním se k ní, jako bych se s ní chtěla podělit o tajemství. „Neví, že jsem přijela domů ze školy. Chci ho překvapit.“

	Zatváří se nejistě. Pravděpodobně má za úkol uvědomit zaměstnance, když mají návštěvu, ale doufejme, že stále má z právnických partnerů takovou hrůzu, že nechce s panem Hewesem mluvit o nic častěji, než je bezpodmínečně nutné. Nakonec se usměje. „Tak dobře. Jsem si jistá, že bude nadšený, až vás uvidí. Víte, kde je jeho kancelář?“

	Ukážu doleva. „Tudy, je to tak?“

	„Správně. Přeju vám hezký večer.“

	Zamířím chodbou. Jakmile se ocitnu mimo sekretářčin dohled, hodím pizzu a colu do prázdné kancelářské kukaně. Jen by mě teď zpomalovaly a zbytečně bych na sebe upozorňovala. Rychle projdu kanceláří, snažím se působit dojmem, že tam patřím a že jsem příliš zaměstnaná a důležitá, než abych se o něco či někoho starala, a ono to kupodivu funguje. Navzdory mým ošuntělým džínsům a vlasům nemytým už kolik dní neřekne nikdo v této špičkové washingtonské právnické firmě na adresu mého nepatřičného vzhledu ani slovo. Nenápadně procházím kolem, držím se u stěn, až konečně po několika minutách najdu to, co jsem hledala.

	Schodiště.

	Zapluju na betonové schody s kovovým zábradlím a černě namalovanými čísly jednotlivých pater na každém odpočívadle. Tiše vyjdu do dvacátého čtvrtého a zastavím se přede dveřmi. Jak jsem předpokládala, je vedle nich panel se čtečkou vstupních karet a kdo ví, co ještě čeká uvnitř. Vyjdu po schodech na odpočívadlo nad nimi, ke vchodu na střechu. Je zamčený, ale to je mi jedno. Nahlédnu přes zábradlí na dveře do dvacátého čtvrtého patra, odhaduju úhel a vzdálenost. To zvládnu. Za předpokladu, že se nezvrtne stovka dalších věcí, na kterých to závisí.

	Cestou zpátky do právnické firmy se znovu podívám na mobil. Pořád nic. Něco není v pořádku, tím jsem si jistá. Jsem stále tady, takže Marina je naživu, ale nevím, jak dlouho to ještě potrvá. Musím se dostat k Jamesovi dřív, než se dostane on k ní.

	V malé boční chodbě blízko schodiště najdu dámské toalety. Vedle umývadla je silná, po skořici vonící svíčka. Za ní leží levný umělohmotný zapalovač a já si říkám, že se na mě možná konečně usmálo štěstí. Sevřu ho v dlani.

	„No tak, Finne,“ zašeptám. „Pospěš si.“

	Jednou jsem byla za tátou v jeho kanceláři, když spustil požární alarm. Někdo ho téměř okamžitě vypnul a všichni kolem pokračovali v práci, jako by se vůbec nic nedělo. Táta mi vysvětlil, že vždycky pošlou ostrahu, aby všechno prohlédla a zjistila potenciální výskyt požáru, protože často dochází k falešným poplachům. Stačí prachové smítko, které se dostane do detektoru, a problém je na světě. Teprve kdyby ostraha skutečně nalezla požár, znovu by alarm zapnula a všechny by evakuovala.

	Takže aby to vyšlo, muselo by se jednat o opravdový požár.

	Naproti dámským toaletám najdu skříň s hygienickými potřebami a jinými věcmi. Je plná toaletního papíru, papírových ručníků a stohů papírů do tiskárny. Aniž bych se obtěžovala podívat, jestli někdo nejde – na to teď není čas –, roztrhnu umělohmotné balení dvanácti rolí toaletního papíru.

	Přidržím u jedné z rolí zapalovač. Chytne okamžitě. Zapálím pár dalších a položím je na papíry do tiskárny. Dveře na toalety nechám pootevřené, aby měl oheň přívod kyslíku a abych zajistila, že si kouř co nejdřív najde cestu k detektoru. Vrátím se na schodiště, vyjdu na odpočívadlo pod střechou, vytáhnu pistoli a zkontroluju, jestli je odjištěná.

	Pak čekám a nezdravé bušení v mé hlavě stejně jako můj pulz odpočítávají okamžiky do konce. Doufám, že mého a ne Marinina.

	První kvílení požárního alarmu trvá necelých dvacet vteřin, než zase zmlkne. Přesně jako tehdy v tátově kanceláři. Skoro minutu je ticho, pak se alarm rozezní znovu, hlasitěji a pronikavěji než předtím. Okamžitě slyším, jaké účinky to vyvolalo. Všude kolem mě jsou slyšet kroky a dveře u schodiště ve všech patrech pode mnou se otvírají. Vše jen umocňuje ozvěna, kterou se zvuky odrážejí od betonových stěn schodišťové šachty. Nahlédnu přes okraj zábradlí na odpočívadlo ve čtyřiadvacátém patře. Dveře tam drží otevřené muž v černém obleku, podobný tomu, kterého jsem viděla u vjezdu do garáží, a vypouští lidi ven.

	„Nespěchejte,“ řekne, když kolem něj procházejí další zaměstnanci. „Pravděpodobně o nic nejde. Naše shromaždiště je před bankou na rohu.“

	Sleduju každou tvář, která prochází pode mnou. Nepochybně tu mají několik únikových schodišť, ale pokud budou Richter a James vycházet těmito dveřmi, mohla bych to ukončit teď a tady.

	Po minutě či dvou stálý proud mužů a žen zeslábne v potůček. Určitě použili jiný východ. Budu muset jít k té bance na rohu. Zastřelit Jamese uprostřed velké skupiny lidí bude obtížnější, tím spíš, že tam budou agenti od tajné služby, ale snad to zvládnu.

	Pak vyjde ze dveří muž a já v něm, ještě předtím než spatřím jeho tvář, poznám Chrise Richtera.

	„Neviděl jste tudy projít nějakého kluka?“ zeptá se strážného. „Sedmnáct, vysoký, tmavé vlasy?“

	Sevřu pažbu pistole, která mi najednou připadá v dlani kluzká. Že by nebyli spolu?

	Muž od ostrahy zavrtí hlavou. „Asi šel dolů druhým schodištěm.“

	„Musím to tu prohledat,“ Richter se otočí zpátky ke své kanceláři, ale ruka muže od ostrahy na rameni ho zadrží.

	„Omlouvám se, pane, ale musíte se neprodleně evakuovat. Je to předpis.“

	„Jenže ten kluk tam možná zůstal sám,“ namítne Richter, jako by mu na Jamesovi bůhvíjak záleželo.

	„Hoskins a Grant prohledávají celé patro. Pokud tam někdo je, postarají se, aby se dostal ven.“

	Richter zakleje a já podle výrazu v jeho obličeji vidím, jaký boj zuří v jeho nitru. Jestli je James stále v budově, musí ho najít. Ale jestli odešel po nějakém jiném schodišti, potřebuje se k němu co nejrychleji dostat.

	„Dejte mi vědět, jakmile ho uvidíte, jasné?“ vyštěkne.

	„Ano, pane.“

	Richter se pustí dolů po schodišti, zatímco strážný si zvedne rukáv k ústům a promluví do vysílačky: „Je to prázdné, Hoskinsi? Rozumím. Zavírám jihovýchodní dveře. Mancini, máš svolení opustit severozápadní. Uvidíme se u banky, chlapi.“

	Strážný spustí ruku dolů a začne sestupovat po schodišti. Dveře, které hlídal, se za ním se zhoupnutím zavírají.

	Jednám instinktivně. Strhnu ze sebe mikinu, nahnu se přes zábradlí a hodím ji dolů. Štěstí mě neopouští. Mikina dopadne na práh a zabrání tomu, aby se dveře zavřely. Zůstane mezi nimi pěticentimetrová škvíra. Pokud se James oddělil od Richtera, muselo to být proto, že to tak chtěl. Něco mi říká, že je stále uvnitř.

	Jakmile kroky strážného odezní, seběhnu z odpočívadla pod střechou, vklouznu do dveří ke kancelářím na čtyřiadvacátém patře a tiše je za sebou zavřu. Všechno, kromě červených pohotovostních světel, je stále vypnuto a kanceláře vypadají nepřátelsky a přízračné. Projdu přes detektor kovů za dveřmi a spustím další alarm, který se přidá ke kakofonii zvuků. Na okamžik, když se plížím dál do hlubin kancelářského prostoru, se mě zmocní pochybnosti. Nenechávám právě Jamese znovu vyklouznout? Možná bych měla radši uhánět dolů po schodech na shromaždiště zaměstnanců a najít ho tam. Jenže já mám neodbytný pocit, že James je pořád tady. Především se ztratil Richterovi, který se ho zoufale snažil najít, a to ve mně vzbuzuje podezření, že mezi těmi dvěma muselo k něčemu dojít. Pohádali se? Řekl Richter Jamesovi něco, co James nechtěl slyšet?

	Možná tápu naslepo, ale myslím, že ne. Lépe než kdo jiný totiž vím, že když je James rozrušený, rád se schovává.

	Proběhnu kanceláří a zbraň držím nízko před tělem. Přes skleněné stěny nahlížím do pracovních boxů a zamčených konferenčních místností, ale na podrobný průzkum nemám čas. Jsou tu stovky míst, kde se mohl schovat. S každou vteřinou, kterou mi Finn nevolá, že Marina je v bezpečí, ve mně narůstají obavy. Musím najít Jamese teď a naštěstí si myslím, že vím, kam mohl jít. Na stejné místo, kde se schovával na Sidwellu, když toho na něj bylo moc.

	Zamířím k pánským toaletám. Alarm cestou odezní, což zřejmě znamená, že požární ochranka je někde pode mnou. Chodidlem otevřu dveře na toalety a v rukou dál pevně svírám zbraň. Zdá se, že tam nikdo není. Skloním se, abych se podívala pod dveře kabinek, ale ty také vypadají prázdné. Kopnutím rozrazím první z nich. Kovové dveře s třeskotem narazí do přepážky mezi kabinkami; uvnitř nikdo není. Přesunu se k další, ale než stačím kopnout do dveří –

	„Tady jsem,“ ozve se James.

	Dveře poslední kabinky se otevřou a odhalí Jamese, jak sedí se zkříženýma nohama na víku záchodové mísy.

	„Věděl jsem, že mě najdeš,“ řekne. „Potřebuju si s tebou promluvit.“

	
TŘICET TŘI

	em

	„Nestřílej, prosím,“ řekne a vypadá přitom tak malý a mladý. „Mám spoustu otázek, na které potřebuju znát odpovědi.“

	Udělej to, pomyslím si, ale místo toho skloním hlaveň zbraně o pár centimetrů. „Ty jsi tu na mě čekal? I když víš, že tě chci zabít?“

	Přikývne. „Já vím, že to je šílené, ale… Richter mě sem přivedl, aby mi ukázal fotografii Nateova vraha, jak odchází z Mandarinu. Marina a Finn mu nevěří a tak odešli, ale on mi ten obrázek ukázal.“

	„Jo? Kdo to byl?“ Nevím, jak mohl mít Richter čas, aby stačil všechno hodit na Mischlera, ale ani tohle rozhodně nemohl být Nateův skutečný vrah.

	Matně si však uvědomuju, že pořád odkládám to, co jsem přišla udělat.

	James se na mě zamračí. „Ty to nevíš? Agent tajné služby jménem George Mischler.“

	„Ach ano. Správně.“

	„Ta jeho tvář… možná je to jen proto, že to je muž, co zabil mého bratra, ale něco se mi na něm nezdálo.“ Asi to byla uspěchaná práce s photoshopem. V mých vzpomínkách Mischlera zatkli až za pár měsíců; muselo se stát něco, co Richterův plán urychlilo. „Začal jsem mít pocit, jako by na mě padaly zdi. Požádal jsem o záznamy z bezpečnostních kamer, lidí, kteří stříleli na mě u nemocnice, ale Richter řekl, že mi je neukáže. Přišel s nějakou výmluvou, že to je momentálně mimo jeho pravomoc, a tehdy jako by se mi v hlavě spustil alarm. Proč mi nechce dovolit, abych se na ně podíval? Sám je určitě viděl a ví, že na těch záznamech jsi ty a Finn, ne nějaké děti z pouličního gangu, jak tvrdil. On ví, že jste moji přátelé, tak proč nenechal Marinu a Finna zatknout nebo mi o tom aspoň teď neřekl?“

	Neodpovím. Tohle má jediné vysvětlení.

	„Pokud ovšem neví,“ řekl James, „že jsi to byla skutečně ty a ne ona. A pokud ví tohle, co dalšího ještě ví?“

	James vstane a já na něj namířím pistoli, ale on se ke mně nepřiblíží.

	„Tolik mě to rozrušilo, že jsem utekl sem, myslel jsem si, že budu zvracet. Pak už jsem se nedokázal přinutit k tomu, abych se tam vrátil,“ řekne. „Byl jsem schopný myslet jen na tebe a na to, co jsi mi řekla. Musím vědět všechno, Marino.“

	Škubnu sebou. „Neříkej mi tak. Teď už jsem jenom Em.“

	Do tváře se vplíží pochopení. „Tak ti říká Finn?“

	Odmlčím se. „Jo.“

	„Proč už si neříkáš Marina? Vždycky jsem měl tvoje jméno rád.“

	„Je to hloupé jméno. Je to jméno princezny z pohádky, která získá nazpět všechno, co ztratila.“

	„Bože.“ James nakloní hlavu ke mně. „Kdo jsi?“

	Sevřu rukou pažbu pistole. Měla bych to udělat hned, bez odkladu. Zbavit nás oba toho trápení a zachránit Marinu před netvorem, který si pro ni jde. Jenže James vypadá tak smutně a zničeně. Možná je to hloupé, ale myslím si, že Finn měl předtím pravdu. Zasluhuje si vysvětlení, proč mu chci vpálit kulku do mozku. Pak možná opravdu dokážu zmáčknout spoušť.

	„Já tě stejně zabiju, víš?“ řeknu.

	„Vím to. A já stejně budu bojovat.“

	Posadím se na studené dlaždičky s pistolí namířenou na něho a James si sedne proti mně.

	„Co chceš vědět?“ zeptám se. „Ale rychle.“

	„Jak je to? Když mě zabiješ, vytvoříš paradox.“

	„Čas je schopný vnímat,“ řeknu, „jak jsi předvídal. Akce jako tahle zůstane v čase zafixovaná. I když budu pryč, navždycky tu zůstane můj stín, aby tě zabil.“

	„A víš,“ řekne, „že když zabiješ mě, zemřeš taky?“

	Přikývnu. „Tahle moje verze prostě v jediném okamžiku přestane existovat.“

	„Takže jsi na sebevražedné misi.“

	„Asi ano, ale já o tom takhle neuvažuju. Jestli můžu dát Marině šanci, aby unikla tomu, čím jsem si musela projít já, co jsi mi způsobil ty“ – škubne sebou při mých slovech – „nevadí mi, že se budu muset vzdát téhle druhořadé existence.“ Co z ní bude, když ne já? Půjde studovat, bude mít děti? Stráví rok v Evropě a vyzkouší si skydiving a všechny ostatní věci, o kterých jsem snila v té studené betonové cele?

	Zhluboka se nadechne a odmlčí se, než znovu promluví. Jeho hlas je tentokrát měkčí.

	„Jestli jsem opravdu vymyslel stroj času,“ řekne, „kde jsou v tom případě mí rodiče? Proč jsem je nezachránil?“

	Dobrá otázka, sama jsem o ní přemýšlela. James by určitě nikdy nebyl posedlý cestováním v čase, kdyby jeho rodiče nezahynuli, když byl ještě dítě.

	„Nejsem si jistá,“ odpovím. „Ale protože dobře znám tvoji verzi z mého času, tuším, že ses bál, že kdybys je zachránil a vyrostl v úplné, šťastné rodině, nikdy by ses nestaral o čas dost na to, abys objevil, jak ho ovládnout. A ty tolik miluješ moc, kterou ti to dává, že bys to nemohl riskovat. Možná někde existuje časová linie, kde jsi udělal jiné rozhodnutí, ale tahle to není, takže tě musím zastavit.“

	James si zaboří prsty do vlasů a sklopí oči k podlaze. „Proč mě chceš zabít?“

	„Nechci.“ To slovo zazní trpčeji, než jsem měla v úmyslu. „Bože, Jamesi, nikdy jsem to nechtěla. Jenže… situace je tak zlá…“

	„Jak?“ řekne. „Potřebuju vědět, co tím myslíš.“

	Povzdechnu si a spustím zbraň do klína, ale můžu ji zvednout a vypálit z ní, než by se James stačil pohnout z místa, kde sedí. „Začne to asi ode dneška za rok. Pracuješ pro Richtera a SIA. Tohle místo není Asociace institutů rešerší, je to Úřad pro bezpečnost a zpravodajskou činnost, tajná podskupina CIA, která spolupracuje s Pentagonem. Podle toho, co si pamatuju, se všechno většinou děje tak jako teď. Setkáš se s Richterem, protože je pověřen vyšetřováním Nateova případu. Zajímá se o tvoji práci o čtvrté dimenzi a má k dispozici zdroje, ke kterým se nedostaneš nikde jinde. Do našeho vztahu se vkrádá napětí. Mně se Richter nelíbí a děsí mě změny, které u tebe pozoruju.“

	„Jaké změny?“

	„Budeš pořád posedlejší svou prací.“ Vybavím si Jamese v osmnácti, jak mi vysvětluje svoje teorie s takovou vášní v hlase, že mi připadá jako maniak. „Tvoje nadšení je jednou z věcí, které jsem na tobě vždycky milovala nejvíc, ale když ti dojde, že bys skutečně mohl změnit svět, začneš mít klapky na očích. Jsi tak přesvědčený o své pravdě, že si nepřipustíš sebemenší pochybnosti. Ono už to začalo – copak to nevidíš?“

	Dívá se kamsi skrz mě. „To, jak jsem odešel s Richterem, i když mi říkali, že jsem zranitelný a jemu se nedá věřit.“

	„Bude to horší,“ přitakám. „Mnohem horší. Jednou – nejsem si jistá kdy – vynalezneš v tajné laboratoři kdesi na pennsylvánském venkově stroj. Pojmenuješ ho Cassandra. Tehdy se začnou věci měnit.“

	„Jaké věci?“

	„Všechny možné. Tak například před Cassandrou vytvořily všechny země v Evropě Evropskou unii,“ řeknu. „Měly jednu vládu, jednu měnu, všechno. To by teď existovalo, jenže ty a Richter jste využili Cassandru, abyste se vrátili v čase zpátky a zabránili tomu.“

	„Proč?“ zeptá se James udiveně.

	Pokrčím rameny. „Richter tě přesvědčil; že by Unie představovala hrozbu pro Spojené státy.“

	„Jak tohle víš?“

	„Sám jsi mi to řekl,“ odpovím, „při jednom z našich nočních rozhovorů. Někdy jsi chodil v noci do mé cely a mluvil se mnou celé hodiny. Většinou jsi chtěl mluvit o době, kdy jsme oba byli děti, ale někdy jsi mi prozradil, co všechno jste s Richterem dělali. Mluvil jsi o vládních představitelích, které jste zavraždili, o teroristických útocích, které jste buď zinscenovali, nebo jim naopak zabránili, o přírodních katastrofách, před kterými jste byli schopni lidi varovat. Vzpomínáš si, jak se protrhla hráz u New Orleansu a voda zaplavila celé město?“

	„Jasně,“ odpoví. „Město ale bylo včas evakuováno.“

	„Původně ne. Zajistil jsi, že než udeřil hurikán, byli všichni z New Orleansu pryč, protože sis pamatoval tu tragédii tak, jak k ní došlo poprvé.“

	„Vidíš?“ řekne a oči se mu rozsvítí jako malému dítěti. „Dělám dobré věci. To je všechno, o co mi šlo, zlepšit svět.“

	„Já vím.“ Na okamžik jsem v pokušení natáhnout se k němu, ale odolám tomu nutkání. „Myslím, že právě proto mám takový problém zmáčknout tuhle spoušť, protože vím, že dokonce i tvoje budoucí verze, která spáchala tolik strašlivých věcí, upřímně věří, že všechno dělá v zájmu vyššího dobra. Za tři roky ode dneška má vybuchnout na Manhattanu velká bomba, zabít tisíce lidí a zamořit radioaktivitou celý severovýchod.“

	Jamesův hlas je stěží šepot. „A já tomu zabráním?“

	„Ne tak docela,“ odpovím. „Ty a pravděpodobněji Richter si myslíte, že zastavit jednu bombu nestačí, protože prostě budou následovat další. Místo abyste zabránili bombovým útokům, rozhodnete se zajistit, aby vůči nim nebyla země tak zranitelná. A tak pošlete lidi zpátky v čase – do doby za rok ode dneška, za dva roky, za půl roku – a necháte je odpálit sérii menších bomb v půl tuctu měst. Místo tisíců lidí zahynou jen stovky a vláda prosadí desítky nových bezpečnostních opatření, vedle kterých vypadají ta, která máme teď, jako instrukce pro ostrahu někde v nákupním centru. Národní biometrická identifikace, žádné cestování bez povolení, elektronický dohled, tělesné skenery v každé budově, bezpečnostní kamery v každé ulici. Nikdo nebude moct nic říct, udělat nebo si koupit bez toho, aby o tom věděla vláda. Ta velká bomba nikdy nevybuchne a v určitém ohledu žijeme ve větším bezpečí než kdy předtím, ale –“

	„Vytvořil jsem policejní stát,“ řekne James s hrůzou v hlase. „Totalitní vládu.“

	„Richter je horší,“ řeknu. „On chápe čas jako zbraň, někdy dokonce ještě mocnější než bomby, kterou lze využít proti Číňanům, Severokorejcům nebo proti každému, koho považuje za hrozbu. Jsem si jistá, že právě on tě zatáhl do těch nejhorších věcí, ke kterým jste použili Cassándru, ale ty jsi byl tak zaslepený, že jsi to vůbec neviděl.“

	„Proč v tom případě nezabiješ jeho místo mě?“ chce vědět James.

	„To jsme zkoušeli.“ Bylo to číslo čtyři na našem seznamu. Moje verze, která se o to měla postarat, musela být tvrdá jako ocel. „Nepomohlo to. Asi proto, že se najde spousta stejně ambiciózních, nemilosrdných lidí, kteří jsou schopní zaujmout v tvém životě jeho místo. Ty věříš, Jamesi, a tohle ti nikdy nikdo nemůže vzít. Nakonec se to u tebe vždycky smrskne na čísla. Jsi ochoten ublížit méně lidem, jen abys jich zachránil mnohem víc.“

	„Ty jsi jedna z těch, kterým jsem ublížil?“ zeptá se.

	Přikývnu. „Za dva roky ode dneška uprchnou Marina a Finn z D.C. Bude to hned po výbuchu té první bomby v San Francisku a budou mít strach, že je Richter chce zlikvidovat kvůli tomu, co vědí. Marina má dokumenty s některými z tvých výpočtů ke Cassandře –“

	James se zamračí. „Ne, nemá. Existují jen moje originály a kopie, které pořídil Nate, a ty jsem zničil.“

	„Nebudu ti vysvětlovat, jak k nim přijde,“ řeknu. „Tohle tajemství jsem střežila celé roky a neprozradím ho ani teď. Než si pro ni a Finna Richter přijde, budou pryč a ty dokumenty vezmou s sebou.“

	Najednou se místnost nakloní. Čas mě popadne za břicho. Ne, teď ne! Jenže už mě to vleče pryč a vtahuje do tmy.

	Zrak se mi projasní. Jsem ve svém pokoji, přecházím pořád dokola sem a tam. Finn sedí se zkříženýma nohama na mé posteli.

	„Dělá se mi z tebe špatně,“ řekne.

	„Tak promiň, že se ti z mého zděšení obrací žaludek,“ odseknu. „Zavři oči a nedívej se na mě.“

	Popadne mě za zápěstí, zrovna když začnu další kolečko. „Hele, to bude v pořádku.“

	„Jak to víš?“

	„Nevím to. To musíš říct ty.“

	Zasměju se a ten břitký zvuk mě podráždí vzadu v hrdle. Konečně můžu spoléhat na to, že Finn bude upřímný.

	„Posaď se,“ vyzve mě. „Prosím.“

	Neochotně klesnu na postel a začnu škubat za volné vlákno na pokrývce. Když ho vytáhnu, tkanivo kolem něj se zkrabatí po celé délce pokrývky a zvýrazní slabé místo v jinak bezchybném povrchu. Zírám na to a myslím na kosmické trampolíny a drobné portály skrz časoprostor. Zachvějů se a uhladím varhánky na látce.

	„Mám z něho strach,“ řeknu tiše. „Nikdy jsem si nemyslela, že se ho budu bát.“

	„Já taky ne. Bože, takhle jsme si to opravdu nepředstavovali, že ne?“ řekne Finn. „Chci říct, všichni víme, že já jsem sebestředný a nespolehlivý, jenže když to cítíš i ty…“

	Polknu. Nenávidím ho za to, že to řekl nahlas. Vždycky jsem se tajně pyšnila svou věrností, neochvějnou podporou lidí, které miluju. Myslela jsem si, že James a já spolu budeme navždycky, že mě nic nemůže přinutit, abych ho zradila.

	„Takže musíme odjet,“ rozhodne Finn. „Vypadnout z města dřív, než bude pozdě, a neohlížet se zpátky.“ Pak všechno kolem začne tmavnout a poblikávat jako filmová páska, která se vysmekne z cívky, a já jsem znovu vržena dopředu v čase. Jsem pořád ve svém pokoji, ale je to o několik dní později. Nemáme pro odcestování správné papíry a bez nich se z D.C. nikdo nedostane. Dohlížejí na to ozbrojení mariňáci na kontrolních stanovištích. Finnovi rodiče nám pomoct nemůžou a mí rodiče to odmítají. Naštěstí už existuje podzemní síť lidí, kteří nás za patřičnou částku ven dostanou.

	Finn to má snadné. Bydlí na koleji na Americké univerzitě, takže může nechat svému spolubydlícímu zprávu, že mu odkazuje svůj televizor a bedničku třešňové coly, a zmizet.

	Já musím počkat, než moje matka a její nový přítel odejdou v obleku a večerních šatech na jakýsi charitativní večírek, a teprve pak můžu probrat svůj pokoj, oddělit opravdové nezbytnosti od věcí, bez kterých prostě nemůžu odejít, protože by mi to utrhlo srdce. Spakuju si do batohu pár kusů náhradního oblečení, kartáček na zuby, svazek bankovek, které jsem po jednom dolaru týdny kradla mámě z peněženky, její nejlepší šperky, abych je v zastavárně vyměnila za další peníze, a čtyři vybledlé listy papíru ze žlutého bloku, které jsou mojí jedinou pojistkou.

	U dveří se ještě otočím, podívám se na svoji postel, na plakáty na zdech, na neuspořádanou změť bižuterie, šminek a obalů od žvýkaček na toaletním stolku. Už teď mi to připadá jako jiný svět, místo, kde jsem žila jen ve snu. Na nočním stolku leží rámeček obrácený fotkou dolů. Vezmu ho do ruky a prohlédnu si fotku tří tváří, které se na mě zářivě usmívají. Najednou zoufale zatoužím vzít si tu fotku s sebou, jenže už nemám v batohu místo. Položím rámeček zpátky na noční stolek a zavřu za sebou dveře.

	V ponožkách projdu chodbou a pak dolů po schodech. Svoje nejpevnější tenisky držím v ruce. Skoro jsem došla k předním dveřím, když ze stínů vystoupí Luz a tvář má zvrásněnou stářím a smutkem.

	Při pohledu na ni se hned proměním v dítě a zachvěje se mi spodní ret. „Musím jít.“

	„Mija –“

	„Tady nejsem v bezpečí,“ řeknu. „Ty tady nejsi v bezpečí, když jsem tu já.“

	Luz mě vezme do náruče a konejší mě a mně vyhrknou horké slzy, které jsem až dosud zadržovala.

	„Mám tě ráda, Luz,“ řeknu a otřu si slzy rukávem.

	„Te amo, mija.“

	Vidění se mi opět rozmaže a já vidím skrz Lužina ducha obrysy Jamesova obličeje a kachlíčkované stěny toalet. Ty dva výjevy se mihnou vzápětí po sobě, jeden vystřídá druhý a zase spolu splynou, než se nakonec rozdělí.

	„Marino!“ James se ke mně natáhne, ale krátce předtím, než se mě dotkne, se zarazí. „Em!“

	Svět se zatočí a James ustoupí do stínu. Jsem zpátky ve své cele a nade mnou stojí ředitel. S odporným úsměškem na rtech mi sděluje, že Luz byla zatčena policií za údajnou teroristickou činnost.

	„Řekni mi, kde jsou ty dokumenty,“ vybídne mě.

	Dám se do pláče. To bylo ještě předtím, než jsem se naučila nikdy, nikdy před Richterem neplakat. Předtím, než jsem vyčerpala slzy na celý život dopředu a uvnitř vyschla a zemřela. Vím, co se stane. Dost velká část ze mě, která sedí na podlaze na toaletách, si uvědomuje, že Richter, s Jamesovým požehnáním, nechá Luz zavřít do vězení na Long Islandu. A přitom její jediný zločin bude ten, že mě má ráda.

	Políček do tváře mě vtáhne do přítomnosti. Proberu se a zjistím, že ležím na studené podlaze na toaletách a hledím vzhůru do Jamesových vytřeštěných očí.

	„Em?“ řekne.

	Odkulím se od něj a snažím se popadnout dech.

	„Co se to s tebou sakra dělo?“ chce vědět. „Převrátila jsi oči v sloup, ohnula ses v pase a začala ses třást a… a mihotat se.“

	„To je čas.“ Snažím se spolknout sucho v ústech. „Jsem paradox a to se času nelíbí. Snaží se mě vymazat. Dřív nebo později k tomu dojde. Překvapuje mě, že ses nepokusil vzít mi tu zbraň.“

	„Pokusil. Jenže celé tvoje tělo se sevřelo v křeči a já jsem ti ji nemohl vytrhnout z ruky.“

	Podívám se na dlaň, na které mám výrazný červený otisk pistole. „Ach tak.“

	James je zjevně otřesen, ale naléhá na mě. „Mluvila jsi o tom, že Finn a Marina odjeli z D.C.“

	„Přesně tak. Skoro rok budou na útěku, ale vy je nakonec dostanete. Zavřete je ve stejném zařízení, kde ukrýváte Cassandru. Držíte je tam… čtyři měsíce? Možná déle. A skoro každý den je Richter chodí vyslýchat a ptá se jich, kde jsou ty dokumenty.“

	„Vyslýchat?“

	Hledím na něho, vzpomínám na bití, na dny, kdy mi nakonec už ani nedovolili spát, na Finnovy výkřiky z vedlejší cely. Myslím, že podrobnosti mu vysvětlovat nemusím.

	„Ach, bože,“ zašeptá.

	„Někdy se budeš dívat, ale myslím, že se ti to nelíbí,“ řeknu. „Budeš mít v očích takový ten pohled, jako by mezi tím, co vidíš, a tvým mozkem stála zeď. Myslím, že se snažíš dokázat svou cenu před Richterem, ukázat mu, že nejsi tak křehký génius, za jakého tě považuje.“

	James hledí do podlahy, takže vidím temeno jeho hlavy. Tmavé vlasy, které má obvykle tak úhledně zastřižené, mu neposlušně vyrostly a James si je zas a znovu prohrabuje prsty. Za pár minut, až mu dám konečně na srozuměnou, že jinou možnost na výběr nemám, mu proženu hlavou kulku.

	„Ale někdy v noci,“ pokračuju, „když je všude ticho, přicházíš do mé cely. Posadíš se na podlahu proti mé palandě, tak jako sedíš teď tady, a říkáš mi, jak strašně se ti nelíbí to, co mi děláte. Kdybych prý dala Richterovi, co chce, mohl bys všechno změnit. Celé hodiny trávíš snahou přesvědčit mě o všech těch dobrých věcech, které děláš pomocí Cassandry, o životech, které zachraňuješ, o odvrácených katastrofách, o báječných změnách, které mohla vláda uskutečnit. Myslím si, že mě potřebuješ, abych tomu věřila společně s tebou. Jsem si jistá, že Richter by nás nejraději zabil, ale ty ho nutíš, aby nás nechal žít, protože potřebuješ, abychom uvěřili, že jednáš správně. Nedokážeš snést semínko pochybností, které jsme do tebe zaseli tím, že jsme tě odmítli podporovat. A myslím, že ti svým způsobem chybíme. Dlouhou dobu si nikoho nepustíš k tělu, jsi soustředěný na svoje poslání a já si myslím, že ti chybí ta část z tebe, která se mohla přátelit.“

	„Jenže když tohle všechno teď vím,“ řekne James, „přece nedopustím, aby se věci vyvíjely takhle.“

	Zavrtím hlavou. „To už jsem zkoušela. Nevyšlo to. Byl bys schopný mi slíbit, že nesestrojíš Cassandru, když víš, že to dokážeš?“

	James zaváhá.

	„Vidíš?“ řeknu. „Musíš to udělat. A jakmile to uděláš, dál už to půjde, jako když padají kostky domina. Tohle je moje patnáctá cesta do minulosti. Nechala jsem sama sobě seznam všeho, o co jsem se pokoušela, abych zabránila takové budoucnosti. Mluvila jsem s tebou, s Natem a doktorem Feinbergem. Pokoušela jsem se tě dostat na Princeton místo na Univerzitu Johnse Hopkinse, a snažila jsem se zařídit, aby tě vyloučili ze studií. Zničila jsem tvůj počítač a všechny tvoje poznámky. Odstranila jsem inženýra, který ti pomáhal sestrojit Cassandru. Zkoušela jsem všechno, abych se tomuhle vyhnula, ale nic nepomohlo. Je mi líto, Jamesi, ale to ty ses mě snažil přesvědčit, že lidé někdy musejí pro větší dobro i zemřít.“

	Zvednu zbraň. James se na mě vrhne.

	
TŘICET ČTYŘI

	marina

	Hlavu mám těžkou, jako bych ji měla obalenou betonem. Nevidím ani neslyším, jen cítím zemskou tíži. Pokusím se zvednout hlavu. Svaly na krku se mi napnou, ale brada mi klesne zpátky na hrudník. Odněkud slyším tiché zasténání.

	Počkat, to jsem byla já?

	S úsilím rovnajícím se snaze vyplavat na hladinu v jezeře z melasy otevřu oči. Když se můj zakalený zrak projasní, zjistím, že jsem v nějakém podivném domě. S mírnou zvědavostí se rozhlédnu kolem. Stěny jsou obložené obílenými prkny a zařízení bylo s tou největší péčí vybráno tak, aby k sobě maximálně nepasovalo. Na stěnách visí malby námořních výjevů a všechny kliky a držadla jsou z mosazi. Určitě jsme někde na pláži.

	Pláže mám ráda, pomyslím si otupěle.

	Pokusím se vstát, ale zjistím, že nemůžu. Zmate mě to. Natáhnu se dopředu, ale zase mě to zvrátí zpátky. Mlha nad mou myslí se každým okamžikem o maličko rozplyne. Zmítám se na židli, až si konečně uvědomím, že mám zápěstí připoutaná k dřevěným příčkám, které tvoří zadní opěrku.

	„Pomoc,“ zachroptím. Původně jsem to chtěla vykřiknout.

	Otočím se a zjistím, že Finn je vedle mě, podobně připoutaný k obyčejné židli, v bezvědomí. Natočím chodidlo tak, abych ho mohla kopnout do nohy.

	„Finne!“ Můj hlas je napůl zašeptáním, napůl vzlykem. „Prober se!“

	Finn vydá tichý hrdelní zvuk a svraští čelo, ale neprobere se. Zřejmě stále plave v melase.

	„Finne, prosím,“ zasténám a škubnu za pouta. Tohle – ať je to cokoli, nemůžu zvládnout sama.

	„Brzy se probere,“ ozve se čísi hlas.

	Škubnu hlavou a otočím ji ke dveřím. Opřený o jejich rám, s rukama nenuceně založenýma na prsou, stojí ne-James.

	„Ne, ne, ne…“ Pevně zavřu oči. Tohle není pravda.

	„Je větší než ty,“ řekne muž ve dveřích, „takže jsem mu musel dát větší dávku. Už by to ale nemělo trvat dlouho.“

	„Kdo jsi?“ zeptám se a oči nechám zavřené. „Co s námi chceš dělat?“

	„Ty víš, kdo jsem.“

	„Ne, nevím!“ Škubnu sebou v poutech tak prudce, až jsem si skoro jistá, že mi to zláme zápěstí.

	„Marino.“ Slyším, jak přichází blíž, cítím, jak se sklání a přibližuje svůj obličej k mému. „Podívej se na mě.“

	Zavrtím hlavou a stisknu rty pevně k sobě, abych zabránila vzlyknutí.

	Položí mi ruce na tváře a já se zachvěju. „Otevři oči.“

	Nechci je otevřít, ale nedokážu v tom sama sobě zabránit. Soustředím se na muže před sebou. Vypadá stejně, jen o maličko starší. Čelisti má hranatější a lícní kosti mu vystupují ostřeji, jako by zhubl. Vlasy má kratší, stroze zastřižené. Začnu se třást. Tak takové to je, když se člověk zblázní?

	„James?“ zašeptám.

	„Přesně tak.“

	„Co-co s námi chceš udělat?“

	„Zatím nic. Vlastně nemám zlost na tebe. To ona tohle všechno začala, ale bohužel ji nejde zastavit,“ řekne. „Je mi líto, Marino, ale budu tě muset zabít.“

	 

	em

	V okamžiku, kdy zvednu zbraň, se James neuvěřitelnou rychlostí pohne a vrhne se na mě. Měl tohle v úmyslu celou tu dobu? Získat odpovědi na pár otázek a zároveň odvést moji pozornost? Přesně věděl, na jaká tlačítka má u mě mačkat – na přátelství a věrnost abych mu na to skočila.

	Zdá se, že pokud jde o Jamese Shawa, jsem nepoučitelná.

	Než se dostane ke mně, stačím vypálit jednu ránu, ale netrefím. Uhodí mě s takovou silou, že se skácím naznak na podlahu z dlaždiček. Moje hlava do ní narazí s hlasitým zaduněním a před očima se mi roztočí černé mžitky. James je vzápětí na mně a zalehne mě. Držím od něj pistoli tak daleko, jak jen to jde, natahuju ruku nad hlavu, abych ji udržela mimo jeho dosah, a snažím se ho ze sebe shodit. Vrhne se po pistoli, což znamená, že musí zvednout tělo z mého trupu. Kopnu ho kolenem mezi nohy. Zkroutí se bolestí a já se od něj odplazím pryč. Zbraň teď mám v rukou obráceně. Snažím se ji dát do správné polohy, ale James je příliš rychlý. Znovu se na mě vrhne, obejme mě kolem těla a přimáčkne mi ruce k bokům.

	„Je mi líto,“ zašeptá mi horce do uší, „ale já prostě nemůžu dovolit, abys mě jen tak zabila. Budu dělat dobré věci.“

	Zkusím ho uhodit loktem do břicha, ale svírá mě příliš pevně. Mojí jedinou výhodou je, že se nemůže snadno natáhnout po zbrani. Musel by trochu uvolnit své sevření, ale pak bych se mu mohla vyškubnout.

	Jsme ve slepé uličce.

	Jeden z nás zeslábne první. Obávám se, že to budu já, a nemůžu prostě jen tak čekat, až se to stane. Zhluboka se nadechnu a odhodím zbraň co nejdál, s rachotem ji pošlu po dlaždicích na druhý konec toalet. Cítím, jak James váhá. Pak mě pustí a skočí po zbrani. Popadnu ho za nohu, zatnu mu prsty do džínsů, zatímco se snaží kopáním osvobodit. Je teď natažený na podlaze a já ho táhnu dozadu. Třeba bych se mohla dostat ke zbrani první…

	Pak ale jedno z jeho chodidel trefí cíl a nakopne mě rovnou do nosu. Moje vidění exploduje a mám dojem, že slyším prasknout kost. Ruce mi vylétnou k obličeji. Rukávem Connorovy mikiny se snažím zastavit horký příval krve.

	Když se přiměju otevřít oči, James drží zbraň. Míří na mě a hrudník se mu prudce zvedá a klesá.

	„Udělej to,“ řeknu. „Já se ale stejně vrátím.“

	Hledí na mě, oči má jasné. „Ty víš, že bych to nikdy nedokázal. O tohle tady nejde.“

	Skloním hlavu, pomyslím na Marinu, na to, jak jsem ji zklamala.

	Všechna bojovnost ze mě vyprchává. Dostal ji už doktor? „Jednou se na to budeš dívat jinak.“

	Ticho přeruší pronikavé zařinčení mého mobilu. Škubnu sebou. Finn. S očima upřenýma na Jamese pomalu vytáhnu mobil z kapsy. Může mě zastřelit, když bude chtít, ale já to sakra musím vzít.

	Otevřu víčko telefonu a zmáčknu tlačítko příjmu. „Finne?“

	Jamesovi ztuhne čelist, ale jinak zůstane v klidu.

	„Dostal je –“ Finnův hlas na druhém konci je drsný a zkreslený. „Doktor je dostal.“

	Jeho slova jako by vysála všechen vzduch z místnosti. Najednou tam nejsou žádné toalety, žádná zbraň, žádný James, jen Finnův hlas. „Co se stalo?“

	„Napadl je na ulici nedaleko od Marinina domu. Mě omráčil, a když jsem se probral, byli pryč.“

	„Kam je odvezl?“

	„Nevím,“ odpoví Finn. „Jsou prostě pryč. Vedle mě nechal ležet vzkaz, kde stojí: Přiveďte Jamese, nezraněného. Našla jsi ho?“

	„Kam ho máme přivést?“ Můj hlas hystericky stoupá. „Kde jsou? On je zabije!“

	Před očima se mi vznášejí vize krve, zlámaných kostí a bolesti. S Marinou v doktorových rukou je moje existence v tomhle světě velmi křehká. Čekám, že se každou chvíli rozpustím.

	„Ne, Em, přemýšlej.“ Finnův hlas je jako kotva poutající mě zpátky k zemi. „Kdyby je chtěl zabít, udělal by to rovnou tam, na ulici. To my jsme ho zradili, takže my jsme ti, které chce potrestat. Nic jim neudělá, dokud tam nepřijdeme my. Oni jsou jen –“

	„Nástroje,“ dořeknu to za něj. Doktor ví, že nejvíc mi ublíží přes Marinu. Udělá jí věci, které dělal mně. Potřebovala jsem čtyři roky na to, abych se dokázala zbavit všech svých iluzí o Jamesovi, ale on by jí to mohl udělat za pouhých pár minut.

	„Ty určitě víš, kde je, Em,“ naléhá Finn. „Jistě by nám to řekl, kdyby si nemyslel, že na to dokážeš přijít sama.“

	Horečně přemýšlím. James měl svoje oblíbená místa – jako třeba kavárnu v M Street, kde měli obrovská pohodlná křesla, stůl u okna v knihovně – ale žádné, kam by s sebou mohl přivést dva rukojmí. Nemám ponětí, kam je odvezl. Popadne ho netrpělivost a zabije je, a to všechno proto, že mu neumím číst myšlenky.

	No jasně.

	Panika, nebo snad četné údery do hlavy mi zřejmě ucpaly nervové synapse, protože mi trvá dobrých deset vteřin, než si uvědomím, že přímo proti mně sedí jiný James. Pořád má zbraň namířenou na mě, ale jaksi tomu chybí přesvědčivost. Pistole prozrazuje, že se mu třesou ruce. Od naší rvačky je uzardělý, rozcuchaný a neupravený, ale dýchá až příliš rychle, než aby to bylo jen fyzickou námahou.

	„Počkej tam, Finne. Já ti zavolám.“ Zavřu telefon. „Ty určitě víš, kam šel.“

	„Co se děje?“ zeptá se James pomalu, jako by musel vynaložit velké úsilí, aby mluvil klidně.

	„Vrátil ses z budoucnosti,“ řeknu. „Vydal ses sem za námi a chytil jsi Finna a Marinu.“

	„Proč?“

	„Abys mě potrestal. A abys mi zabránil udělat to, co jsem sem přišla udělat.“

	„Nemyslíš si snad, že bych jim ublížil?“

	„Mrzí mě to, ale přesně tohle si myslím.“ Skoro lituju, že mu to musím říct. Nikdo by neměl tak náhle a nečekaně čelit hloubce temnoty, které je schopen. „Oba je zabiješ, protože to je jediný způsob, jak Finna a mě jednou provždy zastavit.“

	Jamesova tvář je strnulou maskou zděšení. Co se mu teď honí hlavou? Myslí na Marinu, na to, jak ji má rád a jak by byl zničený, kdyby se jí něco stalo? Doktor by nebyl, ale tenhle chlapec by stále ještě mohl být.

	„Musíme jim pomoct,“ řekne. „Já vím, kam je odvezl.“

	„My?“

	„Sama to nezvládneš a já taky ne.“

	„Proč bych ti měla věřit?“

	„Moc možností na výběr nemáš, ne?“ odsekne. „Beze mě je nenajdeš. Poslyš, já vím, že mě máš za netvora, ale Marina a Finn jsou jediní lidé na tomhle světě, na kterých mi ještě záleží. Nedovolím, aby jim někdo ublížil. Takže co kdybychom spolu uzavřeli příměří, dokud nebudou v bezpečí?“

	Hledím na něj. Ještě to není doktor, ale jednoho dne bude. Nemůžu si dovolit důvěřovat mu.

	Pak ale pomyslím na Marinu. Představím si ji, jak naříká, trpí bolestí, možná umírá, a vím, že opravdu nemám na výběr. Musím udělat všechno, abych jí pomohla.

	„Dobrá,“ řeknu. „Příměří.“

	„Výborně. Ale zbraň si nechám já.“

	Ukradený chevrolet stojí pořád tam, kde jsem ho nechala. Řídím, zatímco James na mě míří pistolí.

	Nejdřív jedeme do Georgetownu vyzvednout Finna. Jakmile zabočíme do mojí staré ulice, uvidím ho, jak sedí na obrubníku s hlavou mezi koleny, jako by ho drtila tíha jeho viny. Při zvuku přibližujícího se auta vzhlédne a já spatřím ošklivou rudou podlitinu na jeho lícní kosti, která se slévá s fialovou na jeho čelisti. Vystoupím z auta dřív, než úplně zastaví.

	Finn vstane, vyjde mi vstříc, a já mu vletím do náruče a obejmu ho kolem krku. Zavrávorá, ale drží mě pevně.

	„Myslela jsem, že už tě nikdy neuvidím,“ vyhrknu.

	„Byl jsem pořád tady,“ řekne, „ale nemohl jsem ho zastavit –“

	„Ššš, to není tvoje vina.“

	Finnovo tělo proti mému ztuhne. Otočím se a sleduju jeho pohled tam, kde stojí u otevřených dveří pro spolujezdce James. Hledí na nás, jako by něco pochopil vůbec poprvé. Pustím Finna z náruče.

	„Já jsem ho musela přivést,“ řeknu tiše. „A tohle je James. Ne doktor. Pořád ještě je to tvůj přítel.“

	„Já vím, jenže…“ Finn zatne čelisti. „Měli bychom ho zabít, hned teď, a pak by doktor nebyl problém.“

	James ukáže zbraň ve své ruce, ale neřekne nic.

	„Sakra,“ uleví si Finn.

	„Mohl mě zabít, když se dostal k pistoli,“ řeknu, „ale neudělal to. Trval na tom, že chce zachránit Marinu a Finna. A protože je jediný, kdo ví, kde jsou, a doktor chce vidět, že se mu nic nestalo, myslím, že jinou možnost nemáme.“

	„Mně se to nelíbí.“

	„Já vím. Ani mně ne, ale nechci ztrácet čas tím, že se o tom budeme dohadovat.“

	Sklopí hlavu. „Dobrá. Tak jdeme.“

	James podá klíčky Finnovi a sedne si na zadní sedadlo, odkud nás může mít oba na mušce. Vyjedeme na východ, a kromě instrukcí, které James občas vydá, všichni tři mlčíme.

	„Je v přihrádce nějaké pero?“ zeptá se James asi po dvaceti minutách jízdy.

	Zamračím se, ale James má zbraň namířenou na moji hlavu, a tak se podívám. „Jo.“

	„Dej mi ho,“ řekne. „A taky uživatelskou příručku.“

	Podám mu ty věci. „Co to děláš?“

	„S tím si nelam hlavu.“ Upraví si pistoli tak, aby mohl jednou rukou psát, a druhou na nás stále mířit.

	„Jak je to ještě daleko?“ zeptám se.

	„Už ne moc,“ odpoví James. „Mí rodiče měli domek v Chesapeake. Nate to tam nikdy neměl rád – myslím, že kvůli vzpomínkám –, ale já tam někdy jezdívám, když potřebuju přemýšlet. Je tam… klid.“

	Při tom slově se zachvěju.

	„Finne,“ řekne James.

	Finn se na něho nakonec přece jen podívá ve zpětném zrcátku.

	„Je mi to líto,“ řekne James tiše. „Všechno. Opravdu je.“

	Finn si povzdechne. „Já vím, že je, kámo. Jenže to nestačí.“

	Zastavíme u domku – což je velmi nepřesné pojmenování, protože se jedná o patrový viktoriánský dům s terasou ze všech stran a přinejmenším šesti pokoji –, když slunce vrhá poslední rudé paprsky na vodní hladinu. Reflektory auta přejedou zatažená okna a já si představím doktora tam uvnitř s Marinou, jak sleduje světla na závěsech.

	Finn vypne motor, ale nikdo z nás se nepohne.

	„Jak to uděláme?“ zeptá se James. „Oni vás nemohou vidět, že?“

	„Minulé verze nemohou spatřit svoje budoucí já,“ řeknu. „Aspoň podle tvé teorie. Mohlo by to vážně narušit předivo času, nebo dokonce dohnat naše mladší verze k šílenství.“

	„Já budu mít zavřené oči,“ řekne James. „Pak mu můžete ukázat, že jsem tady a v pořádku.“

	„Jaký máme plán?“ chce vědět Finn. „Přece tam nemůžeme jen tak vejít, ne? Jak to uděláme, aby nezabil Marinu a Finna?“

	„Nejdřív bude chtít, abychom trpěli,“ řeknu. „To nám poskytne čas, abychom…“

	„Abychom co?“

	„Já nevím.“ Přitisknu si třesoucí se prsty na oči. „Co budeme dělat?“

	Vzduch protne výkřik. Všichni sebou škubneme.

	Marina.
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	Zakalenýma očima hledím na muže, který není James. Elektrošok, který mi dal, mě tentokrát neomráčil, jen bolestivě zasyčel skrz moje tělo jako nože v žilách.

	„Proč to děláš?“ zeptám se.

	Zamračeně sleduje okna. „Myslím, že bys měla zakřičet ještě jednou. Nejsem si jistý, jestli tě slyšela, a už mě unavuje na ně čekat.“

	„Kdo?“

	„Ty. Běháš tam venku a snažíš se mě zabít. Ten člověk, který střílel na Jamese před nemocnicí? To jsi byla ty. Nebo to přinejmenším jednoho dne budeš ty.“

	Po tváři mi steče slza. Netušila jsem, že je možné, abych byla vyděšená ještě víc, než jsem byla před chvílí. „Jsi šílený.“

	„Vím, že toho je na tebe moc najednou.“ Položí mi ruku na rameno a jeho hlas zní málem laskavě, ale mně z něj jen naskočí husí kůže. „Jenže dobře víš, že mluvím pravdu.“

	Zavřu oči a přeju si, aby tahle noční můra skončila. Probudím se ve své teplé posteli, Luz mě zavolá dolů na snídani – na vafle s jahodami a pak půjdu se skutečným Jamesem do kina. Ještě než skončí upoutávky na nové filmy dokonale zapomenu na tenhle šílený, strašný sen.

	„Ne,“ procedím přes zaťaté zuby. „Ty nejsi on.“

	„Ale jsem.“ Odhrne mi z očí uvolněný pramen vlasů „Jsem to já, jen o něco starší a moudřejší, než mě znáš.“

	„Ne, ne, ne!“ Přestávám ovládat svůj hlas. Tohle není James. Tohle není James z budoucnosti, který konečně rozluštil záhadu času a vrátil se zpátky, aby mě omráčil a svázal mě. Něco takového není možné.

	„Já nechci ublížit tobě, Marino,“ řekne, „ale Em. Je to člověk, o kterém jsem si vždycky myslel, že se na něj můžu spolehnout, a ona mě zradila.“ Když zavře ústa, slyším cvaknutí zubů. „Potřebuju ji přimět, aby pochopila, co udělala. Ona si usmyslela, že tohle může přežít jen jeden z nás. V tom případě to musím být já. V budoucnosti změním svět.“

	S náhlou, divokou intenzitou zatoužím po Jamesovi, po opravdovém Jamesovi. Pamatuju si bolest v jeho očích, když jsem od něj odešla v té restauraci, a teď nechci nic jiného než vrátit se do toho okamžiku a všechno udělat jinak, obejmout ho a povědět mu, že ho miluju a už nikdy v životě ho neopustím.

	„Všechno dobře dopadne, holka,“ řekne. Soucit v jeho hlase zní jako výsměšná parodie na Jamese. Škubnu hlavou jeho směrem a můj strach na chvíli vystřídá vztek.

	„Takhle už mi nikdy neříkej!“

	Podívá se na mě s upřímným smutkem v očích. „Škoda, že to nikdy nepochopíš.“

	Finn vedle mě se rozkašle a zvedne hlavu.

	„Ach bože, Finne,“ hlesnu. Nejradši bych se rozplakala úlevou, že už v tom nejsem tak sama.

	„Co to…,“ vypraví ze sebe. Podívá se na muže před sebou a zamrká, jako by čekal, že zmizí. Škubne sebou ve svých poutech. „Co se to tady sakra děje?“

	„Zachraňujeme svět,“ odpoví James.
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	Když ticho prořízne výkřik, ptáci ve stromech nad našimi hlavami s třepotáním křídel vzlétnou. Rozběhnu se, ještě než si naplno uvědomím, co ten zvuk znamená, jako by to moje tělo pochopilo dřív než mozek. Marina trpí a to je pro mě nesnesitelné. Finn mě popadne za ramena a stáhne mě dozadu, zatímco já bych nejraději jako buldozer vtrhla do domu a zbourala každou zeď nebo člověka stojícího mezi mnou a mým mladším já. Strčím do něj a zmítám se v jeho sevření.

	„Pusť mě! To byla Marina.“

	„Já vím!“ Zatřese mnou. Jeho stisk kolem mých ramen bolí, ale je také utěšující, dává mi jistotu. „Pomůžeme jí, Em, ale nemůžeš tam jen tak vběhnout.“

	James je bledý jako stěna. „Je tady kvůli mně.“

	„Půjdu tam já,“ rozhodne Finn. „Kdyby došlo k zápasu, snad bych ho přemohl.“

	„Já taky,“ řekne James.

	„Ne –“

	„Vždyť tohle po vás přece chtěl, ne? Abyste mě přivedli sem a on viděl, že jsem v pořádku!“ Upřeně se zadívá na Finna. „Když to neuděláte, tak jí zase ublíží.“

	Přitisknu si ruku na ústa.

	„Dobře,“ řekne Finn. „Má ten dům ještě nějaký vchod?“

	„Jasně, vzadu jsou dveře.“

	„Em, mohla by ses pokusit vplížit se tam zezadu?“ zeptá se Finn. „Kdybychom dokázali na dost dlouhou dobu odvést jeho pozornost, snad bys ho mohla zastřelit.“

	„Ježíši,“ zašeptá James.

	„Zvládneš to?“ zeptá se ho Finn. „Protože to bude buď ten netvor s tvojí tváří, anebo Marina. Tentokrát neexistuje způsob, jak by mohli vyjít ven oba.“

	Najednou mi dojde, jak malý James vypadá. Vždycky pro mě byl jako bůh. V sedmnácti byl obr, ke kterému jsem musela vyvracet hlavu, abych na něj viděla, fyzicky i obrazně. Ale i když je pořád o dvacet centimetrů vyšší než já, teď je jen dítě. Možná jsem jen o dva roky starší než on, ale dostala jsem navíc deset lidských životů zkušeností. James vypadá tak křehce a zranitelně.

	„Jediný, na kom mi záleží, je Marina,“ řekne.

	Finn, uklidněný jeho odpovědí, souhlasně zabručí a přikývne. James mi vysvětlí, jak se proplížit kolem boční strany domu k zadní verandě, kde jsou dveře vedoucí do kuchyně. Sundá z kroužku obyčejný kovový klíč a vtiskne mi ho do ruky.

	„To není všechno, co bude potřebovat,“ ozve se Finn.

	Moje o či zalétnou k tomu, co se sotva rýsuje pod spodním lemem Jamesovy košile. Vzhlédne ke mně s podezřením v očích. Vím, že si představujeme stejnou věc: on mi předá zbraň a já mu ji namířím na hlavu a zmáčknu spoušť. Jistě, riskoval všechno, když se rozhodl důvěřovat mi a chce mi pomoct zachránit Marinu, ale pokud jsem se o Jamesovi něco naučila, pak to, že věří, že účel světí prostředky. Kdyby se mi tenhle kluk zhroutil mrtvý k nohám, rázem by se vyřešily všechny problémy. Marina by byla v bezpečí před tím šílencem, který ji unesl, a Cassandra by nikdy nespatřila světlo světa.

	Přesně to bych měla udělat. Jediný problém je to, že teď s jistotou vím, že to nedokážu.

	Možná je to opravdu známka síly, jak řekl Finn, anebo jsem příliš velký zbabělec, ale nedokážu zabít tu část ze sebe sama, která Jamese pořád miluje. Stále věří v dobro. Kvůli mé slabosti budou trpět tisíce lidí, možná i víc, ale já už samu sebe znám. Musím jen doufat, že ta dívka ve mně bude silnější, až přijde její čas.

	„Neměj obavy,“ řeknu. „Já to nedokážu udělat. Ráda bych to dokázala, ale nedokážu.“

	Finn v domě vykřikne.

	„Pojďme,“ řekne Finn, „musíme jít!“

	James vytáhne pistoli a upře na mě své oči. Pak se otočí a hodí pistoli do lesa, který lemuje příjezdovou cestu.
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	„Jamesi!“ zvolá hlas zvenčí. „Jdu dovnitř.“

	Otočím hlavu. Ten hlas znám. Jeho bledý majitel s vytřeštěnýma očima je připoutaný k židli vedle mě.

	To je určitě ten muž, který se nás předtím snažil zachránit tam na ulici. Muž, co vypadá jako Finn, ale je starší. Stejně jako tenhle strašlivý James, který mluví o budoucnosti jako o nějakém místě, kde žije.

	Je to Finn z jiné doby.

	Slyšíme, jak se otevírají dveře. „Finne, zavři oči!“ řekne ten hlas.

	Zní tak naléhavě, že Finn vedle mě okamžitě zavře oči a druhý Finn vejde z chodby do obývacího pokoje. Hledím na něj, tak jako jsem to nedokázala předtím. Vlasy má delší, zvlněné na koncích, které má zastrčené za uši, a je vyšší a svalnatější. Přes čelo se mu táhne tenká bílá jizva a na tváři má podlitiny od zápasu na ulici. Vypadá divoce.

	„Zrovna tebe jsem nechtěl vidět,“ ušklíbne se starší James.

	„Já z toho setkání taky nemám radost.“

	„Marino, co se děje?“ zašeptá Finn na židli vedle mě. Oči má stále pevně zavřené. „Kdo je to?“

	„Pššt, to je v pořádku!“

	„Nech je jít,“ řekne druhý Finn. „Nic neudělali.“

	„On taky nic neudělal, ale to vám přesto nebrání v tom, abyste se ho pokoušeli zabít. Chci ho vidět.“

	„Víš, že je to nebezpečné.“

	James zkřiví rty. „Myslím, že vím, co je nebezpečné, mnohem líp než ty.“

	Finn vstoupí dál do pokoje. „Bez urážky, kámo, ale v tomhle jsi ztratil soudnost už hodně dávno.“

	„Em!“ vykřikne James a otočí se. „Já vím, že jsi tam venku!“

	„Ona sem nepřijde, kámo,“ řekne Finn. „Nechce tě vidět takového, s ní. Zlomilo by jí to i zbytek jejího srdce. Copak to nechápeš? Nechápeš, co jsi jí udělal?“

	O kom to mluví? Mám pocit, jako bych to měla vědět, ale moje mysl je tak těžkopádná, když se o tom snažím přemýšlet. Jako bych nemohla… nemohla…

	Jamesovi zaplanou oči. „Zachránil jsem jí život. Chránil jsem ji a chránil jsem i tebe, a místo poděkování se mi dostane –“

	„Chránil?“ skočí mu Finn do řeči. „Seděl jsi tam a díval ses, když ji mučili a ona křičela o milost –“

	„Zdržovací taktika, starý příteli?“ přeruší ho James. „Jamesi! Pojď sem, nebo ji zase přinutím naříkat! Ať se tady ukáže do pěti vteřin, Abbotte, nebo…“

	Přejde za mě a přitiskne mi kovové hroty té věci k boku. Vyjeknu. Nevím, o čem se ti dva muži s tvářemi mých přátel dohadují – v mysli mi ulpívají jen ta nejhlasitější a nejstrašlivější slova –, ale kov vražený s brutální silou do mých žeber je skutečný. Zachvějů se v očekávání výboje elektřiny v těle a moje oči se setkají s očima Finna z budoucnosti. Je to vůbec poprvé, co se na mě podíval, když vešel do domu. Nic takového jsem nikdy předtím nezažila. Nikdo, dokonce ani můj James, se na mě nikdy nepodíval s takovou něhou a hloubkou, jako by mi viděl až do srdce. V tom okamžiku cítím, jako by mezi námi budoval most a vysílá ke mně přes místnost pevný proud tepla a energie. Na okamžik úplně zapomenu na tu strašnou věc, která se mi zarývá do boku.

	Pak uslyším cvaknutí, když James zmáčkne tlačítko, a mé tělo se ocitne v ohni.
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	Vytřeštěnýma očima chvíli hledím na Jamese a pak se rozběhnu k lesu, kam odhodil zbraň. Posledního denního světla rychle ubývá a podrost je hustý a dusí se mrtvým listím a spadanými větvemi. Jednou se ohlédnu přes rameno a spatřím Finna, jak vchází do domu s Jamesem v patách.

	Prodírám se lesem, napřed dlouhým klackem prohledávám křoví, pak s rostoucím zoufalstvím padnu na všechny čtyři. Modlím se, aby Finn dokázal zaměstnat doktora dost dlouho, než stačím najít zbraň a vklouznout dovnitř zadními dveřmi. Chovám se jako šílená, vyškubávám rostliny, pátrám po záblesku kovu. Ruce mám podrápané a krvavé, ale nestarám se o to.

	Marina znovu vykřikne. Zakryju si uši dlaněmi, ale křik pokračuje dál a dál. Každá vteřina toho zvuku je jako doběla rozžhavený pohrabáč, který se mi noří do hrudi. Musím to zastavit.

	Jak se prohrabávám suchým listím na zemi, konečky mých prstů zavadí o cosi tvrdého a studeného. Vrhnu se po tom, moje ruce se sevřou kolem kovu. Zavřu oči a řeknu tiché děkuji.

	Opatrně se plížím kolem domu k zadním dveřím. Marina stále křičí. Zasunu klíč do zámku a vklouznu dovnitř.

	Marinin hlas ochraptí a změní se v přerývané vzlyky. Ještě jednu vteřinu a vpadnu do té místnosti. Je mi jedno, že tím zničím náš jediný plán; vypálím na cokoli, co se pohne, jen abych zastavila ten strašný zvuk.

	„Přestaň!“ přehluší výkřiky Jamesův hlas. „Jsem tady! Jdu dovnitř!“
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	Zhroutím se v židli a nebýt pout kolem mých zápěstí, asi bych se svezla na podlahu. Moje tělo hučí dozvuky šoku jako ladička, když s ní uhodíte o okraj stolu.

	„M., jsi v pořádku?“ řekne Finn ze své židle s očima stále pevně zavřenýma.

	„Šš-šš…“ Nechci, aby k sobě přitahoval pozornost. Bude pro něj lepší, když zůstane zticha.

	Oči mi slzí a odmítají se zaostřit, takže stěží vidím chlapce, který vkročí do obývacího pokoje. Vidím ho rozmazaně, ale i takový pohled na něj mi vžene do žil příval úlevy.

	James. Můj James. Poznala bych ho i se zavřenýma očima.

	„Stůj!“ poručí mu starší Finn. Vyhodí ruce do vzduchu a zakryje mladšímu Jamesovi obličej. „Nedívej se na něj!“

	Jenže to už oba Jamesové hledí na sebe navzájem, můj James zářivý a krásný, druhý James jako jeho odraz v zaprášeném, popraskaném zrcadle.

	Starší James se usměje. „Nic se neděje. Vesmír nevybuchne.“

	Finnova tvář ochabne. „Cože?“

	„Setkat se tváří v tvář se sebou samým není o nic větší paradox než cokoli, co jste dosud udělali,“ řekne můj James. „Lhal vám.“

	„Myslel jsem si, že bych tím mohl získat čas, kdybyste vy dva šli po mně někdy v minulosti.“ Starší James se usměje. „Koneckonců, my tři jsme bývali nerozluční.“

	Můj James udělá krok dál do místnosti, směrem k sobě. „Neubližuj jim, prosím. Nech je jít.“

	„To nemůžu udělat. Snaží se nás zabít.“

	„Jenom tebe z tvého času! S těmi si dělej, co chceš, pokud je to zapotřebí, ale Marina –“

	„Marina se nás snaží zastavit na každém kroku cesty, zas a zas, s pomocí všech myslitelných metod. Ta holka tady“ – položí mi dlaň na temeno hlavy – „se nezastaví, dokud nebudeme mrtví.“

	„Prosím!“ zopakuje můj James. Sleduju ho, jak se dohaduje sám se sebou, a hlava se mi točí jako na kolotoči. „Já jí nechci ublížit, což znamená, že ani ty to v hloubi duše nechceš.“

	„Pochopíš, že věci se mění. A teď, uvítal bych, kdybychom mohli ukončit tyhle patetické pokusy o rozptýlení mé pozornosti,“ zvedne hlas, „zatímco se Em plíží dovnitř zadními dveřmi! Ty si myslíš, že nevím, co přesně jsi jí řekl, aby udělala?“

	Výraz staršího Finna je ponurý. „Hádám, že proto jsi génius ty, ne já.“

	„Em, přísahám bohu, že jestli odtamtud okamžitě nevyjdeš,“ zavolá James, „udělám něco, čeho budeš litovat!“

	Ticho. Zachvějů se. Nechci vědět, kdo je Em. V mé mysli se začíná formovat neuvěřitelná, děsivá myšlenka, ale já ji nedokážu přijmout.

	Starší James skloní hlavu. Zdá se, že je upřímně zklamaný. „Tak dobrá.“

	„Neee…,“ vzlyknu, s očekáváním, že mi elektrický výboj začne znovu vařit krev. Ten však nepřichází. Otevřu oči a vidím, jak klečí u mého boku. Jeho prsty se dotýkají mých a já vnímám utěšující teplo jeho pokožky. Je to, jako by mě svými prsty objímal. Pak rychlým pohybem prudce škubne mým malíčkem a prsteníkem dozadu a já uslyším ošklivé prásk. Bolest přijde o okamžik později a já zaskučím.

	Můj Finn zakleje, zatímco ten starší se vrhne ke mně. Přes opar bolesti cítím, jak se k mému krku přitiskly kovové hroty. Starší Finn ztuhne na místě.

	„Nechte toho!“ vykřikne někdo. „Přestaňte! Jdu tam!“

	Místnost utichne, čeká, vzduch narušují jen moje tlumené vzlyky. Nedokážu myslet na to, kdo má přijít, nedokážu přemítat o tom, jak povědomě ten hlas zněl. Mozek, zahlcený bolestí a strachem, se mi začne zavírat jako dveře mezi mnou a světem. Myslím, že se mě snaží chránit.

	„Marino,“ řekne někdo. „Zavři oči.“

	„Nemusí, může ji –“

	„Nechci, aby tohle viděla. Nebo mě.“

	Zavřu oči. Kolem mě zazní pomalé kroky.

	„Odhoď tu zbraň! Kopni ji sem, nebo –“ Kovové hroty se zaboří hlouběji do kůže na mém krku.

	„Přestaň! Jestli se jí ještě jednou dotkneš, zabiju tě, ty hajzle.“ Něco těžkého dopadne na podlahu a přeletí po dřevu.

	„Další plané výhrůžky, holka?“

	Při tom oslovení prudce otevřu oči. To nemůže být pravda. Starší James drží v ruce pistoli a používá ji k tomu, aby zahnal nějakou dívku do kouta místnosti k ostatním. Zamžourám. Je otočená zády ke mně, ale na jejím způsobu chůze je něco povědomého. Dávám si dohromady kousky skládačky a připadám si přitom strašně hloupá a těžkopádná. Dívka se otočí a já pochopím, proč druhý Finn nutil mého Finna zavřít oči. Z pohledu na tu dívku, která je hubená a ztrhaná a má v obličeji uštvaný výraz, se mi udělá tak zle, že bych nejradši zavřela celý svět, dokud zase nezmizí.

	Protože ta dívka jsem já.
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	Marina na mě zírá a já nevím, jestli to, co vidím v jejích očích, je hrůza. Snažím se před ní skrýt svou tvář, ujistit ji, že ona nikdy nebude já. Odešla od Jamese v té restauraci, což bych já nikdy neudělala. Už teď je silnější než já.

	„Zavři oči, Marino,“ řeknu. Zaváhá. „Prosím! Nechci, abys tohle viděla.“

	Její víčka se s třepetáním zavřou. Doktor jí přitiskne moji zbraň k hlavě a mně se v těle napne každý sval.

	„Pověz mi, kde jsou ty dokumenty,“ řekne.

	Na okamžik nejsem schopná ničeho jiného než na něj jen zírat. „Zinscenoval jsi tohle všechno jen proto, abys mi položil tak pitomou otázku?“

	„Chtěl jsem, abys zažila zradu, kterou jsem musel zažít já, ale zároveň jsem chtěl vyřídit jistou záležitost. Možná mi teď konečně odpovíš. Ty jsi nikdy neměla co ztratit,“ kopne do nohy Marininy židle – „zato ona hodně.“

	„K čemu by ti to bylo dobré? Čas vymaže nás všechny, ještě než…!“ Ach, hloupá Em. „Richter. Jsi s ním ve spojení, dokonce i teď. Ještě než tě pohltí čas, řekneš mu, kde ty dokumenty jsou, a on to bude vědět v naší budoucnosti, ještě než vůbec odejdeme.“

	Doktorův neměnný výraz to potvrdí.

	„Takhle se dozvěděl o tvé práci na Univerzitě Johnse Hopkinse, že? Ty jsi našel jeho, ne on tebe,“ řeknu. „Nikdy jsme nepochopili, jak jsi dokázal Cassandru sestrojit a zprovoznit tak rychle, ale bylo to proto, že on už na ní teď pracuje, je to tak? A taky musel vědět o Nateovi. Bože, jak já ti naletěla!“

	James se otočí ke mně. „Co je s Natem?“

	Vyměním si nad jeho hlavou pohled s Finnem. Všechno mi najednou dává smysl. Nikdy jsme nepochopili, jak se mohl střelec dostat k Nateovi, proklouznout bez potíží kolem viceprezidentovy ochranky z agentů tajné služby. Všechny tyhle otázky jsou zbytečné, pokud byl uvnitř někdo, kdo tahal za nitky, rozmístil agenty a zajistil, aby jedny dveře zůstaly nezamčené a aby některé bezpečnostní kamery byly záhadným způsobem rozbité. To neprůstřelné obvinění proti Mischlerovi, muži, který neměl s atentátem nic společného, taky musela být Richterova práce.

	V doktorových očích se objeví náznak paniky. Jeho tajemství je teď blízko prozrazení.

	„Je mi z tebe nanic,“ řeknu.

	V odpověď přitiskne hlaveň pistole o něco těsněji k Marininu spánku. „Kde jsou ty dokumenty?“

	Je to tak absurdní, že si nemůžu pomoct, ale musím se usmát. „Já je nemám.“

	„V tom případě jsi je někde ukryla, nebo jsi je někomu předala.“

	„Zatraceně, Jamesi!“ řeknu. „Spálila jsem je už před lety!“

	„Ne.“ Několika rychlými krátkými pohyby zavrtí hlavou. „Ne, víš, že byly tvojí jedinou pojistkou. Neriskovala bys, že –“

	„Zbavila jsem se jich a ty to víš,“ vzdychnu. „Myslím, že jsi to věděl vždycky.“

	„Ublížím jí,“ varuje mě doktor a stiskne paralyzér ve volné ruce. „Přísahám –“

	„Mluvím pravdu! Tady nikdy nešlo o ty dokumenty. Vždycky šlo jen o tebe a o mě.“ Zbytek místnosti zmizí, dokud nezůstane jen doktor a já. James a já. „Dokud ty papíry byly tam někde venku, měl jsi záminku, abys mě mohl držet u sebe. Kdybys mě dokázal přesvědčit, že to, co děláš, je správné, možná bys tomu nakonec mohl skutečně uvěřit i ty sám, je to tak? Proto jsi mě držel celé měsíce v té cele, i když jsi věděl, že ty dokumenty jsou pryč. Proto jsi teď tady!“

	„Ne. Ne!“

	„Vždycky šlo o tebe a o mě, Jamesi.“ Hlas se mi zlomí a já si uvědomím, že pláču. „Proto tě nemůžu zabít a ty nemůžeš zabít mě. Protože tě moc miluju, i kdyby to mělo znamenat konec světa.“

	„Ty víš, že mluví pravdu,“ ozve se tiše Finn. „Viděl jsem, jak je spálila na odpočívadle pro kamiony někde v Západní Virginii.“

	Při zvuku Finnova hlasu mě zabolí u srdce. Tolik jsem se soustředila na Jamese, až jsem málem zapomněla, že je tam i Finn. Pochopí, že moje láska k němu, bílá a čistá jako plamen, která mě už tolikrát provedla temnotou, je tolik jiná než moje přetrvávající dětská láska k Jamesovi? Otočím se a podívám se na něj. Vidím v jeho tváři odraz mého hlubokého smutku, ale usměje se.

	„A co můj bratr?“ chce vědět mladší James a přejíždí pohledem ode mě ke své starší verzi. „Povězte mi někdo, co měl s tímhle společného Nate.“

	Hrdlo se mi stáhne. Dokonce i teď bych ho toho nejradši ušetřila, kdybych mohla.

	„Je načase, aby se to dozvěděl,“ ozve se Finn.

	„Ty sakra zmlkni, Abbotte!“ zavrčí doktor a vrazí Marině paralyzér do krku. Ta vyjekne bolestí a překvapením, ale oči má dál zavřené. Říkám si, jestli ji pohled na mě tak vyděsil, že nehodlá riskovat další.

	„Ne!“ vyhrknu.

	„Jak to bylo s Natem?“ naléhá James.

	„Em,“ řekne Finn, „musíme –“

	„Zmlkni,“ zavrčí doktor.

	Marininým tělem projede elektrický proud. Vykřikne. Chci se k ní rozběhnout, vrhnout se mezi ni a doktora, ale bojím se, co by mohl udělat, kdybych se pohnula. „Přestaň jí ubližovat!“

	„Marino!“ vykřikne Finn připoutaný k židli a zaškube za provazy. Oči má teď otevřené a jeho pohled přelétá s narůstající panikou mezi námi.

	„Ty hajzle!“ James vrhá pohledem dýky na svoje starší já. „Jak můžeš být tak krutý?“

	Doktor odtáhne paralyzér od Marinina krku. Tělo se jí zhroutí na židli a její dech je sotva slyšet. Doktor pohlédne na Jamese smutnýma očima. „Sám to zjistíš.“

	„Ne, nezjistím.“ James na něj metá slova jako granáty. „Já nikdy nebudu jako ty. Ubližuješ nevinným lidem, ztělesňuješ všechno, co nenávidím.“

	„Em.“ Finnův pohled je naléhavý. „Musí to vědět. Musíme mu to říct.“

	„Co mi musíte říct?“ zeptá se James.

	Zavrtím hlavou. Nemůžu mu to udělat. „Ne.“

	„Svět není tak černobílý, jaksi myslíš,“ řekne doktor svému mladšímu já. „Budeš překvapený, co všechno uděláš, když budeš muset.“

	„Em, on to musí vědět!“ naléhá Finn. „Musí pochopit, čeho je schopen.“

	„Zmlkni, Abbotte!“ okřikne ho doktor.

	„Co musím vědět?“ zeptá se James.

	Zavrtím hlavou. Těch hlasů, pout a spojenectví nebo cestiček, po kterých jsem se mohla vydat, je příliš mnoho. „Já nemůžu!“

	„Povězte mi to!“

	Marina na druhé straně místnosti pronikavě zakřičí bolestí, když jí doktor opět přitiskne paralyzér ke kůži.

	„Nech toho!“ vykřiknu a hlas mi ochraptí.

	„Co musím vědět?“

	„Všichni mlčte, nebo ji zabiju!“ Doktor vymění paralyzér na Marinině kůži za pistoli.

	To je pro Finna poslední stéblo. Vrhne se přes místnost, srazí mladého Jamese na podlahu a sevře oběma rukama chlapcův krk.

	„Je mi to líto,“ procedí mezi zaťatými zuby. „Je mi to líto.“

	James drápe po hřbetech Finnových dlaní, vyrývá do nich nehty hluboké rýhy, jeho obličej rudne. Vzlykám, ale nemůžu se pohnout, nemůžu Finnovi ani pomoct, ani ho zastavit. Vím, že se obětuje pro mě. Zabije svého nejlepšího přítele, abych to nemusela udělat já, aby zachránil Marině život.

	„Sundej z něho ty pracky!“ vykřikne doktor hystericky. „Jdi od něj!“

	Vidím v jeho rozrušení příležitost. Vrhnu se na něj s nadějí, že se mi podaří získat zpátky zbraň.

	„Nechte toho!“ zakvílí Marina.

	„Jamesi!“ vykřikne mladší Finn, který se zmítá ve svých poutech tak prudce, že málem převrhne židli.

	Snažím se vyrvat pistoli z doktorova sevření, ale nejsem pro něj rovnocenný soupeř. Uhodím ho, ale on mě od sebe odstrčí s takovou silou, že se pode mnou podlomí nohy. Uhodím hlavou o skříň a napůl omráčená se složím na podlahu. Podívám se přes místnost tam, kde Finn drží na podlaze Jamese. James kope a vzpouzí se, ale Finn je silnější. To dělají všechny ty měsíce klikování v jeho cele; nemůžu uvěřit, že opravdu došlo až na tohle. Místnost je samý hluk a pohyb, křik a zápas a oheň v mé hlavě.

	A pak je najednou ticho.

	Je to ticho, které znám. Takové, které je ve skutečnosti zvuk tak hlasitý, že váš mozek zpočátku neví, kam si ho má zařadit.

	Mladší Finn, stále připoutaný ve své židli, se zhroutí dopředu. Na prsou mu rozkvétá rudý květ.

	
TŘICET OSM

	em

	„Ne!“ vykřiknu. Moje bolest je stejná jako rána zející ve Finnových prsou. Snažím se zvednout na nohy, jako bych se k němu mohla dostat, jako bych mohla nějak zastavit to, co se právě děje. Mladý Finn slepě zírá před sebe. Dech z něj vychází v namáhavém sípotu, a když vydechne, na rtech mu praskne červená bublina. Udělá se mi zle. Odvrátím se od něj a podívám se na svého Finna.

	S výrazem hrůzy a nepředstavitelné bolesti hledí na svoje mladší já a na krev, která rychle prosakuje jeho košilí. Pomalu přejede očima k mým. Těma svýma tmavomodrýma očima, které už nikdy nespatřím. Jeho rty se začnou pohybovat, ale než stačí promluvit, Finn v židli vydá jeden dlouhý, poslední výdech a můj Finn se začne rozpouštět jako ranní mlha v teplých paprscích slunce.

	„Finne…“ To slovo ze mě vyteče jako krev z rány na prsou mrtvého chlapce. Vždycky jsem věděla, že tohle je pro nás oba sebevražedná mise, ale nechtěla jsem se dívat, jak umírá první. Ta bolest je nesnesitelná. Věděl, jak moc jsem ho milovala? Uvidí ho ještě někdy nějaká moje verze?

	„Finne?“ řekne Marina. „Finne!“

	Když ji slyším vykřiknout jeho jméno, otřese to mnou. Neuvědomuju si, že se pode mnou podlamují kolena, ale v příštím okamžiku jsem zpátky na podlaze a na sobě cítím ruce mladého Jamese. Uvědomím si, že mě musel zachytit a položit mě. Ruce se mu třesou.

	„Jak jsi to mohl udělat?“ Jeho hlas je stěží šepot, ale nabírá sílu s každým slovem. „Ty jsi ho zavraždili Jsi zrůda!“

	„Ach, bože,“ vzlyká Marina.

	Doktor je bledý a pod kůží se mu rýsují svaly čelistí, ale snaží se nasadit si vážnou tvář. „Na tom nesejde. Je to jen jeden člověk.“

	„Je mi to líto,“ řekne mi James. „Je mi to tak líto!“

	Tohle musí přestat. Vzlyky, které otřásají mým tělem, odumřou a svět kolem mě se uklidní a ztichne. Finn je mrtvý a já musím tohle jednou provždy zastavit.

	Zvednu oči k Jamesovi, mému milému Jamesovi. Všechno ostatní v místnosti – ten šílenec s pistolí, plačící dívka, mrtvý a krvácející chlapec – na okrajích mého zorného pole vybledne. Zůstala jsem jenom já a James.

	Bůh mi odpusť, pomyslím si, když zvedám ruku k jeho krásné tváři. Tolik ho miluju, jenže to nestačí.

	„Jamesi,“ řeknu, nakonec klidná. „To ty jsi zabil svého bratra.“

	Jeho výraz se nezmění, poután na místě nepochopením. „Cože?“

	„Zmlkni, ty mrcho!“ zařve doktor.

	„Ten střelec nebyl George Mischler,“ řeknu. „Richter ho obvinil falešně. Ve skutečnosti střílel muž jménem Evan Taminez. Byl to voják přidělený ke Cassandře a ty jsi ho poslal zpátky v čase, aby Natea zabil.“

	„Proč?“ vyhrkne James rozčileně. „Proč bych to měl dělat?“

	„Nate představoval stále větší problém,“ odpovím. „Řekl jsi mi to jednou večer, když jsi nemohl unést svůj pocit viny. Nate se snažil ukončit Cassandru, protože se obával jejího zneužití, ale ty jsi to nemohl dopustit.“

	„Ale…“ James zavrtí hlavou, jako by nechtěl moje slova poslouchat. „Vždyť jediné, o co mi šlo, byla jeho záchrana…“

	„Ty ho zachráníš,“ řeknu. „Je to jedna z prvních věcí, ke kterým použiješ Cassandru, jenže když začne představovat problém, tak ho znovu zabiješ. Zachraňuješ ho a zabíjíš stále dokola.“

	Nevíru v Jamesově tváři vystřídá hrůza. Věděl, že s tou fotografií, kterou mu Richter ukázal, nebylo něco v pořádku. Právě viděl, jak jeho budoucí já chladnokrevně zabilo jeho nejlepšího přítele. A ví, jak jasně v něm plane oheň rozhodnutí využít čas pro dobro světa. V hloubi duše ví, že mu říkám pravdu.

	Doktor to ví taky, proto si vylévá svůj vztek na Marině. Vykroutí jí další dva prsty a zlomí je, protože ví, že nejlépe se mi pomstí jejími výkřiky.

	„Přestaň!“ vykřikne James. Podívá se na svoje starší já. Vůbec poprvé na něm vidím, že začíná chápat, jak daleko je schopen zajít, jaký netvor se z něho stane.

	„Nedělám to rád,“ řekne doktor, „ale jednoho dne to pochopíš.“

	Pak uvidím, jak se pohled v Jamesových očích změní. Vidím ten okamžik, kdy se rozhodne změnit budoucnost, právě tady, právě teď.

	„Mýlíš se,“ řekne.

	Vrhne se na doktora a oba dopadnou na podlahu. Stejná těla se o sebe zaklesnou v zápase. Odplazím se po podlaze k Marině a začnu jí třesoucíma se rukama rozvazovat pouta.

	„To bude v pořádku,“ řeknu dívce, i když vím, že to je lež. „Všechno bude v pořádku. Jenom zavři oči, ano? Prosím.“

	Pevně stiskne víčka k sobě. Po tvářích jí stékají slzy. „Co se to děje?“

	„Všechno bude v pořádku.“ Podívám se na mrtvého chlapce na židli vedle ní. Jeho tělo teď není nic víc než prázdná skořápka. „Nech oči zavřené.“

	Jeden z Jamesů – nepoznávám který – zařve vzteky. Další vykřikne bolestí. Zápolím s Marininými pouty a v uších mi přitom znějí brutální údery, jak se spolu ti dva perou. Tak či tak, brzy bude po všem.

	Následuje hlasité žuchnutí a jeden z nich se zvedne. Mladší James vstane. Doktor leží omráčený u jeho nohou a krvácí tam, kde hlavou narazil do tvrdého dřeva podlahy. James ho nechá ležet a podívá se na mě. Oči má zarudlé a odhodlané.

	Zvedne zbraň, kterou vyrval svému staršímu já.

	„Ne!“ vykřikneme doktor a já zároveň.

	„Je mi to líto, Em,“ řekne James s rozechvělým malým úsměvem na rtech. „Já jsem jen chtěl, aby byl svět lepší místo.“

	„Jamesi!“ vykřikne Marina.

	„Miluju tě, Marino,“ řekne. „Jsi ta nejlepší kamarádka, jakou jsem kdy měl.“

	Zvedne zbraň a namíří si ji do obličeje, zvedne si ji k ústům. Doktor i já si ve stejném okamžiku uvědomíme, co hodlá udělat. Já vykřiknu a doktor se na něj vrhne v posledním pokusu zachránit si život. Pozdě. Vrazí do Jamese právě v okamžiku, kdy ten stiskne spoušť.

	James se zhroutí na podlahu a já se doplazím k jeho boku. Ještě žije; přítomnost doktora, který v tiché hrůze klesl na podlahu vedle něho, je toho důkazem. Doktor Jamesovi nezabránil ve výstřelu, ale podařilo se mu vychýlit zbraň natolik, že výstřel minul životně důležitou část mozku. Kulka Jamesovi roztříštila lícní kost, ale jeho oči jsou stále otevřené. Doktor dosáhl jen toho, že Jamesovo umírání bude dlouhé a bolestivé, a fakt, že on kvůli tomu zemře taky, mi nepřináší žádnou útěchu.

	Vezmu Jamesovu ruku a přitisknu si ji ke tváři. Moje slzy mu kapou na obličej. „Já tě taky miluju. Jsi dobrý člověk.“

	Jeho oči zůstanou upřené do mých a možná vidím jen to, co chci vidět, ale zdá se mi, že se v nich objeví klid. Pomalu oči zavře. Zmocní se mě hrůza a čekám, že se rozplynu, tak jako se to stalo Finnovi. Nikdy jsem nechtěla umřít a bojím se, že tam, kam odsud půjdu, nebude nic než prázdno a samota. Držím se myšlenky, že by tam na mě mohl čekat Finn.

	Nic se však neděje. James je v bezvědomí, ale pořád dýchá. A buď Jamesovo lpění na životě doktora oslabilo, nebo to prostě jen vzdal, protože jen sedí, nehýbá se a tupě hledí před sebe. Už to nebude dlouho trvat, ale mám ještě pár posledních chvilek. Opatrně položím hlavu svého Jamese na podlahu a políbím ho na čelo.

	Pak se doplazím zpátky k Marině, která je stále připoutaná ve své židli, otřásá se vzlyky a oči má zavřené. Když se na ni podívám, vstoupí do mě pocit hlubokého klidu.

	„Jamesi?“ řekne. „E-Em? Někdo?“

	Odhrnu jí vlasy z čela a začnu jí rozvazovat pouta.

	„Šš,“ uklidňuju ji. „Teď už bude dobře. Pozorně poslouchej.“

	Povím jí, že je krásná a dokonalá a že bude v pořádku. Řeknu jí, že se nemusí měnit, aby zapadla mezi povrchní kamarádky, nebo aby někomu nevadila. Povím jí všechno, co jsem kdy toužila vědět. Ujistím ji, že ji mám ráda, a když to říkám, uvědomím si, že mám ráda i samu sebe.

	James na podlaze ze sebe vypustí poslední dlouhý výdech.

	Pak to samé udělám já.

	
TŘICET DEVĚT

	marina

	S trhnutím se probudím. Nevzpomínám si, kdy jsem usnula, ale moje sny byly plné úprku, křiku a strachu. S úlevou klesnu zpátky do polštářů a protáhnu se na hladkém ložním prádle.

	Dole u schodů zazvoní domovní zvonek a já se podívám na budík. Ještě není devět ráno. James chtěl se mnou jít na snídani a on vždycky chodí brzy, ale tohle už je komické.

	„Jdu otevřít!“ křiknu na Luz.

	Vstanu a zapotácím se od náhlého odkrvení hlavy. Připadám si těžká a zmatená a o myšlenky se mi neustále otírají otrhané okraje mých snů. Snažím se je pochytat, ale pokaždé skončím s prázdnýma rukama. Vlastně, když o tom teď přemýšlím, si pamatuju Jamese ve smokinku, Nateův krásný proslov na dobročinné akci a stupidního Finna Abbotta, který je nám všude v patách. Pamatuju si, jak mě James pozval na snídani, a já si přísahala, že mu řeknu, co cítím, dřív než budou dojedené palačinky, ale všechno ostatní se mi plete.

	„Miluju tě, Jamesi,“ nacvičuju si ta slova šeptem. Bože, jak pitomě to zní.

	Seběhnu dolů po schodech k předním dveřím a otevřu je dokořán. Měla jsem na jazyku vtip na téma Jamesových chronických časných příchodů, ale zarazím se.

	„Kongresmane,“ řeknu. „Ahoj.“

	Nate se tolik podobá Jamesovi, má stejné hezké, pevné rysy a sklon hlavy. Pomalu ke mně zvedne pohled. Koutky úst má stažené dolů a oči opuchlé a zarudlé.

	Nějak se ani nemusím ptát.

	
ČTYŘICET

	marina

	Nechápu to. Nemůžu. James, kterého jsem znala, měl plány. Byl šťastný. Usmál se na mě a pozval mě na snídani jen hodinu předtím, než odjel do starého domu svých rodičů v Chesapeake a tam si vzal život.

	Asi nikdy nemůžeme doopravdy vědět, co se honí hlavou někomu jinému.

	Ale když jsem potom, co mi to Nate řekl, plakala dlouho do noci, začaly mi střípky Jamese, které mi nikdy nepřipadaly úplně normální – ty jeho náhlé výbuchy hněvu, vášeň v jeho očích, když říkával, že svět je třeba změnit, jak se někdy zdálo, že ho i ten nejmenší tlak zlomí – zapadat dohromady jako kousky skládačky a vytvářely jiný obraz kluka, o kterém jsem si myslela, že ho tak dobře znám. Kluka mnohem křehčího a narušenějšího, než jsem si uvědomovala. Nate si myslí, že se nikdy nevzpamatoval ze smrti rodičů. Docházel kvůli tomu celé roky na terapii, od toho zhroucení, ke kterému došlo v den jejich pohřbu. To jsem vůbec nevěděla; nikdy mi o tom neřekl.

	Na pohřbu stojím mezi Natem a Finnem Abbottem. Poslední dva dny jsem strávila v posteli vzlykáním a pláčem a na dnešek už mi žádné slzy nezbyly. Jsem prázdná, jako bych umřela spolu s Jamesem. Opřu se o Finna, protože si nejsem jistá, jestli dokážu stát na vlastních nohou, a zamračím se na slunce za to, že se dnes vůbec opovažuje svítit. Mělo by to být jako ve filmech, jen šero, déšť a černé deštníky táhnoucí se do dáli. Jenže hlouček shromážděný u hrobu je malý, jen lidé, kteří Jamese opravdu znali a milovali. Cirkus zůstal v kostele.

	Zatímco kněz mluví, moje mysl vyklouzne pryč, daleko od místa, kde jsme, od rakve a květin, od jámy v zemi. Myslím na hromady notesů z Jamesova pokoje, které mi Nate dal, protože by nesnesl, kdyby práce, na které Jamesovi tolik záleželo, skončila někde v popelnici. Pak se otupělostí, která mě halí jako rubáš, proderou palčivé slzy – asi mi přece jen nějaké zbyly – a já si vzpomenu na to, jak mi James vůbec poprvé o své práci vyprávěl. Ta vzpomínka vyvstane přede mnou, tak čerstvá a nedotčená, jako by to bylo včera.

	„Marino!“ Duchem nepřítomná se snažím zdvořile naslouchat drmolení přátel mé matky, když uslyším někoho zasyčet moje jméno. „Marino! Hej!“

	Zápěstí mi sevře něčí ruka a já se otočím a uvidím za sebou Jamese – hubeného a nemotorného, ještě nedorostlého do své výšky. Odtáhne mě stranou a spolu proklouzneme mezi hosty, kteří všichni drží v rukou vinné číše a malé tácky s jednohubkami. „Všude jsem tě hledal.“

	„Promiň, máma mě nutila povídat si s jejími kolegyněmi. Ve skutečnosti si myslím, že mě prostě jen chtěla ukázat.“ Podívám se na své večerní šaty. Máma mě kvůli jejich nákupu odvlekla do obchodu Neiman Marcus a přinutila mě obléknout si je na každoroční vánoční večírek u Shawových. Jsou stříbrné a nahoře pošité korálky a objektivně řečeno jsou zřejmě krásné, ale já si v nich připadám jako mámina panenka Barbie.

	„Podívej se, co jsem čmajznul v kuchyni, když se číšníci nedívali,“ řekne James a zamává napůl vypitou lahví šampaňského. „Pojďme odsud.“

	Táhne mě po schodech do ztemnělého patra a já zjistím, že mu nedokážu vzdorovat. Odvede mě do knihovny, zavře za námi dveře a zajistí je dole klínkem, aby se nikdo nedostal dovnitř. Skočí na koženou pohovku a já se o něco opatrněji posadím vedle něho, rukama se opřu o polštář a pozoruju ho, jak si mne dlaněmi oči.

	„Já nechápu, proč Nate každý rok trvá na pořádání tohohle pitomého večírku,“ řekne. „Vím totiž, že ho nesnáší stejně jako já.“

	„Vždyť je to pěkná tradice, nemyslíš?“ řeknu, i když jsem si jistá, že vánoční večírky u Shawových nesnáším víc než kdo jiný. „Tvůj táta by byl rád, že je brácha pořádá dál.“

	„Ale jo, asi by byl.“ James se napije z láhve a snaží se přede mnou skrýt škleb nad tou chutí. „Jaké by to byly Vánoce bez večírku, ze kterého máme hrůzu, ne?“

	Usměju se. „Anebo bez stupidních šatů, které si musíme vzít na sebe.“

	„Já vím, že se ti nelíbí, ale sluší ti to v nich.“

	Najednou mám pocit, jako by můj jazyk byl na moje ústa příliš velký. Světlo v pokoji jakoby se změnilo a James mi připadá jiný. Dokonalejší. Začnu dýchat mělčeji a sklopím oči ke svým rukám, abych zamaskovala ten divný pocit, který se mě zmocnil.

	„Jo, jasně,“ řeknu a nutím se do smíchu. „Vypadám jako manželka nějakého senátora, co se snaží ukázat před svými přítelkyněmi. Vypadám jako moje matka.“

	„Hele, tvoje máma je náhodou hezká.“

	„Uf, brrr!“

	Šťouchnu ho do ramene a on se zasměje a pak si chvíli předáváme šampaňské z ruky do ruky. Nikdy předtím jsem Jamese pít neviděla; ani si nemyslím, že vůbec někdy pil. Ale v očích má stín, a láhev obrací do sebe, jako by mohla odehnat všechny zlé myšlenky, které se mu honí hlavou. Hraju tuhle hru s ním, i když piju šampaňské jen po malých doušcích a někdy si láhev jen přitisknu k sevřeným rtům. Brzy je skoro prázdná a James je uvolněný a otevřený, natažený na pohovce. Jednou rukou mi přejíždí po noze a na tváři má široký blažený úsměv.

	„Já všechno napravím, vím to,“ prohlásí.

	Nemám ponětí, o čem mluví a tak řeknu jen: „Jo?“

	„Um-hmm.“ Zavře oči. „Mluvil jsem s tím profesorem na Univerzitě Johnse Hopkinse o své práci a on mi bude dělat konzultanta.“

	Začne plácat páté přes deváté a dýchá čím dál pomaleji. Nakloním se k němu a pohladím ho po tváři.

	„Neusínej, Jamesi,“ pošeptám mu. „Budeme se muset vrátit na večírek!“

	Otevře na mě jedno oko. „Já nespím.“

	„Ale jo, spíš.“

	„Ne, nespím.“ Zvedne se do sedu. „Přijdu nato, jak funguje čas, a pak začnu napravovat věci.“

	„Jaké věci?“

	„Všechny. Jednou změním svět.“ Oči mu zase potemní. „Zařídím, aby máma s tátou nikdy nenastoupili do toho auta.“

	Mám pocit, jako bych dostala kopanec do žaludku. Pohled mi zabloudí k místu na zdi, kam James před dvěma lety hodil ve slepém vzteku lampu, která zanechala hluboký škrábanec v omítce. Teď už je škrábanec pryč, dávno zasádrovaný a přemalovaný, důkaz tak snadno vymazaný.

	„Jamesi…,“ zašeptám.

	„Všechno pak bude jiné,“ řekne a položí mi hlavu na rameno. Oči se mu zavírají. „Postarám se o to, aby bylo všechno správně. Udělám všechno lepší.“

	Na rakev dopadne první hrst hlíny a přenese mě zpátky do přítomnosti. James chtěl udělat všechno lepší, ale teď už k tomu nikdy nebude mít příležitost.

	Rozpláču se a ten idiot Finn mě vezme za ruku. Měla bych se cítit divně a nepříjemně, ale kupodivu to tak není. Ve skutečnosti je to… hezké. Opřu se o jeho pevné teplé tělo a on mi zmáčkne prst.

	Najednou pocítím hrozný strach. Ne z exploze, která daleko přesahuje moje chápání, ale z toho, co budu muset udělat potom. Z toho, kvůli čemu tohle všechno děláme.

	Musíš ho zabít.

	Finn buď vycítí můj strach, nebo ho má i on sám, protože mi najednou vezme obličej do dlaní a přiměje mě, abych se mu podívala do očí.

	„Dobře to dopadne,“ řekne, a jeho slova jsou v tom hřmotu sotva slyšitelná.

	Pak ale všechno utichne, přinejmenším pro mě. Nějak se mi podaří najít ve Finnových tmavomodrých očích klid. Bože, jak jsem mohla přežít v té cele tak dlouho bez toho, abych viděla jeho oči?

	Náhle mě zasáhne drtivé zjištění. Něco tak samozřejmého, až se mi nechce věřit, že jsem na to až dosud nepomyslela. Srdce se mi rozlomí a z něj se mi do těla vylije doběla rozžhavené zoufalství.

	„Finne,“ řeknu, „jestli to zvládneme, jestli dokážeme změnit věci, tak se do tebe nikdy nezamiluju. A ty se nikdy nezamiluješ do mě.“

	„Nebuď si tím tak jistá,“ řekne a přitiskne svoje čelo k mému. „Myslím, že jsem do tebe byl zamilovaný dlouho předtím, než tohle všechno začalo.“

	Nevím, jestli se mi chce smát, nebo plakat. „Vážně?“

	„Vážně.“ Dokáže to sladkým polibkem na moje rty.

	Stisknu Finnovi ruku v odpověď a zavřu oči. Ucítím něco jako šepot, který se dotkne mého obličeje. Hluboko zezadu mé mysli ke mně mluví hlas, který zní hodně podobně jako můj vlastní. Promlouvá ke mně jako vzpomínka, říká mi, že jsem silná a milovaná a všechno bude v pořádku.

	A já tomu hlasu kupodivu věřím.

	
PODĚKOVÁNÍ

	V minulém životě jsem asi byla moc hodná, když jsem obklopena tolika chytrými, ochotnými a báječnými lidmi, bez kterých bych teď nebyla tam, kde jsem.

	Ze všeho nejdříve bych chtěla poděkovat své neuvěřitelné literární agentce Dianě Foxové. Nevím, co ji to posedlo, že mě přijala za svou klientku, ale udělala ze mě spisovatelku, jakou jsem dnes, řekla mi, abych napsala tuto knihu, když jsem si vůbec nemyslela, že bych se do ní měla pustit, a pozvedla ji tam, kde je teď. Děkuju ti, Diano, za to, že jsi mi tak skvělou učitelkou, pomocnicí a přítelkyní.

	Dále pak mé fantastické nakladatelce Emily Meehanové, která viděla a přesně pochopila, co se snažím touto knihou dokázat, a pomohla mi to uskutečnit. Emily a všichni v nakladatelství Disney-Hyperion mé knize neuvěřitelně fandili a mně se nedostává slov, kterými bych těmto báječným lidem dost poděkovala: Lauře Schreiberové, Lizzy Masonové, Dine Shermanové, Holly Nagelové, Elke Villaové, Stephanii Lurieové, Marci Sendersové, Kate Ritcheyové a všem ostatním v Disney-Hyperion.

	Nesmírným vděkem jsem zavázána také své úžasné agentce pro zahraniční práva Betty Anne Crawfordové, za její podporu a rady, které v mnohém přesahovaly rámec jejích povinností; manažerovi pro filmová práva a mimořádnému člověku Pouyaovi Shabhazianovi, který umí dělat kouzla; agentům z Fox Literary Brynn Arenzovi a Rachel Steinové za jejich neocenitelný náhled na rukopis; a mým nezdolným publicistům Julii Schoerkeové, Marisse DeCuir Curnutteové a týmu z JSK Communications, který v tuto knihu tolik věřil a tolik se zasloužil o to, abych se ze všeho nezbláznila.

	Velkým důvodem, proč tato kniha vůbec existuje, je skutečnost, že mě drželi za ruku, povzbuzovali mě a nabízeli mi rameno vždy, když jsem to potřebovala, moji neuvěřitelní přátelé a literární kritici v jednom. Sara McClungová měla odvahu číst tuto knihu tolikrát jako já, možná ještě víckrát, a její náhled a podpora pro mě byly při psaní naprosto neocenitelné. Tanya Byrneová byla první, kdo mě vůbec přivedl k myšlence, že bych se opravdu mohla stát spisovatelkou, a její přesvědčení nikdy nezakolísalo, ani tehdy, když jsem já neměla žádné. Cambria Dillonová a Copil Yanez pro mě byli tolik potřebnýma čerstvýma očima a nekonečným zdrojem nadšení. A s jistotou vím, že MafYA v D.C. je nejenom nejlepší skupina spisovatelů na světě, ale také ti nejbezvadnější lidé, se kterými se dá jít zpívat karaoke. Jejich přátelství a podpora pro mě znamenaly strašně moc.

	Největší poděkování patří mé rodině, která ve mě vždy měla mnohem větší víru, než jsem si kdy věřila já sama, a která mi vždycky dávala pocit, že jsem na tomto světě milovaná a v bezpečí: mojí sestře Annie, která je jednou z mých prvních a nejdůvěryhodnějších čtenářek; mojí sestře Avě, která celé týdny nosila v batohu do školy výtisk mé opravdu strašné první knihy; mému báječnému tátovi Ezrovi a nevlastní mámě Amritě; a především mojí mámě Lynn. Nikdy bych nenapsala tuto knihu bez ní a bez jejího odhodlání nenechat mě psát jen do šuplíku, když si myslela, že mám na víc. Mám vás moc ráda, lidi.

	A v neposlední řadě děkuju i vám.
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